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ZmaJ Jovln trg. 3. (Minerva palota)

Cena bég
Annak a revolverdörrcnésnek vil

lanása. amely Prágában kioltotta 
Cena bég életét, újabb fénysugarat 
vet a balkáni helyzet feszültségére.

Kovacsevics Mihájló tábornoknak 
a macedón kérdés frontián kellett 
hősi halált halnia, de az események 
hátteréből az olasz kéz körvonalai 
rajzolódtak a motívumokat nyomo
zó képzelet elé. Most. hogy Cena 
bég is áldozatul esett a titkos té
nyezőktől kormányzott gyilkos fa
natizmusnak, szintén felmerül a kér
dés: kik akarhatták eltenni láb alól 
azt az albán diplomatát, aki a jugo
szláv-albán viszony harmóniájának 
volt az ekszponensc? Mert az nyil
vánvaló. hogy az ilyen megdöbben
tő gonosztett nem elszigetelt egyéni 
elhatározásból születik meg és a 
gyilkos csak gondosan és ellenőriz
hetetlenül megszervezett felbujtás 
eszköze.

Az egymásba kapcsolódó tények 
összefüggésének velejárója, hogy a 
legújabb politikai gyilkosság alkal
mából a beogradi sajtó Olaszorszá
got támadja. Cena bégnek orosz
lánrésze volt abban, hogy az olasz
aiban paktum miatt keletkezett iz
galom lecsillapult és Jugoszláviá
nak Albániához való viszonya a bé
kés megértés vágányára terelődött. 
Az olasz fasizmus azonban nem ta
lálja meg számítását a balkáni né
pek egyetértésében, mert csak a vi
szály állandó ébrentartásával tudja 
megtörni azt az elvet, hogy a Bal
kán a balkáni népeké, amely elvet, a 
legnagyobb erővel a jugoszláv ál
lam képviseli. Ezért keres a jugo
szláv közvélemény olasz mesterke
dést úgy a macedón komité üze’- 
mei, mint a római líceum albán di
ákiának elvetemült cselekedete mö
gött.

— Róma — Írja a Politika — Szó
fián cs Tiranán keresztül a macedón 
komité közreműködésével Jugoszlá
via megsemmisítésére tör. Cena bég 
nem Jugoszláviának, hanem saját 
állama boldogulásának Volt a barát
ja és azért kellett meghalnia, mert 
belátta, hogy hazájának elsősorban 
Jugoszlávia barátságára van szük
sége, ami természetesen-nem felel 
meg Mussolini érdekeinek. Az elő
kelő beogradi lap végül, kereken ki
mondja. hogy hasonló vérengzé
sekért az olasz kormány felelős.

A beogradi sajtónak ez az olasz
ellenes hangulata, amelyet a prágai 
i '.erénylet újból hullámzásba ho
zóit. mindenesetre jellemző,, ha an
nak hatását tompítani fogják is a 
hivatalos külpolitikai fórumok. A 
feltevéstől a bizonyosságig _ hosszú 
ut vezet, amelyet diplomáciai ügyek* 
ben a konfliktusok megelőzéséhez 
vagy elsimításához fűződő érdekek 
te-.'.nek nehezen járhatóvá. Ccaa 
b é r tragikuma nem fog közvetlen 
b e h i'y á s t gyakorolni a balkáni Kon
stellációra, de fölötte aggályos 
a/M oak a jelenségeknek siirii meg- 
ismé lödcse, amelyek azt a szu m 
ziviót tárna ztják alá, hogy a Bal- 
Kán talaját az olasz külpolitika szí
vós és rendszeres aknamúnkavn.
vu lkan izálja . A incg'cnetésszeru 
olasz-albán paktum, a iuroszov 
fegyverkezésről koholt vádak pro
pagálása, a tiranai jugoszláv követ
ség dragomán iának letartóztatása,

a macedón banditák szakadatlan ga- j fenyegető ellentétek kiéleződtek, 
rázdálkodása, a stipi és most a prá- ■ mindannyiszor impozáns módon tá- 
gai merénylet: egy lánc szemeinek ’ rult fel ország-világ előtt a jugo-
látszanak, amelyet Rómában ková
csolnak, a balkáni nay y hatalom be
kerítésére, hogy az okasz expanzív 
törekvések ide irányuló útja sza
baddá váljon.

külpolitikáját a béke 
kultusza jellemzi. Va- 
Balkán egyensúlyát

Jugoszlávia 
rendíthetetlen 
lahányszor a

’ szláv, külpolitika megfontolt mérsék
lete, és az összhang lehetőségét istá
poló, békcszeretete. Az ország biz
tonságának legszilárdabb alapja ez 
a következetes békepolitika, amely 
azonban az erő kritériumait sem nél
külözi. Cena bég a jugoszláv-albán 
barátság mártírja. Ez a körülmény

kegyeletcs helyet biztosit számára 
a jugoszláv nép emlékezetében, de 
egyszersmind felfokozza az illeté- 

1 kés faktorok energiáit, hogy a vér-' 
tanukat szaporító kalandor-politikát, 
az igazság fegyvereivel tegyék ár
talmatlanná. Az ország heroikus 
küzdelmet folytat a béke Hcrosztrá-, 
teszei ellen s ebben a küzdelemben 
méltán apellál az egész civilizált vi4 
'ág segítségére.

Kedden,, ü l ö ssze  a  p a r la m e n t
Háttérbe szoí-wt a demokrata blokk megalakításának terve 
Radics István és Pribicsevics Szvetozár nincsenek meg

elégedve a demokraták magatartásával

Timotievics demokrata indítványára semmisí
tették meg a miniszterelnök fiának mandátumát
Beogradból jelentik: A mandátumok 
azolásának befejezése után, ameb 

egy héten keresztül ébrentartotta nj 
politikai világ érdeklődését, a par
lament összeüléscig, néhány csende
sebb nap következik. Az általános hely- , 
zet az utóbbi napokban nem változott.1 
az egyes pártok közötti viszony a régi 
maradt. Legfeljebb annyit lehet felje
gyezni, hogy

az Igazoló bizottság ülésein történ
tek bizonyos mértékben eltávolí
tották a demokratákat a Prlblcsc- 

v’cs- és a Rádics-párttól,
miután ez a két utóbbi párt nincs meg
elégedve a demokratáknak a radikáli
sokkal szemben tanúsított enyhe maga
tartásával.

Ez visszahat a demokrata blokk 
mega'r.kltására irányuló tervekre 
is, amelyek a helyzet általános ki
alakulása folytán egyelőre amúgy Is 

háttérbe szorultak.
Magukban a kormányzópártokban lát
szatra nvugalom van. annál élénkekben 
•.üködnek azonban bizonyos belső erők, 

amelyek ugy a radikálisoknál, mint a 
demokratáknál a helyzet megváltoztatá
sára törekszenek. A demokratáknál 

Davldovics és hívei csendesen szem
lélik a párt minisztereinek munká
ját, de fel vannak készülve rá. 
hogy bármely pillanatban felléphes

senek a mostani koalíció cilen.

.g.
az összehívó hirdetményt ki Is
akasztották a parlament hirdető-

táblájára.
../b e n  azonban kiderült, hogy az el
lenzék nem nyújtotta még be különvéle
ményeit, Perics Ninkó ideiglenes elnök 
tehát a miniszterelnökkel való meg- 

a la pián újabb hirdetményben 
hívta össze a parlament iiié-

egyezes 
: keddre
sét.

Megsemmisítették a minisz
terelnök fiának mandátumát

Az igazolóbizottság pénteken éjjel fe
jezte be munkáját. A vajdasági mandá
tumok igazolása után Ljubljana város 
mandátumaira került a sor. A klerikáli
sok és Pribicsevicsék közt éles vita folyt, 
majd a mandátumokat igazolták.

Ezután visszatért a bizottság a szara- 
•evói mandátumokra és Kulenovies Dzsa- 
icr muzulmán indítványára igazolták a 
kerület mandátumait, kivéve Popovies 
Milutinét, akinek járásában három köz
ségben vizsgálatot rendeltek cl és a vizs
gálat befejezéséig az igazolást elhalasz
tották.

Rátértek ezután Vukiesevics Velja mi
niszterelnök fiának. Vukiesevics Milos- 
nak koszovói kerületi mandátumára, ame
lyet azért támadtak meg, hogy Vukicse- 
vics Milos éveinek száma még nem éri 
el a harmincat. Vukiesevics Milos ügyé
ben a bizottság különböző okmányokat 
szerzett be, amelyek közül a házasság- 
kötést végző lelkész, a hadügyminiszté
rium és igazságiigyniirlisztérium értesí
tései arról szólnak, hogy Vukiesevics

Budiszavijevics Pribicsevics-párti kép-, 
viselő szólalt fel ezután és viharos jele-, 
netek után, amelyeknek során éles kifa-» 
kadások hangzottak cl, különösen Radics, 
és Pribicsevics részéről Vukiesevics mi
niszterelnök ellen.

a többség a radikális és klerikáli; 
szavazatok ellenében megsemmisí
tette V : : k : . ' s c \ v b’os mandátumát
Végül Urek szlovéniai Prlbicsevics- 

p.irti képviselő mandátumáról folyt rövid 
vita. Urek bizonyos bűnügyi akták sze
rint beszámíthatatlan. A bizottság ezeket 
az aktákat nem találta figyelembevehc- 
tőnek és megállapította, hogy Urek meg-J 
választása ellen törvényes akadály ncin 
í :rog fenn.

Az igazolóbizotíság szombat délelőtt 
tartotta utolsó ülését, amelyen felolvas
lak a többségi jelentést. A jelentés egy
szerűen felsorolja, hogy mely mandátu
mok ellen nem volt panasz és hogy ki
nek a mandátumát igazolták a panaszok 
ellenére, továbbá, hogy 7eljkovies Bos- 
i.ó biliácsi és Popovies Milutin szarajevói 
kerületi képviselők megválasztása ügyé
ben vizsgálatot rendeltek cl cs végül, 
'ogy Vukiesevics Milos mandátumát 
megsemmisítették. A radikálisok kiilöu- 
vénleményt terjesztenek elő Vukiesevics 
Milos ügyében, a demokraták pedig a 

j csacsaki, kragujeváci és zagrebi válasz
tások ügyében.

ségi bejelentőin vn tál közlése szerint 
1910 ben. amikor Vukiesevics Velia Bco- 
gradba költözött, ugv jelentette be fiát.

A radikális pártban a centrum és á.ia-j |g95>.[ian született, míg a beogradi köz- 
iában a mérsékeltebb elemeknek akció
ja észlelhető, akik felé — úgy látszik 
— Vukiesevics Velja miniszterelnök is 
közeledést keres. Legalább erre mutat-, a^j 1397.ben született. A sabáci lói
nak azok a gyakori tanácskozások , koszi hivatal bejelentette, hogy az e re 
amelyeket a miniszterelnök Triíunovies , vonatkozó okmányok a háborúban meg- 
Misával és más ehhez a csoporthoz tar- semmisültek.
'ózó politikusokkal naponként folytat Timotijevies Koszté demokrata azt ja- 

szeriut • vasolta, hogy semmisítsék meg Vukicse-Ezek a tanácskozások a 'elek 
kedvező eredményt ígérnek.

Radics István még pénteken este 
Zagrcbba utazott, ahonnan csak kedden 
tér" vissza. Miután az igazoló bizottság 
befejezte működését, most már a pa la- 
ínent plénuma fog r mandátumok iga
zolásával foglalkozni. Tekintette! arra 
hogy október ’ó-lkáig be kell fejezni 
a mar,dátumok igazolásit, a parlament
elnöke hétfőre összehívta a parlament j vies Milos 
ülését és éves*

Őfelsége Topolára utazott
őfelsége Alekszandar királv szomba- 

">n délelőtt tíz órakor Topolára utazott, 
:i' ol néhány napig niara I és részt vesz 
a királyi szőlők sziiretjén.

A mini zt?rM Mcs ii'ése
A minisztertanács péntek esti és szoin- 

->it délelőtti ülésén letárgyalta a lakás
vényt Ctoszár Andrija szoc'álpolitikai 

miniszter referátuma alapj'n. Ezenkívül 
zavies egészségügyi miniszter előtör-

vies MIIM manddllimiil is  hívják be h e-> l-'szlésírc a minisMerlatrcs .• yarozla . 
Kettesét. Milasinovics radikális rinm ta-1 b,,í:v “ koltséevef-sbe 21 t a r t
'ott arra. hogy nincs fo tózva az a kér
dés, hogy Vukiesevics M'Ios mikor szii- 
letett és ezt csak születési bizonyítvány- 
nyal lehetne jogi érvénnyel igazolni. 
Szerinte a tévedés Vukiesevics Mdos 
franciaországi érmtségi blzonvrvánv.iba 
került be először é-» valójában Vukifsé

mát több mint harminc

vesz fel kórházak és szanatóriumok épí
tésére Szerbiában és Montenegróban.

A lakástörvény Lu vezette, mint Gossar 
Audiijű szoc'álpolitikai nvniszmr ujság- 
i't’k elölt k ij'kmtette, égető szükség van. 
mert a lakások teljes fc'szabadltása az
zal a köveik 'rménnyel iáma. hogv i 
lakók ezrével kerülnének ki az uc-

1 cára.
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Hajsza a rabló után
A  sztaribecseji csendőr'ik egy ti- 
saaparti bokorban bukkantak rá 

Acs Sindorné támadójára
Sztaribecsejről jelentik: A szetaribe- 

cseji csendőrség több napi nyomozás után 
szombaton délelőtt kézrekeritette ács 
Sándor sztaribecseji hajóspénztáros fe
leségének a támadóját és ezzel egyidejü- 
!»g kiderült a rablótámadás gyanuja 
miatt letartóztatott Sclilesinger Ferenc
nek ártatlansága, akit szombaton már 
szabadon is bocsájtottak.

A rablótámadó nyomára maga Ács 
Sándor vezette a csendőrséget. Szomba
ton reggel Ács, amikor a piacra igyeke
zett, egy fiatalemberben felismerte fele
sége támadóját. Azonnal értesítette a 
csendőrséget, de ennek neszét vette a 
fiatalember is és megszökött. A rendőrök 
hosszas hajsza után a novibecseji tisza- 
parton egy bokorban akadtak rá a fia
talemberre, akit beszállítottak a község
házára. Kiderült, hogy Fendlcr István
nak hívják, tizenkilenc éves vranjevói 
származású rovottmultu csavargó. Az a 
feltevés, hogy Fendler egyéb rablásokat 
is elkövetett. A csendőrség ebben az 
irányban is kiterjesztette a nyomozást.

Wilson unokahuga vasárnap akar 
startolni rep ü lő sé ive l Európába

Ruth Elder Páréba megy
Newyorkból jelentik: Ha az időjárás 

kedvező marad, akkor Wilson-Grcyson 
pilótanő Dawn nevű repülőgépén vasár
nap reggel startol Kopenhágába. A re
pülőgép teljesen készen áll az indulás
ra, lehetséges azonban, hogy Wilson- 
Qreyson asszony két szakaszban fogja 
megtenni az Európába vezető utat.

Mint Párisból jelentik, ott minden elő
készületet megtettek Ruth Elder fogad
tatására. Az amerikai pilótanő Halde- 
man kapitánnyal együtt pénteken át
szállt, arról a holland gőzösről, amely 
'megmentette, egy német hajóra, ame
lyen szombaton érkezett meg az Azori- 
szigetekre. A pilótanő innen Párisba uta
zik és csak később tér vissza Ame
rikába.

Amsterdami jelentés szerint a D. 1220 
Henkel-féle német repülőgép elindulását 
a kedvezőtlen időjárás miatt bizonyta
lan időpontra halasztották.

K irá lyok  festő je  
N o v isza d o n

Jovar.ov lcs Fája, a  v ilágh írű  festő 
m ű vész  e lk é sz ite tta  a  N ovlszad  város  

áita! ren d elt k irá ly k ép ek et
Noviszad városa — mint már jelen

tettük —■ Jovanovics Pája, a világhírű 
festőművésznél megrendelte a városháza 
díszterme részére őfelsége a király cs a 
királynő életnagyságu képeit, amelyeket 
a kiváló művész már elkészített és Novi- 
szadra szállított. Maga a művész szom
baton reggel Noviszadra érkezett és dr. 
Trlfkovics György kórházigazgató fő
orvossal megjelent dr. Dorota Braniszláv 
polgármesternél, akinek élőszóval is be
jelentette, hogy a képek elkészültek és 
azoknak felszerelésénél személyesen je
len kíván lenni. Dr. Borota polgármester 
nyomban intézkedett, hogy KJicin Prc- 
drág kulturtanácsnok Jovanovics festő
művésznek mindenben segítségére le
gyen.

Alkalmunk volt Jovanovics Pújával 
beszélni, aki a következőket mondotta:

— Negyvenöt éve festek és művészi 
pályafutásom alatt igen sok képet fes
tettem, amelyek szerte a világban, udva
roknál. nagy múzeumokban, kcpkiállitá- 
sok .n, közintézményeknél és Ausztráliá
ban is igen sok képem van. Egy hatal
mas, huszonnégy négyzetméteres ameri
kai csataképemet San-Jago (Chile) mu- I 
zeumában őrzik. Portréim Ausztrália 
több nagy múzeumában és képtárában 
elhelyezve.

— A háború előtt ismételten lefestettem 
Ferenc József császárt és királyt, akinek 
tizennégy hatalmas életnagyságnál is na
gyobb képe van különböző intézmények- ' 
nél elhelyezve. Ferenc József mindezek-1

hez a képekhez személyesen ült modellt 
és ezek a képek közül a legszebb a bécsi 
Rathausban van.

-— Ferenc József a későbbi IV. Károly 
király házassága alkalmából megrendel
te a saját portréját, amelyet nászajándé
kul szánt a trónörökösnek és amelyet 
személyesen, autóján vitt ki Schwarzau- 
ba, ahol sajátkezüleg helyezte el a ren
geteg nászajándék mellé. Épp prezentál
ni akartam Ferenc József kabinetirodá
jának a császár által megrendelt portré 
számláját, amikor Windischgratz herceg 
íőudvarmestcrtől meleg hangú köszönő
levelet kaptam a trónörökösnek küldött 
értékes »nászajándékért«. Természetesen

. J,.•»%***.•>

T itelea i fö ld e t  k a p n a k  
a  m a g y a r o k  is

k é p v i s ^ 'ő íe s t i i l e t  f ö ld e t  é s  h á z h e ly e t  s z a v a z ó i t  
m e g  a  m a g y a r  n in c s t e l e n e k n e k

1

Titelről jelentik: A titeli községi kép
viselőtestület legutóbbi közgyűlésén a 
magyar kisebbségre nézve nagyjelentő
ségű határozatot hozott. A képviselőtes
tület Lalin János községi főjegyző indít
ványára úgy határozott, hogy a titeli 
nincstelen magyarokról is gondoskodik 
és őket földhöz és házhelyhez juttatja. 
A képviselőtestület nyolcvannégy ma
gyar családnak szavazott meg eg.vhan 
gulag 400—400 négyszögölnyi házhelyei, 
amely telek ötszáz dinár értékű és öt 
év alatt fizetendő le. További nyolcvan
két magyar családnak a képviselőtestü
let 800—S00 négyszögölnyi szántóföldet, 
illetve heréskertet szavazott meg, ezer 
dináros vételáron, amely ugyancsak öt 
év alatt fizetendő meg. A községi képvi
selőtestület legközelebbi ülésén a német

L E C S Ú S Z T A M  A  T O B O G Á N R Ó L
S z u b o tic a  a  „K is P á r is "  u tán  „K is 
m o zg ó  lép cső , rep ü lő  sz ő n y e g  é s  

k o z ta tja  a  k özön
Azok, akik azt hitték, hogy Szubotica 

nem halad egy utón nyugat nagy váro
saival, azok tévedtek. Az első ember 
aki meglátta, hogy Szubotica •valósá
gos kis Párisi:, az Radies István volt, a 
liorvát parasztpárt vezére — igaz, hogy 
Radics kissé rövidlátó. A szuboticai kö
vezetét nem látta. De nem látta az adó- 
lisztákat sem. Radics még nem is sej
tette, hogy megérkezett Sznboticára a 
Simmy Tobogán, mégis a világváros ne
vét és jellegét adományozta nekünk 
díjmentesen.

Ha Szubotica kis Páris. akkor viszont 
a Zrinski-tér a •Kis Prátert. Tagadha
tatlan, hogy Parisban nincs Práter, de 
viszont a Praterban van tobogán s a 
Zrinski-téren is van.

P ráter a Zrinyl-tóreti
A Simmy Tobogán furcsa név alatt 

azt a komplikált faszerkezetet kell ér
teni, melyet most állítottak fel Szubo- 
ticán a Zrinyszki-téren. Eleinte minden
ki azt hitte, hogy kútfúrás lesz, hogy 
Petrovics Koszta, a főmérnök földgázt 
keres a hitközségi elnök háza előtt. De 
nem. Pénteken este kiderült, hogy a 
Simmy Tobogán szórakoztató intéz
mény. Van itt guruló szőnyeg, Inillám- 
csiiszó vasút és mozgó lépcső. Ördön- 
gős szerkezet mozgatja a masinát és két 
emelet magasságba vezet fel a boszor
kányos lépcső, amelyre ha fellépsz, le
süllyed a lábad alatt, úgyhogy fél órai 
tipegés-topogás után is úgy érzed, hogy 
egyhelyben vagy. Mikor végre felér az 
ember a tetejére, azt hiszi, hogy az Eiíel 
tornyot mászta meg. A Tobogánt Szü
lj >tica legújabb szórakozását, pénteken 
este nyitották meg válogatott közönség 
hitt.

Juj! juj! juj!
Az emeletes alkotmány előtt este 
de óra felé életveszélyes volt a to- 

vigás. Dadák, boltflányok, segédek, ki-
.ófiuk, hazatérő családapák, detno- 

' rat.'k s arisztokraták szorongtak a 
énztarnál. Rengeteg villanyégő nappali 

fénnyel öntötte cl a Tobogán környékét 
fent a magasban színes lámpaernyők 
himbálóztak az őszi szélben, lent kipi

félreértés volt, de én többé nem állhattam 
elő a számlával és igy a Ferenc József 
által megrendelt portré, mint az én nász
ajándékom szerepelt.

— Legutóbb megfestettem a belga ki
rály és királynő képét és most készültek 
cl őfelsége Sándor király és Mária ki
rálynő képei, amelyeket Noviszád ren- 
lelt meg. Úgy őfelsége a király, mint 

a királynő többizben ültek modellt ezek
hez a képekhez.

— Dé'franciaországban, a Cannes mel
letti Juan I.epinébcn van a műtermem,hol 
sokat dolgozom. Noviszadról visszatérek 
Juan I.epinébc, mert sokat kell dolgoz
nom.

földnélkülieket fogja kielégíteni.
A képviselőtestület határozata csak 

kezdete az agrárreform kiterjesztésének 
a nemzeti kisebbségekre, miután Titelen 
a szláv földigénylőket és dobrovo’jácokat 
már kielégítették. A határozat elsősorban 
Lalin János községi jegyző érdeme, aki 
a Csajkáskerületben az egyetlen a régi 
jegyzői gárdából és aki már szá r^ lan - 
szor bebizonyította, hogy min ' cukor a 
nép érdekeit tartja szem előtt és nem is
mer különbséget nemzetiségek között. A 
közbecsiilésben álló főjegyző most n.iabb 
tanujelét adta annak, hogy községében 
igyekszik egyenlő mértékben kiterjesz 
teni a jogokat minden polgárra.

A községi képviselőtestület egyhangú 
határozata osztatlan örömet keltett Ti
telen, különösen a magyarok körében.

P rá te r"  lett, a m ió ta  
h u llá m v a sú t s z ó ra -

rult arcok lesték izgatottan a masina 
megindulását.

— Mozgólépcső és repülő szőnyeg le
csúszással együtt három dinár. Tessék 
hölgyek és urak megpróbálni, kitűnő él
vezet, simmyoriginál erszteklassz — 
kiabált a bőrkabátos tulajdonos.

Ezzel egyidejűleg megmozdult a lép
cső és a szőnyeg. Ezt az élvezetet én 
se akartam elszalasztani. Elvégre any- 
nyiszor lecsúsztam már. Most is lecsúsz
tam arról, hogy a gyárosok és a mil
liomosok városatyának jelöljenek.

Jegyet váltottam és beálltam a vára
kozók csoportjába. A tulajdonos még 
kiabált, a tömeg morajlott. Senki se 
akart első lenni. Szuboticán ez uj, itt 
ringlispil a legismertebb tömegszórako
zás és megértettem annak a kis nőnek 
aggodalmát, aki belekarolt lovagjába és 
egyre nyugtalankodott:

— Pista én félek, Pista én leszédülök. 
Pista én nekem rövid a szoknyám, Pista 
igy, Pista ú g y ...

A Pista bátorította a nőcskét, de a 
fega neki is vacogott és pislogva nézte a 
repülő szörnyeget.

— Ja ehhez bátorság kell — mondta 
egy vá'las subanc — és ami fő, tapasz
talat. Én értek ehhez, voltam Pesten, 
tudom a fortélyát.

Ézzcl odalépett a lépcsőhöz. Leugrott. 
Mindenki a vakmerő tapasztaltat nézte 
\  tobogán Lindhcrgje fellépett a lép
csőre és menni akart. Akart, de a lép
cső lesüllyedt, újból felemelte a lábát 
és várt, aztán lépett, mellé, jobbra, bal
ra, már libegett cs szeme is kitágult, 
ö t  lépcsőről ment fel tizet vissza. Lent 
nevettek és tapsoltak. A bátor pedig 
mászott, girbe-görbo mozdulatokkal egy
szer előre, aztán bátra cselt, nyaka el
görbült és vicsorgatta a fogait.

— Juj!! Jujjü
L e c sú sz á so k . . .

A repülő szőnyegről éppen lerepült 
\gy fejkendős leány, aki a közeli pék- 
müliclyböl szökött ki. Volt mit látni. Az 
érdeklődés átterelődött erre az oldalra, 
il unoros jelenetek következtek. Hol volt, 
'ml nem volt mit látni. Neki vágtam én 
.j a lépcsőnek. Nem tudom meddig men-

tóm, de mire felértem alig szuszogtam. 
Ott se szó, se beszéd, alám nyomtak 
•?;y szőnyeget és belöktek a siklóba.

■ épültem lefelé, villámgyorsasággal közi 
ben hullámoztam és a gyomrom . . .  de 
azt hagyjuk, leértem és ráestem egy 
szalmazsákra és egy, még valakire, azt 
hiszem az előttem csuszóra, Ö sikoltott 
és azt mondta: jaj az izém . . . Meg. 
tapogattam először ötét, aztán ujból ötét 
akartam megtapogatni, de nem volt 
időm, mert »rám csuszott« egy irigy 
ember, alighanem a lovagja.

Utánam még sokan lecsúsztak: egy 
fess jogász, nővel, akit egy órája főzött, 
egy kis hölgy a földbirtokossal, akit egy 
bundáért főzött, a szabóm, aki évek óta 
engem főz. Három dinárért csúszott B 
> jó ember, noha ezt díjtalanul is meg. 
tehette volna.

Hogy mi a lecsúszás, azt régen tu
dom . . . Hogy mi a tobogány, ezt is 
megtanultam . . .  De miért — Simmy? 
Ezt jó volna tudni.

Szegedi Emil

1927. október 16

T IN  TA
M mondások
Valakinek sok ezer évvel ezelőtt kezé

be nyomtak egy nagy darab sárga érc
kupacot, azzal, hogy arany. Az illető né
zegette, tapogatta, szagolgatta, nyalo
gatta, majd megállapította, hogy nem 
arany. Pedig fénylett. De mégse volt az. 
idő múltán, hogy tapasztalata gazdago
dott, ez az őskori lángelme élményét eb
be a tömör mondatba sűrítette:

— Nem mind arany, ami fénylik.
Azóta váltig használjuk, anélkül, hogy 

szégyelnők a kölcsönzést, vagy számot 
tartanánk az eredetiségre. Köztulajdon 
lelt. közmondás. Nekünk egyébként se je
lenti azt, amit szerzőjének. Esetleg csak 
egy üres ígéretre értjük, vagy egy íölci- 
comázott versre.

Ezúttal nem erről akarok szólni, ha
nem azokról a megjegyzésekről, melyek 
a személyes észrevételek és a szokás
mondások közötti valami korcs rejtek- 
életet élnek, szintén megmerevedtek már, 
de még nem fejeznek ki általános jelké
pes igazságot, csak holmi kétes, nagyon 
vitatható bölcseséget. Leghelyesebb, ha 
példákat hozok föl.

Kapok egy rongyos bankót. Magam 
elé teszem, kisimogatom, arra gondolva, 
hogy talán el se fogadják tőlem, aztán 
egy megadó mozdulattal összehajtoga
tom, erszényembe gyűröm és fösóhajtok:

— Hejh, csak egy zsákkal lenne belőle.
A gyermek beteg, lázas. Csak egy kis 

meghűlésről lehet szó, semmi egyébről. 
Tüstént ágyba fektetik, teát itatnak ve
le, pár pillanat múlva eb.zcndercdik. A 
család barátja megjegyzi:

— Ki kell aludnia magát.
A képtárban portrét néz valaki, mely 

egy fiatallányt ábrázol s igy lelkesedik:
— Mintha élne.

Ha ez a valaki ugyanezt a fiatallányt 
í valóságban látja, ekkép áradozik:

—Mintha festve volna.
A vonat késik, bejön a fülkébe a kalauz, 

közli, hogy a késés körülbelül félóra. 
Ilyenkor az utitársunk, rendesen a fele
ségünk. noha tudja, hogy a vonat még 
sohase hozott be késést, odaveti:

— Majd behozza.
Szaporíthatnám a példákat, de abbaha

gyom. Minden áldott nap találkozom 
ezekkel a niajdnem-mondásokkal, melyek 
nem annjira eredetiek, hogy közmondá
sokká emelkedjenek és sokkal eredeties- 
kedöbbek, kérkedőbbek, öntetszelgőbbek, 
semhogy békésen clvegyiiljnek a többi be
csületes, szürke kifejezésekkel. Vala- 
rán.vszor hallom ezeket, mindig clfog va
lami mély-méi.v szomorúság és valami 
dühös, viszkeö nevetőinger. Urasá.goktol 
levetett ötletek, kilőtt patronok, színpadi 
játékpénzek, leégett gyufaszálak azutszé- 
lcn. Kopottak, a kopottság minden nemes
sége nélkül. Senkinek se ártanak, senki
nek se használnak. Úgy látszik mégis 
szükségünk van rájuk. Csak virágozza
nak továbbra is. Nem vet árnyékot azok
ra. akik élnek velük. Remélem arra sem. 
aki ezt észrevette és megírta.

Kosztolányi Dezső
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A  d e m o k r a t a - p á r t é  l e s z  a z  e l s ő  
u r n a  S z u b o t i e á n

l i s t a  a  m á s o d ik  — A d e m o k r a t á k n a k  
L é n á v a l  J o z s e t  fö ld b ir to k o s ,  a  m u n k á s p á r t n a k  R o K e r  M ih á ly  
n y o m d á s z  a  l i s t a v e z e t ő j e  — A m a g y a r  p á r t  m é g  n e m  k é s z í t e t t e

e l  l i s tá já t

S o m b o r b a n  ö t  l i s t á t  f o g n a k  foenyu jjtan i
, A szuboticai törvényszéken szomba
ton egész sor uj listát nyújtottak be. 
A listák között ezúttal már szuboticaiak 
Is szerepelnek és pedig a demokrata 
párt és az, egyesült munkáspártok lis
tája. A benyújtás sorrendjében Sztibo- 
ticán az első lista a demokratáké, a má
sodik a munkásoké lesz.

A magyar párt jelölőbizottsága már 
csak az utolsó simításokat végzi, de a 
jelöléseket csak akkor hozzák nyilvá
nosságra. ha teljesen kész lesz.

A választási kampány érdekes mo
mentuma. hogy a Pribicsevics-párt és a 

,Pasics-csoport lapot indít együttes lis- 
tájuk támogatására. Az uj lap címe 
Szlobodna Recs lesz.

A szuboticai törvényszékhez szomba
ton benyújtották a topolai magyar párt 
listáját. amelynek listavezetője Kihat Já
nos földmives. A következő jelöltek: 
Rind Károly íöldmives, Franck Károly 
tír. ügyvéd. Tölgyesi Péter íöldmives, 
Ober István asztalos. Pacsirról ugyan
csak a magyar párt nvnjtott he listát, 
amelynek élén Nagy Peréne földbirto
kos áll. Horgosról a radikálisok (lista- 
,vezető Tóth János íöldmives). Fcketics- 
röl a német párt (Weiszmann Jakab 
íöldmives). Mólról a Pribicsevics-párt 
(Tabakovics Mitar) és a bajnoki közsé
gi párt (listavezető Kókci Antal) nyúj
tották be listájukat.

A szuboticai törvényszék szombaton 
Jóváhagyta a tnaliigyosi munkás és pa
rasztszövetség listákat. Ennek a listának 
első jelöltje Pap József. A munkás és 
parasztszövetségé az első urna Mali- 
Igyoson.

" rr-

A szuboticai demokrata 
párt listája

A szuboticai demokrata párt listáján, 
amelyet szombaton nvujtottak be a tör
vényszéknél, az első harminc jelölt sor
rendben a következő: Lendvai József 
löldbirtokos. dr. Havas Emil ügyvéd, 
dr. Dimitrijevics Dragomir ügyvéd, dr. 
Rabstein Mátyás orvos. Vukinatiov Loi- 
riia íöldmives, Bukvics Loizlia íöldmi
ves, Markovics Antal fcldmives. dr. Pa
taki Antal ügyvéd. Hischl Pál helyettes 
bankigazgató. Kopuiiovics Iván íake- 
reskedő, dr. Popcv'cs Mtlivoj iigvvéd. 
Hecker József kereskedő, Rákosi Bar
iul magántisztviselő. Zsmak Matko ma
gántisztviselő, Rudics Márton cipész, 
Alaga Miklós borbély, Pleszkovics Béla 
kereskedő. Szekeres Péter vendéglős, 
Karsai Bertalan vállalkozó. Sztipics Pé
ter vendéglős, dr. Boschau Samu ügy
véd. Jámbor Antal földmives. Bodrogi 
Stipan földmives. Angyelics Mirkó ven
déglős. Milckics Jócö bankigazgató, 
Rudics László nimil ás. Jovanovies Alck- 
szandar kereskedő. Bncslija Márton 
földmives. Kcllert Benő dr. ügyvéd és 
Vfdákovics Benő kocsma ros. A demo
kratáké lesz az első urna SznbM’cín. Szentéről jelentik: A városi tanács a 

községi választásokra t’z smvazóhelvct 
Az egyiégeá munká-lista • jelölt ki. Az első tiizoltókerülethez tar- 

c. , . . ... : tnzó lakosság a központi iskolában, a Nándor ál.amvasuti felügyelőt,
:C.a v jr° s ‘in .. másodiknak a !násodikbr z tartozók a Kopogj iskola- mint ismeretes — Erdélyiék társaságá-

A';S- ( s pm(/>:/.••-pv<7Sí4 i.yuj oJa |,an> a harmadik a Boros óvodában, a ban nyarait, továbbá Löw Zoltánnét és
her ii lK  iŐ K Ó i T k - ± : . i *  I " Ő T ;  «  Ujjempt „literi . iskoláin", kó, |ca, aklk fl,la.,dó ,a , sasigat k i.
cTÖ alkalom, amikor a szuboticai mii i - : peztek 1 orKacs AniK";llk’ vcg!l1 1 orKacs
kás-ág tebesen egységesen lén fel. min- Í k /  Alllla fü leit, Ecuer Géza menetjegyiro-
den pártárnyalati és szakmai-szövetség- 
be'i k.'Iö:,bségrc va' > tekintet nélkül. A 
munkás és parasztszövetség listáján 
Rotier Mihály nyomdász az első jelölt, 
utána következnek: Matics I.aios gé- 
i Kozma Gv.ila szubómu kás. Pin- 
i r Jáims cipé: ziuuhkás. I'ol akovics 
My k '» fö'dinunkás, .láger Antal laka
tos. Rudiik Sándor nyomdász. Orosz 
János földmunkás, Obcrovics János 
szab'munkás. Voinícs Vince épitőmtm- 
l a_s. Ikntics Dezső nyomdász, Hor'átli 
Bálint nyomdász. So'cslcs Antal föld
munkás. Deák János szab'munkás. ?za- 
bíCA Mikola éni-őm,"ukás, Mtiszln Jcre- 
miás földmunkás. í'adzsur lános laka
tos. V'áci András földmunkás. Bukvics 
\  écó szabómunkás. Bogár János laka
tos, Ikotics Péter nyomdász. Török Ist- 
ván nvomcl isz. Poljáknvics Dancsó föld
munkás. Zvekán István szabómunkás. 
Nagy Márton asztalos. Kothenc Imre 
földmunkás. Poüáknvlcs Póló földmun- 
1 és. Kovács Dániel napszámos. Ormös 
József esztergályos és a harm'ncadik 
Jelölt Kovács István földmunkás. A mun

kásság urnája a második lesz Szubo- 
ticán.

A vajdasági néppárt külön 
listát állít Szubotieán

Rajics Balázs vikárius a következő 
nyilatkozat közlésére kért íel bennün
ket:

— Becses lapluknak e hó 13-áról kel
tezett 285. számában a 3. oldal m áll 
c kitétel: »A radikális párt listáját hir 
szerint a Rajics Balázs vezetése alatt 
álló vajdasági néppárt is támogatja.

1 U • II * « i * * * »
álló vajdasági néppárt is támogatja.<

— Kijelentem, liogv e kitétel nem felel 
meg a valóságnak. Sem én. sem a veze
tésem (dalt ódét várt nem támogatunk 
egy más flártot sem. listát sem mást, 
csak a magunk listáiát.

Kérem, hogy c helyreigazitó soroknak 
b. lapjában a törvény értelmében helyt 
adni méllóztassék. Tisztelettel Rajié 
Balázs.

A szóm bori kormánypárt 
magyar és z idő jelöltjei

Szomhorból jelentik: A szombori vá
rosi kormánypárt péntek este tartott ér
tekezletén megállapította azoknak a j elsők sorában álljon. A tárgyalások azon- 
magyar és zsidó Időiteknek a névsorát,' ban ennél a pontnál megakadtak és nem 
akik a párt listáján szerepelni fognak', i jutottak tovább. A nem cionista zsidók-

Magvar ’elöltek: Celtl György bank- nak Ernszt Bernát köré screglö része 
igazgató, ZwirschTtsch Károly tiagvipa-J nem akart belenyugodni abba. liogv 
ros. Angyal Nándor műépítész. Wei- Ernszt Bernátot a harmadik helyen jelöl-
gaud Lőrinc szódagyáros. Kéménci Jó
zsef cipész, dr. Müller János ügyvéd, 
Hrakovszki elektrotechnikus. Va
lient Sándor e.p.'sz. Langbein Mátyás

j asztalos. Nagv Péter szobafestő. Wei-1 listát nem tudtuk ugv összeállítani, liogv | 
! land János női szabó. Kovalnvszki Ist
ván vendéglős.

A kormánypárt zsidó jelöltjei: Vá
moséba' Andor hitközségi elnök, dr?
Truck József ügyvéd, dr. Scber Ármin 
ügyvéd. Grilnhaurn Aladár kereskedő,
Vámoscber Gábor földbirtokos. Kirch
ner Mihály iparos.

A városi kormánypárt listá'át való
színűleg hétfőn nyújtják be.

A demokraták is beléptek 
a szombori polgári blokkba

A szombori polgári b'nkk listáján, I lasztói tárgyalásokat folytattak a német' gyes főesperes, apostoli protonotárfus. 
amelyet már közölt a Bácsmcgyei Nap- j 
ló, változást eszközöltek. amennyiben ■

k i demokratákkal sikerült megegyezni)
és a demokraták is beléptek a blokkba.
A demokraták három jelöltje kap helvet 
a blokk listáján és pedig Veszcliitovics 
Milorád nyugalmazott baranyai alis
pán. aki a hatodik jelölt lesz, Joszirs 
Jásó szombori szabó a huszonhatodik 
jelölt és Teofdnovics Enni. aki a negy
venharmadik jelölt lesz a közös listán.

Tíz választóhelyiség lesz 
Szentén

nak. Az orompavfiak. felsöhcgvick, bo 
garastak Gornii|' ,,egcu. a tornvosi úttól 
az adai liatárvődgvig Keviben. a tor
nyos! úttól a Csantavir—s-'tarakai’ózsai 
' ídg^ng Tornyos m és a völgyön túl a 
tonrlal határig lakók Gimarason 
vazuak.

I

A noviszadi zsidó lista ügye
A noviszadi zsidóság körében az utób

bi napokban elégedetlen hangok hallat
szanak a zsidó nemzeti egyesület külön 
listájával kapcsolatban. Dr. Sattler Má
tyás a noviszadi zsidó nemzeti egyesü
let elnöke, ezzel kapcsolatban a követke-
őket jelentette ki munkatársunk előtt: I megingatták eddigi véleményükben, mert• •

— A zsidó nemzeti egyesület a közsé
gi választásokon követendő eljárását 
nem akarta függővé tenni, egyetlen po
litikai párt állásfoglalásától sem. hogy 
vájjon az illető párt jelöl-e listáján zsi
dót. vagy nem. A zsidó nemzeti egyesü
let kezdettől fogva az önálló zsidó lista 
nic’lett foglalt állást és amig a nem cio
nista zsidóság vezetői egészen az utolsó
napokig különböző politikai pártokkal férjével megjelent a törvényszék épii-

tárgyaltak, a zsidók esetleges Jelölések 
érdekében, a mintegy háromszáz zsidó 
választót magábafoglaló zsidó nemzeti 
egyesület, önálló lista elkészítésére, ho
zott határozatot azzal, hogy a listán he
lyett kap minden zsidó, tekintet nélkül 
cionista, vagy nem cionista voltára, ha 
egyéni kvalitásainál fogva rátermett ar
ra, hogy a város képviselőtestületében a 
zsidóságot méltón reprezentálja.

— Az első helyet a listán a zsidó nem
zeti egyesület a zsidó hitközség elnöké
nek, dr. Lusztig Nándor ügyvédnek aján
lót ta fel, aki diesáretrcméltó módon, ha
bozás nélkül elfogadta a cionista kezde
ményezés által megszületett önálló zsidó
lista vezető helyét. A második helyet a 
zsidó nemzeti egyesület az egyik saját
vezető emberével óhajtotta betölteni, an
nál az egyszerű oknál fogva, mert a. kéz-, párt vezetőségével egv közös kisebbsé- 
dcinényezés az. egyesület részéről indult gj lista felállítása érdekében, a megegye- 
ki. A harmadik, tehát tulajdonképen ■ z ; zés azonban meghiúsult, mert a német 
első helyet az eg- esii'.ct a noviszadi z.<-, párt nem akarta honorálni a magyarok 
dóság egyik tekintélyes vezérféríiáuck. | kívánságait. A magyarok körében most 
Érászt Bernát urnák aján’otta fel, mint, /t/z/zfrü/í az önálló magyar lista íelálli-
aki tudásánál, közéleti múltjánál és egyé
ni kiválóságánál fogva méltón rászolgált 
arra. hogy a zsidóság jelöltjei között az

jük, a Zsidó Nemzet' Egyesület pedig a 
kezdeményező jogánál és szervezett ere
jénél fogva ragaszkodott az eredeti sor
rendhez. így legnagyobb sajnálatunkra a I

az az egész noviszadi osszzs'eosngot ki
elégítette volna és kénytelenek voltunk 
Érászt Bernát urnák határozott eziránvu 
följelentése után az, ö jclö’ésétöl eltekin
teni. A Zsidó Nemzeti Egyesületet a 
lista elkészítésénél sem elfogultság. seul 
pedig hatalmi szempontok nem vezették
•s igazán nem rajta múlt. hogy önálló 1 Gutmann Miksa bankigazgató áll, utána• « a « ■ 1 • • I I I I • A —> ? A a • A a a
zsidó lista nem lett egyúttal »közös« 
zsidó lista is.

Önálló listát akarnak 
a vrsaci magyarok

Vrsacról jelentik: Vrsac magyar vá-

Forgács Anna szülei terhelőén 
vallanak Erdélyi Béla ellen

A viz'g'lóbiró megke.dte a tanukihallgitásokat a mill- 
sfaáti rcjté.y ügyéjen

létében és amikor a vizsgálóbíró elő
szobájában egy pillanatra meg látta Er
délyit elfordította a lejét, majd zoko
gásban tört ki és félá.iultan dőlt férje 
karjaiba, aki alig tudta lecsillapítani és 
bevezetni a vizsgálóbíróhoz. L'euerék 
kihallgatása kilenctől egész egy óráig 
tartott és a hozzájuk közelállók szerint 
mindketten elmondták mindazt, amit 
leányuk és Erdélyi életéről és házassá- 

dai főtisztviselőt és feleségét is. A vizs- ! gáról tudtak. A kiszivárgott hírek sze-

Budapestről jelentik: A vizsgálóbíró 
szombaton kezdte meg a tanúkihallgatá
sokat a millstadti rejtély ügyében és 
szombatra kihallgatásra idézte be (iáldi

aki —

gálóbiró Erdélyi Bélát is maga elé ve
zettette, aki a tanúkihallgatások alatt 
fogházőrök kíséretében a vizsgálóbíró 

sza- előszobájában várakozott és mindenkit 
megbotránkoztatva jókedvűen nevetgélt.

Elsősorban a szerencsétlen végű szí
nésznő szüleit. Eeuer Gézát és felesé
gét hallgatta ki a bíróság. A szülök 
mindeddig nem akarták elhinni, hogy 
Erdélyinek része lehet leányuk meggyil
kolásában. úgy látszik azonban, hogy az 
eddigi nyomozás eredményei őket is

szombaton már ügyvéd kíséretében je
lentek meg a vizsgálóbíró előtt és beje
lentették. hogy miután nyomatékos gya- H 
nu merült fel arra nézve, hogy szeren
csétlen leányuk nem természetes halál
lal halt meg. elégtételt követelnek leá
nyuk haláláért. Forgács Anna anyján 
rendkívüli izgalom vett erőt. amikor

5AK
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SÜTŐPORRAL SUT?
A H4 receptet tartalmazó könyvet kivá
rat,a ín-yen ei bérmentve megküldi?

D r .  f le th r  d. z. o. z„ Iparikor

tusának gondolata. Tekintettel arra, hogy 
dr. .Inga Velimir kormánypárti radikáljs 
képviselő intervenciójára legutóbb is 53 
magyar nemzetiségű választót vettek 
fel a névjegyzékbe, az önálló magyar 
lista esetén 3—4 magyar Jelölt biztos 
megválasztására lehel számítani, inig ha 
más pártokkal szövetkeznek. ezt az 
eredményt elérni nem tudják. Az önálló 
magyar listának gondolata a vrsaci ma
gyarok körében nagy megelégedést kel
tett.

Kikindai jelölések
A kikindai törvényszékhez a polgári 

blokk listáján kívül benyújtotta listáját 
a radikális Párt. a kereskedők pártja és 
a magvar párt. A radikális lista első 
l ét jelöltje Budisát Jóca volt képviselő 
és I.ozancsícs Szlávkó ipartestületi el
nök. A kereskedők pártja listájának élén 
Gutmann Miksa bankigazgató áll, utána 
következnek Jovanovics Sziina nyom- 
datulajdouos. Áldán Milán nagykereske
dő és Feidl Miklós fiiszerkereskedő. A 
kikindai magyar párt listavezetője dr. 
Zsiross Lajos ügyvéd, a párt elnöke, a 
második jelölt pedig dr. Brenner Fri
gyes főesperes, apostoli protonotárius.

rint Forgács Anna szüleinek szombati 
vallomása terhelő Erdélyi Bélára.

A többi tanuk kihallgatásával a vizs
gálóbíró szombaton nem tudott végezni 
és miután valószínű, hogy a vizsgálat 
hosszabb időt vesz igénybe, Erdélyi Bé
la bűnügye valósziniileg csak a jövő év 
elején érik meg főtárgi akisra.

Érdekes, hogy Erdélyi Béla a fog
házban naplót készített védője, dr. Gdl 
Jenő részére, ezt a naplót azonban a 
vizsgálóbíró lefoglalta, mert úgy találta, 
hogy becses adatokat tartalmaz arra 
néz\e, hogy Erdélyi Béla a gyilkos.

T e  a  s ü t e m é n y
e ism ert jó kész tméuyii kapható már a

S t e i n e r  cuR rúszdáhnn
T el.Ion  i 205 ,u322
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Kunyhó és palota
A becskerekl tiidővész elleni liga kéri 
a jegyzői tnnjo'yam f  jlbenmaradt pa
lotájának átengedését — Kétszáz ágyas 
tüdőbeteg kórházat aka nak benne lé

tesíteni
Becskerekről jelentik: Van Becskere

ken két ház egymás mellett a Hajduk- 
Veljkova-uccában, amelyek, mintha a je
lenkort akarnák szimbolizálni egvmás- 
mellettvalóságukkal, mint két felkiáltó
jel. két gúnyos mosoly, vagy két szó
rnom mementó. Az egyik egy óriás pa
lota, sok milliós értéket reprezentál, 
még nem egészen kész, de már tizenhá
rom éve üresen álló, használatlan és 
használhatatlan épület, három uccára 
nyíló gyönyörű fronttal, de egyetlen ajtó 
vagy ablak nélkül, az eső, hó, szél 
pusztításának kitett gerendázattal, me
lvet csak részben föd be a hiányos, 
drága és értékes cseréptető.

A hatalmas, impozáns épület már 
majdnem befejezetten áll tizenhárom 
esztendeje. 1914 óta, a háború kitörése 
óta. amikor is a magyar kormány ren
deletére abbahagyták az építkezést, ho
lott már csak az utolsó simítások voltak 
hátra rajta. A palotát a vármegye épít
tette, jegyzői tanfolyamot akart abban 
felállítani 180 tanuló részére szolgáló in- 
ternátussal és a tanárok részére modern 
és kényelmes lakásokkal. Impozáns, 
hatalmas épület az, amely ott áll dísz
telen vörös tégláival, hulló vakolatával,

• iivegtelen ablakaival, mint egy vak, bé
na óriás, tehetetlen,üresen, pusztulón. 

Csak két-három szerencsétlen, nyomor
ban sínylődő, hajléktalan család vonult 
meg a pincéjében az eső és a hó elöl, 
minden hatósági engedély nélkül, a 
kényszerítő szükségtől űzetve.

Ez óriás, nagy palota mellett szeré
nyen, észrevétlen, a maga jelentéktelen
sége miatt szinte szégyenkezni látszó: 
csöpp kis házikó húzódik meg. apró 
kert közepén. De amennyivel kisebb 
amannál, annyival tisztább, rendesebb és 
elevenebb. Ez a ház készen van. van 
teteje, ajtaja, ablakja, még lakója is 
van, mint azt a kapu fölött lévő tábla 
mutatja.

„Á llam i tü d ő b eteg  d lszp a  zer  
V ellk l-B ecsk erek “

Ebben a kis villaszerű szűk épületben 
serény és szorgalmas munka folyik. Az 
emeleten két tágas világos nagy szo
ba, ez az ambulancia, a rendelő és váró
szoba. ahol a tüéőbajosokat ingyen or
vosi vizsgálatban részesítik, receptet ír
nak és szükség esetén még az orvos
ságot is ingyen adják nekik. A másik 
két szobában betegek fekiisznek. Az 
egyikben két leány, szegény hivatalnok
nők, a másikban egy szerencsétlen tüdő
beteg család, férj, feleség, két gyerek, 
akik már négy esztendeje laknak itt és 
úgy jutottak ide, hogy dr. Iszakovics 
Vojiszláv. a diszpanzer igazgatója, fel
szedte őket az uccáról, ahová négy év 
előtt csikorgó télen Kirakta őket a la
káshivatal rendeleté. Most már csak az 
anya beteg, apa és két gyermeke ki
gyógyult és nyugodt, csendes életet élnek 
a diszpanzérben, onnan jár a férfi mun
kára. a gyerek gimnáziumba, a leány 
varrodába.

A gyönyörű, de halott palota mellett 
ez a kis gyógyintézet sikerült szatírája 
közállapotainknak. Egv nagy palotát 

tizenhárom éve otthagynak üresen, mi
kor oly nagy szükség volna minden kis 
lakószobára és a tüdőbeteg diszpanzert, 
hogy a tágas, üres palotában helyeznék 
cl, ebbe az apró házikóba zsúfolják, ami
kor Becskereken úgyszólván minden má
sodik ember tüdőbeteg. Ez a kicsike villa 
is csak azért áll a tüdöbajgyógvitás ren
delkezésére,'mert egy lelkes, önfeláldozó, 
neineslelkii ember fáradhatatlan energiá
val előteremtette hozzá azt a néhány
százezer dinárt, amire szükség volt.

Dr. Iszakovics Vojiszláv orvos egy 
élet munkáját áldozta a tiidővész gyó
gyítása szolgálatában, megteremtette a 
tiidövészellencs ligát és összehozott vagy 
félmillió dinárt.amiből megvehették ezt a 
kis épületet a város legegészségesebb he
lyén. a Bega kanyarulatánál és helyet 
adott henne az állami diszpanzernek. Ám
de a kis épületecske még a legkisebb fa
luban sem volna elég a tiidővész leküz
désére. A tiidővész elleni liga nevében 
most beadványt intézett a beogradi tar- 
tománygviiléshez. amely szerint Toron- 
tálniegye jogutódja a palota tulajdonosa 
és kérte, hogy adják át az épületet a 
liga használatára, aminek ellenében a liga 
befejezné a maga' költségén a félbemaradt 
építkezést és a pusztuló palotát megmenti 
a beteg emberiség céljaira.

Az egész Bánát területén nincs egyet
len olyan gyógyintézet sem. ahol egv 
tüdőbeteget mindaddig kezelni lehetne 
amig annyira meg nem gyógyul, hogy 
betegsége már nem jelent veszélyt a kör-

nyezetére. A kórházban csak rövid ideig 
tűrik meg a tbc-és beteget, a munkás- 
pénztár csak néhány hónapon át gvó- 
gvittatja őket szanatóriumban, holott sok 
esetben éveken át tartó elkülönítésre és

Londonból jelentik: A Daily Te
legraph diplomáciai levelezője je
lenti, hogy nemcsak a római katho- 
likus és egyéb egyházi körökben, 
hanem Róma diplomáciai köreiben 
is igen sok szó esik a Vatikán hiva
talos lapjának, az Osservatore Ro
mano vezércikkéről, amely

a Vatikán és az o lasz  k irá lyság

gyógyitásra van szükség. Jegyzői tan- * ber 5-én kezdi meg ülésezését, amelynek I pusztuljon.

A p á p a  sz u v e r e n itá s t  k a p  
a  V a tik á n  te r ü le te  fö lö tt

Egy f ő ld n y e lv v e l
b i t j á k

e g é s z  a  t e n g e r i g  m e g h o s s z a b  
a  V a t ik á n  t e r ü l e t é t

C ena bég g y ilk o sa  ta g a d ja  
hogy  b ű n tá rsa i v a n n a k

A b eo g ra d i a lb á n  k ö v e t  m e g g y ilk o lá sá n a k  r é s z le te i  — A m e r é n y lő  A lgib iada
B éb i a lb á n  d iák , h á ro m  n ap p al e z e lő tt  é r k e z e tt  R ó m á b ó l P rá g á b a  

m á sa  sze r in t p o litik a i b o sszú b ó l ö ite  m e g  C ena b é g e t
V alló-

A zt h isz ik , h ogy  a  m erén y lő  a  forrad a lm i

Prágából jelentik: Óriási izgalmat 
kelt Prágában az a vakmerő merénylet 
amely szombatra virradó éjszaka tör
tént a csehszlovák főváros egyik előkelő 
kávéházában és amely

merényletnek Cena bég beogradi és 
l prágai albán követ esétt áldozatul, 

akit egy Algibiada Bébi nevű albán
diák több revolvei lövéssel megölt.

A prágai sajtó pártkülönbség nélkül 
egyöntetűen elitéli a merényletet és a 
bűnös könyörtelen megbüntetését köve
teli. A lapok rámutatnak arra, hogy

ez már a második eset Prágában, 
hogy meggyilkolnak Prágában olyan 
balkánpolitlkust, akinek célja a bai-

, kánl népek kibékitése volt.
Az első merényletnek Daszkalov, volt 
prágai bolgár követ esett áldozatul, akit 
egy Ziconkov nevű bolgár emigráns 
gyilkolt meg és akit a prágai eskiidtbi- 
róság előbb felmentett, majd amikor a 
felnientőitéletet a felsőbíróság megsem
misítette, húsz évi fegyházra Ítélték Zi- 
conkovot, aki a fegyházban meg is halt. 
A lapok rámutatnak arra, hogy a most 
meggyilkolt Cena bég, Albánia egyik 
legképzettebb diplomatája volt, aki min
den eszközzel arra törekedett, hogy le
hetőleg barátságos viszonyt teremtsen 
Albánia és Jugoszlávia között.

Szem tanú a m erényletről

A prágai lapok közlik a merénylet 
egyik szemtanújának elbeszélését, aki 
elmondotta, hogy kőzvct’enül Cena bég 
asztala mellett ült, a Passage-kávéház 
első emeletén. Az albán követ közelében 
egy fiatalember ült, akin semmi feltűnőt 
nem lehetett észrevenni. Egyáltalán nem 
látszott izgatottnak, hanem nyugodtan 
orosz újságokat olvasott.

Az Ismeretlen fiatalember és Cena 
bég között hirtelen szóváltás támadt,

amely azonban hamar véget ért, majd 
a követ a ruhatárhoz ment, ahol nyu
godtan átnyújtotta jegyét.

A fiatalember néhány lépésnyi tá
volságból követte Cena béget és 
amikor a ruhatárban közvetlen mö
géje ért, revolvert rántott és rálőtt

a háttal álló követre.
\  lövés fején találta Cena béget, aki 
megtántorodott és mindkét kezével bele
kapaszkodott a ruhatár asztalába. Ebben 
a pillanatban egy másik lövés dördült 
el és

folyam csak Szoniborban lesz. felesleges
sé vált épület nemesebb, fontosabb, em
beribb célra nem is fordítható, mint a 
tüdőbetegek gyógyítására.

A beogradi tartojnánvgyülés novem-

közeli k ibékülésének leh e tő sé 
ről szól.

A Daily Telegraph szerint sokan 
azon a véleményen vannak, hogy

a Vatikán és M ussolini k özt a k 
tív e szm ecsere  folyik, 

a római kérdés lehetséges megol
dásának különböző módozatairól.
Valószínű, hogy a tárgyalások olyan I szimbolikus elzártságából.

sz e r v e z e t tagja
a második golyó is hátulról a fején 
találta Cena béget, aki erre előre 

bukott és elterült a földön.
A kávéház vendégei között óriási iz

galom támadt. Mindenki felugrott a he
lyéről és az általános kavarodásban 
csak egy ember maradt nyugodt: a 
merénylő. Ellenkezés nélkül adta át re
volverét az oda rohanó főpincérnck, majd 
amikor a merénylet után öt perccel két 
rendőr érkezett a kávéházba, átadta ne
kik útlevelét.

A merénylő mindkét lövése halálos 
volt

és az albán követ, akit a kávéházban tar
tózkodó jugoszláv egyetemi hallgatók 
emeltek fel és helyeztek el egy autóban, 
kórházba szállítása közben meghalt.

A m erénylő  vallom ása
Cena bég merénylőjének Algibiada Be

llinek kihallgatását még az éjszaka folya
mán megkezdték és a prágai rendőr- 
főnökségen másnap egész délelőtt is tar
tott kihallgatása. A rendőrség megálla
pította, hogy a merénylő a római egye
tem huszonhárom éves hallgatója és 
Pécsen keresztül ment Prágába, azzal 
az eltökélt szándékkal, hogy megöli 
Cena béget.

A rendőrség előtt tett vallomásában 
a merénylő előadta, hogy a merény
letet teljesen önállóan követte ei és 
semmiféle szervezetnek nem tagja. 
Bosszút akart állni Cena bégen, 
mert renegáttá vált és cseroen 

hagyta a macedón szervezeteket,
amelyekkel pedig egvidőben szoros 
összeköttetésben állt.

A rendőrség a merénylő vallomását 
kétkedve fogadja és azon a vélemé
nyen van, hogy Algibiada Beba 
valószínűleg tagja valamely szerve
zetnek, amely a macedón forradal

márokkal áll összeköttetésben
és bűntársai is vannak.

A merénylő Prága külvárosának egyik 
szállodájában, a Balkán-hotelban lakott 
három napon át, amióta Rómából meg
érkezett. Apja az albániai Elbasszánban 
gimnáziumi igazgató és jó ajánlólevelek
kel juttatta be fiát a római Monte Marii’ 
kollégiumba, ahol antik és modern iro
dalmat és filozófiát tanult.

Arra a kérdésre, hogy honnan vette 
a pénzt és

nem olaszok adtak-e pénzt a me

során a becskerekl tiidővész elleni liga 
kérése fölött is dönteni fognak és remél- 
hető, hogy inkább egy ilyen nemes cél 
szolgálatába engedik át az épületet, 
mintsem továbbra is üresen álljon és
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irányban fognak fejlődni, hogy
a pápa szu verén ltásá t újra h ely
is eállitják a Vatikán birtoka felett 
és ezt a területet e g y  íö ld n yelv -  
vel e g é sz  a tengerig  m egh osz-

szabbitják.
Főbben az esetben lehetséges lesz, 
hogy a pápa kilépjen az önkéntes

9

rénylőnek az utazásra,
Algibiada Bébi azt válaszolta, hogy sen
kitől sem kért és az utazás költségeit a 
maga pénzéből fedezte.

Érdekes, hogy
Cena béget, amióta Prágában tar
tózkodott, állandóan detektív őrizte

és a detektív akkor is vele volt, amikor 
betért a Passage-kávébázba, azonban 
azt mondta a detektivnek, hogy csak 
egy feketét iszik és mindjárt kijön. A de
tektív kinnmaradt a kávéház ajtajában 
és ezalatt történt a merénylet.

Megindító Cena bég magántitkárának 
viselkedése, aki egyre sir és nem mozdul 
cl gazdája holtteste mellől.

B eogradban  már húszszor  
terveztek  m erén yletet C e
na bég ellen

Beogradból jelentik: Cena bég meg
gyilkolása nagy feltűnést és megütközést 
keltett Beogradban, mert

Cena a jugcszláv-albán barátság 
egyik clöharcosnként volt Ismeretes 

és igy az ellene elkövetet merénylet an
nál kínosabb hatást keltett itt. Némely 
körökben tiranai kezeket vélnek látni a 
merényletben. Cena bég nem csak Prágá
ban, hanem Beogradban is akkreditált 
követ volt és Prágában most jelent meg
első Ízben.

Beogradban már többször készült 
merénylet Cena bég ellen

és ez alatt a három év alatt, amig ő 
képviselte Albániát a jugoszláv fővá
rosban a beogradi rendőrség mintegy 
húsz összeesküvésnek jutott nyomára, 
amelyek Cena élete ellen irányultak. 
Ezeket az összeesküvéseket a beogradi 
rendőrségnek sikerült minden esetben 
csirájában elfojtani. Amikor az uj albán 
követ Prágába indult, a beogradi rend
őrségnek első dolga volt értesíteni a 
prágai rendőrséget arról a veszélyről, 
amely Cena bég életét állandóan fenye
gette.

Sibylla beogradi albán ügyvivő 
szombaton felkereste Marlnkovlcs 
Voja külügyminisztert, aki a jugo
szláv kormány részvétét fejezte ki 
az albán követ meggyilkolása al

kalmából.
Stbylla ügyvivő szombaton este Prá
gába utazott, hogy ott átvegye a meg
gyilkolt Cena bég holttestét és intéz
kedjen annak Tiranába való szállításá
ról,
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NfiPRÓL HHPRR nyitja, hogy a petroleumkirályok kitü
nően tudnak számolni.)

Minthogy azonban a Népszövetség az 
A kambodzsai 500 özvegy. Kambod- el°lesczettt összeget azonnal a bankba 

zsa nemrég elhunyt királya súlyos öi’ök- tette 5 eza,att a tőke 8 aranyfrank ka

■  V

séget hagyott az országnak. Ravatala 
körül, mely még mindig ott áll a kirá
lyi palotában, 500 özvegy sir-rl. (Ennyi 
felesége volt tudniillik a királynak, no
ha nyolcvan éves is clmult).

Egyelőre az özvegyek jajvcszékelnek, 
de vájjon mi lesz velük, mikor véget ér 
a hosszantartó halotti szertartás?

Valamikor a kambodzsai király özve
gyei az elhunyt férjet követni tartoztak 
a halálba, máglyát gyújtottak s ők ha
lálos sivalkodással belerohantak a tűz
be, hogy boldogult urukkal egyesülje
nek.

De a franciák — a boncok heves til
takozása ellenére is — eltörölték a har

matot hozott, a mérleg 3 aranyfrank ha 
szonnal záródott.

Vájjon mit csináljanak ezzel a pénz
zel?

a kérdést minden oldalról megvitatták. 
Egyesek azt indítványozták, hogy a há
rom frankot adják oda egv koldusnak. 
Mások viszont a mellett foglaltak ál
lást, hogy az összeg — bármilyen kicsi 
is — a nagytőkést illeti meg.

Ez a nézet diadalmaskodott.
A bárom frankot utalványon elkiild-

VlMgazabr da'em !
A f<ít6t«ehoiUa M 'dája!

„ Z E P H IR ..
fa űze'éBÜ, lérfiitéses

| ték Rockefellernek, a petroleumkiráiy- 
A Népszövetség ülést hivott össze, i t t ' nak, köszönő szavak kíséretében.

Felekezeti iskolákat követel 
a katholikus püspöki kar
A katholikus p lipöcök zirtrebi konferenciája

Zágrábból jelent’k: Hároninapi tanács
bár szokást. A P’ g íny papok Marodon kozás után szombaton fejezne be rendes 
kir<il.\ halálakor, (aki clöojc voit Siso- őszi konícrcíiciálát a jugoszláviai katlio-
vut-nak, h most elhunyt királynak), azt 
kívánták hogy legalább tizenkét a s 
szonyt égessenek el. (Egy tucat felesé
get). Ezt sem engedte meg a francia 
kormány.

Ami a mostani 500 özvegyet illeti, az 
uj király, Manivugh, hallani sem akar 
felőlük. Neki meg van a maga pompásan 
fölszerelt s gazdag háreme, melyben ti
zenöt feleség, nyolc táncosnő foglal he
lyet. Az özvegyekről való gondoskodást 
teljes egészében a francia kormányra 
hárítja.
1 Minthogy pedig a franciák nem enge
délyezik a máglyahalált, nekik kell fog- 
laíkozníok azzal, mi legyen az 500 vi
gasztalhatatlan özveggyel, ami Kam
bodzsában sem kis kérdés, ahol egyre 
drágább az élet, egyre nagyobb a lakás
ínség.
i

A szent Ital. Á japánok szent italá
ról, a teáról egy régi, vallásos könyv 
emlékezik meg. A titkok gáláns könyve, 
mely a fölkelő nap országában úgy el 
van terjedve, mint nálunk a biblia.

Ez a könyv elöljáró beszédében ékes 
nyelven elmondja a tea tiz legfőbb
erényét.

— A tea — olvassuk itten — megol
talmaz bennünket minden gonosz szel
lemtől, serkenti bennünk a fiúi szerete
tek megvéd mindennemű bajoktól, szel
lemünket ébren és frissen tartja, élet
működéseinket összehangolja, nem ka
punk járványos betegségeket, egészsé
günk holtunk napjáig virágzó marad, 
nyájasak leszünk, lelkünk derűs, erköl
csünk feddhe
a csúnya
gan, könnyen halunk meg.

likus püspöki kar. A konferencián, me
lyen dr. Bauer Ante zagrebi érsek el
nökölt, vcsztve.t az ország valamennyi 
katholikus püspöke.

A tárgyalások főtémája a Vatikánnal 
kötendő konkordátum kérdése volt. A 
konferencia követelte, hogy Jugoszlávia 
kössön a Vat:kánnal egy konkordátumot

vábbra is biztosítsák avt a iogát, hogy 
kórházakat tartsanak fenn és fetckeZCii 
1 kólákat sscrvezhestiíck. melyeket az 
állam nyilvánossági joggal tartozna fel
ruházni. Az iskolákban egyházi kvalifi
kált tanerők működjenek, teljesen ön- 
á'lóak legyenek és az állam esik a tan
terv ügyében gyakorolja a legfelsőbb e l- ' 
lenöri jogát. Ii

A konferencia ezenkívül foglalkozott 
az úgynevezett »kát' olikos mozgalom* !

£o’-y: kéU yha

mely hasonló volna a nemrégen Len- szervezéséről is és ebben az ügyben is
gyelországgal megkötött szerződéshez. A 
püspökök azon az állásponton vannak 
hogv a katholikus egyháznak teljes

számos fontos határozatot hozott. Az 
akciónak egyházmegyeközi jelieget ak ír 
adni a püspöki kar. mely Zagrebban köz-

Önállóságot kell biztosítani, úgy vallási I ponti fórumot szervez, mely teljesen ön-
mint közoktatásügyi téren. Egyik- fököv- 
te’.ése a püspöki karnak, hogy a szerze
tes-rendeknek és püspökségeknek <o-

ád.I'an intézné a katholikus mozgalmat. 
A konferencia résztvevői a szombati

nap folyamán elutaztak Zagrebból.

1 Tar’ónstga ÖrökÖV — T ö b b é v e s  garancia
K -.lU /e  éa le  ’ k e lle m e s e b b ,
WX pbi “-rel a lo ’o lcsó b b !

1 0  ? ii t e  jgy s z o fo fi t 2 4
UióMvtl órln át

í j’entkuaftbb! - Gyártja:
C A R Z E L  D. D. „Z E P H IR 1*

ká lyhagyűra » UBOT CA 21.

817) Kérjen d rje jyxá  M !
L v f tk a !  rnn rlen  nagyobb városban

Filiiidrámaszerű bankrablás 
fényes nappal Hsliyvoodban
Newyorkból jelentik: Hollywood, a vi

lághíres filmváros az elmúlt szombaton 
oly izgalmas jeleneteknek volt színhe
lye, amelyet bármely hires filmrendező 
is megirigyelhetett volna. Kevéssel a 
déli üzletzárás előtt — hét vége volt — 
egy legmodernebb tipusu, elegáns sze
mélyautó állott meg a Merchants-bank 
kapuja előtt, amely Hollywood legfor
galmasabb sugárutján, a South Broad- 
wayon van.

Nagy sietve és látható izgtottsággal 
, izállott ki a kocsiból négy férfi, akiknek 
kezében sétabot, illetve esernyő helyett 
revolver és puska volt. Egy férfi, ugyan
csak állig felfegyverezve a kormányke- 
i'ékné! maradt, miközben az autó le nem 
állított motorja tovább berregett. A ko
csi belsejében egy másik férfi forgatható 
filmállványra pillanatok alatt gépfegy
vert szerelt föl, amelyet ugy irányított, 
hogy az az egész sugárutat minden
irányban leszórhatta.

— Állj! Vissza! Mert lövök! — hang-
Az egész ugy szól, mint egy teakeres- Beogradból jelentik: Ponikva szerbiai' öccse örökségét és elküldte a háztól. A ' zott a vezényszó a gépfegyver mellől s 

rzalmas gyilkosságot fe- ."a el ember ekkor kikereste nagybáty- r.z ucca járókelői közül senki sem mert

B án y ásasz tr& jjk  Sem
N é m e to is s  i

r e g g e l : s á z e  e r  Asz a k a r  h u  l é p n i
Berlinből jelentik' A középnémetor- ' 

szági és keletclbai barnaszénipar terü
letén

nagyarányú bérharc tört k'.
A bérkövetelések ügyében megindult 
egyezkedési tárgyalások eredménvtele- i 
liiil végződtek, ugy hogy az eddigiek 
szerint

kútfőn százezer bányász fogj?, meg-

í

kezdeni a sztájkot a középnúir.et- 
c.szági bányákban.

A helyzet különösen azért veszedelmes, 
a munkabeszüntetés következtében

a kf :.é>núv' orczárl viilamasárain- 
fcjlcsztötc’en Jt ’« ’cállatnk,

melyeket közvetlenül a bányákból lát-
1 nak el barnaszénnel, 

nagy az izgalom.
.’X: aa

Németországban

Holttest a község kuljiíban
tvinoin, X-v. WW,

Ihctetlcn, nem fognak rajtunk ! i^e^g ljil'. o ’ícT b ív j  e fg g  S .G tbiŰ  fÖtitmÜVGS ÖS a
szenvedélyek s végül boltlo- “ , r .

•en hnhm k m ar. G SZOttlSZíd KOZ C'£ ktS f Üti Clobfo
hullái

kedés reklámja. De az orvosok könnyei, községben borzai 
összeállíthatnának tiz másik pontot, 1 j cztei< fci, 
mely arra tanít bennünket, hogy egy- J 
általán ne igyunk teát.

Angrl hírek. Megindító szc tartás ját-

i

1szódott le nemrég egy krooklyni tem- , 
plombán: nyolcvanadik évfordulóját ül
ték annak, hogy Beecher tisztelendő

A község nyitott ivóvizes kutyiban 
egy férfi holttestét ta'álták meg, 
amely körülbelül busz napja lehetett 

a kutban.
A rendőrség nyomozást indított és meg
állapította, hogy a hulla azonos Győr-

atya gyűjtést indított hívei között,j gycvlcs Milán szlochináci földmivesirl. 
melynek célja az volt. hogy kiváltsanak í oki három héttel ezelőtt nyomtalanul el-
egy néger lányt a szolgaságából. M iután! dint a községből. A további nyomozás 
az angol hívők összeadták a pénzt, a j során kiderült, hogy 
fekete lányt kiengedték, az Washing
tonba ment, itt apáca lett. még ma is él 
egy zárdában. Pont száz esztendős.
Bcecher tisztelendő atya egyik előhar- 
cosa vo’.t a négerek fölszabadításának, 
testvéröccse Beecher S/oivtf-nak a •Ta
más bácsi kunyhója* cimii hires regény
írójának.

A petrcleumkirály három frankja. A
genfi újságok Rockefellertől, meg a 
népszövetségről az alábbi történetet köz
ük:

A hires petroleumklrály még tavaly 
a NénszövotRöffhez fordult azzal a ké-

Gymgycv.'cscí tostvériScese és nagy-
bátyja gyilkolták meg.

A csendőrök elfogták a gyilkosokat, akik 
beismertek, hogy ők ölték meg Gyorgye
vies Milánt.

Gyorgyevies Milán, aki a háborít alatt 
osztrák-magyar hadifogságba került, a 
békekötés után nem tért vissza otthoná
ba, hanem Noviszadon maradt és felesé
gül vett egy jómódú magyar leányt, Evek 
múlva Gyorgyevies visszavágyott szülő
falujába, Szlodinácra, eladta holmiját és 
feleségével hazament szülői házába, me
lyet ö és öccse, Gyorgyevies Ráda örö
költek. A szorgalmas föklrnives éjjelt

résscl, hogy a »költségére nyomassa ki 
angol nyelven* a nemzetközi szerveze
tek kézikönyvét. Erre a célra — előlegül/ 
— 4500 aranyfrank Összeget folyósított.

Ma már megjelent ez a könyv, el is 
küldték a petroleumkirúlynak, hogy 
Amerikában szétosztogassa azok között

a parancsnak nem engedelmeskedni, do 
icdíükbcn még a rendőrt sem értesí
tették.

Ezzel az uccai jelenettel egyidejűleg a 
bank pénztárszobájában is hasonlóan iz
galmas jelenet peregtt le filmszerű gyor
sasággal. Fél tucat hivatalnok állott it* 
ten vagy félszáz üzletfél rendelkezésére, 
úgyhogy meglehetős sokan voltak a te
remben. mikor a »filmfelvevő« fegyveres 
banditák oda beléptek. Előreszegezett re
volverrel és puskával állított be a négy 
bandita a pénztárhelyiségbe és harsány 
hangon megparancsolta a hivatalnokok
nak, hogy a terem egyik sarkában fe
küdjenek hasra s meg ne moccanjanak, 
ha kedves az életük.

Ez természetesen meg is történt Két 
fegyveres bandita most az ötven üzlet
felet a terem másik sarkába terelte, 
akik föltartott kezekkel önkéntelen szem
tanúi voltak az érdekfeszitő rablói ilm 
további eseményeinek. Remegve néz
ték végig, amint a fegyveres banditák 
teljesen kifosztották a pónzszekrénye- 
ket, elvittek onnan minden aranyat, 
ezüstöt és papírpénzt és mindezt a 
magukkal hozott bőrtáskába rejtették.

Mindössze néhány percig tartott ez 
az Izgalmas jelenet, majd a merész 
banditák gyors iramban az uccán rá
juk várakozó autóhoz szaladtak, be
szálltak’ és a következő pillanatban 
örült gyorsasággal továbbhajtattak.

Majdnem négymillió dinár értéket fu- 
' ’’(’onltollak el igy a vakmerő banditák, 
kiket most egész Amerika rendőrsége 

nyomoz, ' ' " " ........ '

j.»t cs
földet ígért neki, ha segít bátyját '

megölni. j
.1 nagybácsi hajlandó volt segíteni és 
pontosan megbeszélték', hal végeznek | 
Gyorgyevies Milánnal. A fiatalember; 
több liter pálinkát szerzett, megjelent 
bátyja házában és bocsánatot kért. Gyor- 
gyevjes mit sem sejtve megbocsátott 
öccscnek, aki azt indítványozta, hogy 
a békét pálinkával ünnepeljek meg. Mi
kor Gyorgyevies a sok pálinkától elká
bult. nagybátyja, aki a padláson rejtőz
ködött, erre lejött és

hátulról egy t’orcnggal fejbe sújtotta
Gyorgvev'ícsct, aki szétzúzott kopo
nyával holtan fordult le a székről.

Gyorgyevies öccse ekkor kést rántott és 
hatszor bátyja mellébe döfte. Mikor a 
gyilkosok meggyőződtek, hogy áldoza- \ 
tűk meghalt, ponyvába csavarták a holt- \ 
testet és az ágy alá rejtették.

Hajnalban, mikor a község elcsende
sedett, kocsira tették a holttestet és el
indultak, hogy valahol elrejtsék. így ér
keztek PoniRva község határába, de mi
vel már világosodott, nem merték tovább 
vinni a holttestet, hanem

beledobták a közs'g egyetlen kút
jába.

aztán pedig visszatértek Szladinácra.
Pénteken egv asszony fedezte fel a
»’itestet, amikor vizet akart meríteni. 

Értesítette a esendőm'g<t. amely meg
indította a nyomozást és a gyilkosokat j 
letartóztatta,

nappallá téve dolgozott, hogy otthonát,, v-nnj # holttestet, hanem
amely naivon ell.nnyaaolt; Állapotban, WoíoW4„ ,  owellcn kn(-
volt. rendbehozza. Öccse, mialatt ő dol
gozni járt. otth.on maradt és udvarolni iaba.
kezdett bátyja feleségének. Az asszoio 
és sógora között szerelmi viszony kezdö-
dött, de a férj mindaddig nem veit észre; »’itestet, amikor vizet a!,art meriUni.

akik a népszövetsésben inét liisznck. ; semmit, mígnem egy alkalommal lenen; ilrtcsiiette 1. csendörstgct. amely meg- 
Maga a könvv kiállítása pont 4505 i érte feleséget testveröccsévcl. Györgye- indította a nyomozást es a gyilkosokat •

aranyfrankba került. (Ami azt bizo-1 vies nem akart veszekedni, hanem kiadta j letartóztatta,
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HÍR K lA.  mexikói kormánycsapatok körülzárták

— Kinevezés. A pénzügyminiszter Gr- 
bics Deján szentai állami adóhivatali 
adóik,ztet Dárdára adótisztnek kinevezte,

— Mária görög királyi hercegnő Bu- 
drpesten. Budapestről jelentik: Szombat 
délután érdekes vendég érkezett Bu
dapestre Mária görög királyi hercegnő, 
a görög exkirálv fivérének, György 
herceg feleségének személyében, aki dr. 
rerenczv Sándornak, a pszilioanalitiku- 
sok magyarországi egyesülete elnöké
nek meghívására jött Magyarországra, 
ahol néhánv napot tölt. Mária hercegnő 
maya is kiváló művelője a pszihcanali-

a felkelők vezérét, Gomez tábornokot
Az elJenforradalroáro’-. nvr.denfitt v e r e s s z e n v e d t e m
Ncwyorkból jelentik: A Chicago 

Tribune mexikói jelentése szerint a 
mexikói kormánycsapatok vezér
kari főnöke hivatalos jelentést text 
közzé, amely szerint

a fölkelés vezérét G om ez tá
bornokot harniim öt h ívével 
együtt Hustuco m iiéit körülzár

ták.

Gomez vagy fogságba esik. vagv 
megkísérli a kitörést, ez esetben 
azonban biztosan agyonlövik.

Escofcan tábornok döntően m eg
verte a íölí, élőkét, akik. szá z -  
huszonhat úaictíat hagytak  visz-

sza
és kétszáz felkelő a tábornok fog
ságába esett.

BMETT.
— Müvészhengvcrsenyek Novisza- 

tikának és Budapestről Becsbe utazik, dón. Noviszadról jelentik: A noviszadi 
Ingyenkenyér Egyesület október 27:kén 
Rosenthal Alór.'c világhírű zongoramti-

hogy ott Freud tanárral találkozzék. 
— Idöj'rás. A Meteorológiai Intézet

— Nyolc nap alatt le kell fizetni a ne- 
gycdosztáiyu kereseti adót. Szentáról 
jelentik: Az állami járási pénzügyigaz
gatóság felhívja az alkalmazottakat tartó 
Iparosokat és kereskedőket, hogy nyolc 
napon belül jelentsék he alkalmazottaikat 
és 192/. év január elsejétől október else
jéig az alkalmazottak után járó adókat

A rendőrség Popovot letartóztatta, aki űzessék be az állami adóhivatalban. Azt,

H

jelenti: Jórészt felhős, ködös és inkább VÓ5z felléptével jótökonycélu hangver- 
biivös idő várható, esetleg kisebb lecsa- i 5en-vt rendez a Szloboda nagytermében 
pódásokknl. j — Kubel.k Jan október 22-ikcn a növi

-K in ev ez ik  a „cv!Srn;lj ü g y i é i -  5zw,'i O’ lob"dába,, .r.üvészhnnsvcrscnyf
gáióbizcttság ,a :i. noví<z.-.<i , ó! i c  ™"dez' ™ e,y.en s ’ ’" • ,
kulik- a f i 11 • . !• • í-aens, Paganini több kiváló alkolasaicntiK. A noxtszaoi fclebbviteh bíróság-I , • -/z ,
nál működő ügyvédbizottság tagjainak! °gja •K,L'zanb
mandátuma bárom évre szól és most — Betörés Becskereken. Becskerekről 
december vegén kel! a bizottság4  ujjú- jelentik: Popov Jova Beeskereki csavar- 
alakitani. Dr. Ignjatovics Nikola, a te- gú pénteken este betört Szrdatiov Miléva 
lebbvifeli bíróság tinikének e'ötcrjesz.é- lakására, ahonnan ruiianemüekct vitt cl. 
sere az igazságügyminiszter kinevezte
az ügyvédvizsgálóbizottság bíró tagjait.
Elnök: dr. Ign.iatovics Nikola, felebbvi-

kihallgatása alkalmával elmondotta, hogy 
a betörést Sztapavici Sztojkov Sándor 

teli bírósági eln "k. alelnök Powolni Mi-| i’.evii barátja rábeszélésére követte el. A 
rendőrség Sztojkovot is le akarta tartóz-
te.tni, de megszökött.

lán, semmilőszékí bíró, tagjai: dr. Rudiik 
Száva, Aranicki Sziánkó, dr. Szar ko- 
vics Jovan, Jackovszki Alekszander,
seinmitőszéki bírák, dr. Popovics MiliJ 
voj felebbdteli bírósági alclnök, dr. Gyúr-! 
gyev Boskó és Maries Rafo felebbvite’i 
bírósági tanácselnökök, dr. Petro'ics 
Vladiszláv, dr. Kiss János, dr. Pavlo- 
vics Jovan, felebbvitóli bírósági bírák.
Helyettes tagjai: dr. Bogoszavljevics 
Emii, dr. Kucsanam'n Jovan, semrnitőszé- 
ki birák, dr. Kopaszarevics Mibá’v fő-J
7*' l d m j  J ’ ^ r; Bogdán é s ; — Becskerek város kei milliója. Bees-
Zoncs Milan, fclcbbvitcli bírósági birák berekről jelentik; A pénzügyminisztérium

vies Jovan, Jackovszki Alekszander 
seinmitőszéki birák, dr. Popovics Mii; 
voj felebbdteli bírósági alclnök, dr. Gyúr- 
gyev Boskó és Maries Rafo felebbvite! 
birósági tanácselnökök, dr. Petro'ic: 
Vladiszláv, dr. Kiss János, dr. Pavlo- 
vies Jovan, felebbvitóli bírósági birák 
Helyettes tagjai: dr. Bogoszavljevic: 
Emil, dr. Kuesnnaniit Jovan, semmit,íiszc- 
ki birák. dr. Kupuszarevics Mibá’y fő- 
államügyész, dr. Gyukics Bogdán és 
Zorics Milán, fclcbbvitcli birósági birák 
és dr. Bclajdzs.cs Vladimír kér Jeti tör
vényszéki elnök. A kincvezc;k . man
dátuma 1928—1200. évekre szók Az ügy- 
védvizs.gáló-bizc; -s' ,g ügy \ éd tagj :it ’ 
kamara fogja kijelölni. '

— A Narcj fö zerkcszt ölének sajtó
pere. Noviszadi ói jelent k: A műit év 
május 22-ikén a Marod cimü novisza'i 
lapban Szavies Mirkó föszc kesztő cik
ket irt. melyben Jaksics Zsárkó volt 
képviselő, ől azt á 'ltctta, bogy ő is 
turn-taxista, utalván az akkor akmá’is
szekvesztrum-afrérra. Jaksics pórt 
ditott Szavics Miikő ellen akit a tö r - ' v szlovacskiaradáci községi segéd- 
vényszék július ír. lkán sajtó utján el- U-íB'ző és Csemán Janó földműves bün-
követett rágalmazáséi t tiz napi ío-házra 
és ezer dinár pénzl ilrtctásrc ité't. A 
íá.b'a augusztus tfi-ikán megsemm's'- 
tette a törvényszék Ítéletét és a fő
szerkesztőt bccsö’cí'óríés cam’n n év - 
ezer dinár pőuTüntete re 'G ’tc. A ■em- 
mitőszék rzr ' baton c’n«o?:totla Jak '• 
semnfsé'd r nasz-it m vl ogy a tálai-' 
ítélete jog'?:ö:'c cirelhedstt.

— Az é”‘íásvgy; miniszter e’ren-’eite 
a növi ,-adi dura; h ő mm ká' talmit 
azcm nli bei .p/é.sót. Movó zaéról jelen
ik : Dr. Borria i’:- nl -ziáv novisza i 
po.gármcsícr pénteken Beogradban járt 
cs ez alka'cmmal dr. Snmenkovics liii.t 
épitésügyj mini zlcrrél rnyg: ette a 
noviszadi híd munkálat
sét és rámutatott n

, , . . , Eiitzi Be’gcnthal (Beodra) és Iszó 
" t.ő. ’ ji-eumann prokurista (Nóviszad) jegye-

amely a hid K-e.lelmes elké z ilíéJe T ; ,  U 1' ^ "  Ó010"
v\ cisz Bözsit, ozv. Hartmann Rafael

be nevelt leányát eljegyezte Fischer 
(Min-

n?.k
.ura a nagy Karra,),

a közgazdasági életet éri. A miniszter 
megnyugtattamegnyugtatta a polgármestert, hogv a , ’
IKd befejezését gátló okokat s'kcrift V ""?’ 1lnWb'ril!,;<:s ízvbobea). 
.'h in ten i és intézkedés történt, hogy UC" kulón bc|V‘'K.)
a hid hátralevő műnk'Irtait, a liidpado- 
zat és a petrevamdini h dfö elkészíté
sét azonnal munkába vegyék, úgyhogy 
a Novi^z^d—netrovaradini híd még a 
télen elkészül.

— Vilmos excsászór bugának c  küvö'e. 
P>nr1'!'hől jelentik: Vilmos cxcsá'zár bu
gának, Viktória scliatimburg-lippei her- 
ccgnőrck esküvőjét november első he-
té e tüz ek ki. a nála majdnem négy-j Hoss>a, MrgVaiások után végre 
ven évvel fiatalabb vőlegény' . cl. Su | ogyezés jött létre a Sparta és a 
b’ • nevű orosz emigránssal. Az esküvő ■ között, mciv szerint Fabris az
a bormi cvangó íkus tomp'omban lesz prágai mérkőzést vezetné, a bécsi re-
tehát a hercegnő nem fog áttérni a gö- vánsmérkőzést pedig egy a Rapid álfa’ ! tál tanító volt tanítványai nevében lm-j ható gyógyszertárakban, 
regke'.eti vallásra. megnevezendő más országbeli biró. • csuzlatta az elhunytat. ‘ és füszerüzletekben.

iSE5

! L .B .Q .nöl h a r is n y á k
' legfi o nrv» ó i ’c tn l ’» a »’> n rn 'ísó , ben 

asgo  pullovo ój mól «. ny  :k 
u *y v h m . J  b an

Kíeíii Jenő í’z’eteihcn
Nfívlsfíd, V e '.-B eőkerek  és Sentu

• — Becskerck város két Hiil’Ió.öa. Becs-
: kerekről jelentik: A pénzügyminisztérium
; kbúa’t Pecskerek város részére két írj'l-
, íió. kétszázezer dinárt kövezetvárn címén,
j A pénzből a város az utakat fogja rend-

>. he'P-zatni. . ~w- "*
I

A pa'lesi nagy ven Jéy'ő október 16. 17. 
és IS-íkán a Szeib Jótékony nőegylct 

i évi közgyűlése alkalmával nyitva lesz
' és a t. közönség rendelkezésére áll.

— Hivatalos hatalommal való vissza- 
- és rdatt l i t  napi fogház. Bccíkerck- 

, tél jelentik: A becskereki törvényszéken
j„. i szombaton tárgyalták Tomin Márton

ügyét. Tornán ellen hivatalos hatalommal 
való visszaélés miatt, Csemán ellen pedig 
hatöságsértésért indult eljárás. Csemán 
és Tomin ugyanis összeszólalkoztak, nő
re To’"in hivatalába rendelte Csentánt és 
megverte. A bíróság a volt segédjegyzí t 
’ivatalos hatalommal való visszaél'-', 
miatt hét napi fogházra ítélte, Csetnám 
pedig ft lmentette.

Ei'egyzósek. Kunst 
evő c> Udvari Antal

Mariska Knic 
Batina jegy.Zy. V

1.

ck. (Minden külön értesítés helyett.) 
P.id'cs Eiclka és Tóth János jegye- j 

srk. (Minden külö értesítés helyett.)
Sajti Lajos eljegyezte Schreier Kató- 
I. Szvbotica.

r.i’ris vezeti a köz.épcurópai serieg- 
d.öntö mérkőzést. A középcurőpai ser- 
lcgmérkőzések döntőjét, a prágai Sparta ' rajztanár ötvennégy éves korában liosz- 

szas szenvedés után elhunyt. Huszonhét 
éves tanári működése alatt szaktudásá
val, igazságérzetével és kiváló pedagó
gusi erényeivel nemcsak tanítványai, ha
nem az egész Bánát társadalmának koz-

és a becsi Rapid között október végén 
játszók le. A Sparta m jr ’kct mérkőzés 
levezetésére Fabris zagrebi bírót nevez
te mag. a Rapid azonban a jelölést visz 
szautasitotta arra hivatkozva, hogy Fab 
ris a prágai Csebsz'ovákia—Ausztria 
mérkőzés vezetésénél nem felelt meg 

meg- 
Rapid 

első

A vasá rnapi sportfolvonulás. A szubo- 
ticai alszövctsőg elnöksége értesíti a 
.‘■zuboticai egyesületeket, hogv a borús

AcycnsnjllK. a haitikért!.. Növi- „ diszfelvonu'áson a iú,cím
szódról ,de,.h«: A bocs, Leve,,fa ken- „„fcalldrcsszben, hanem civil
de.rgyarban halálos szerencsétlenség tor- ...... . . .  . . . , r. ,
Iónt Karácsonyi Róza nnmkáslányt el- g y e k b e n  vonu nak el. Felken az el
kapta a hajtúkerék és olyan erővel váz- n - a h rotcstulct tagjait, hogy a te,- 
ta a földhöz, hogy a szerencsétlen lány
szörnyethalt. A vizsgálat megindult.

ki a bejelentési kötelességének nem tesz 
eleget, szigorúan megbüntetik.

— Az ( ktetóbadnagy véletlenül szi- 
venbőtt egy közlegényt. Noviszadról je- 

I lentik: Ilics Misa hadnagy a noviszadi 
katonai lövöldében önműködő pisztolyl 
mutatott be a legénységnek. Mi.g a had
nagy magyarázta a fegyver szerkezetét, 

J a pisztoly véletlenül elsült és Sokin 
Zdarvkó őrszolgálatos sztapári közle
gényt szivei találta. A szerencsétlen köz
legény azonnal összeesett és meghalt. A 
katonai hatóságok megindították a vizs
gálatot.

— Újabb leányszöktetés Szentán.
Szentáról jelentik: Peczárszki Vászó 
szem.ai gazdálkodó és felesége megjelen- 

szombatéi! a rendőrségen cs Dudás 
Emil bűnügyi kaphánvnak jelentették, 
begv tizenhat éves Milica nevű lányuk 
bejföu eltűnt hazulról. A rendőrkapitány
ság nyomban megejtette a nyomozást és 
meg Tupitotla. bogy a lányt Hatala Ist
ván tizennyolc éves asztalossegéd szök
tette meg, aki hétfőn a kora reggeli órák
ban fölkereste Grbenár István barátiát 
és attól elvitte munkakönyvét és a lány
ival Bcogr? Jen szökött. Peczárszki hét
főn noviszadon járt. felesége a piacon 
tartózkodott, mialatt Hatnia megszök
tette a lányt. Mikor a szülők hazatértek,

— A baranyai menekültek szuboticai 
szervezete felkéri tagjait, hogy folyó 
hó 16-ikán délelőtt tiz órakor a Szokol- 
szka-ucca 16. szám alatti vendéglőben 
fontos ügyben okvetlenül jelenjenek 
meg.

— A szuboticai rendőrség felhívása a 
bicikli tulajdonosokhoz. A szuboticai 
rendőrség felhívja az összes kerékpáx- 
tulajdonosokat, hogy október 12-ikétől

. , , • , . , , november 1-ig bezárólag feltétlenüler.?CTorgyeva-,,cc„, ?kas„k m.nden, , k a rcnd6rség ,07. öámB
tarva-nyüva lalallak. M.l.ea la- szoMjába„ az uj iM20|Viins, , k álvételé-

■ I-1H -I evnmo.áct Ue- A rclllll""’6s  i'syams fényképes iga-
.4 .Ka a nyomozást. zolványokat fos kiadni a kerékpártú-

lajdonosoknak, amely nélkül november 
elseje után nem lehet kerékpározni. Az 
uj igazolvány kiadásához egy fénykép 
és a kerékpár számról kiadott rendőr- 
hatósági határozat szükséges. Az uj 
igazolvány tiz dinárba kerül és azokat 
november elsejéig egész délelőtt és 
délután 3 -5 óra között lehet megkapni 
Prndanovics Mladen rendőrkapitány hi
vatalában.

n e v e t

o zm e iika i in íéze í
l'an-ii orvosi vezetés és felügyelet aloft 

SubotUn, Cir'’-Tetőd trg
fa»n

. illanI- es (énykuzsi'! -.«■» Bőr- és siíps ŝpoia

>«

» I• *v.

ra Dusán-ucca 
nó palota),

i — Uj ügyvédi iroda SzuboCeán. Dr, 
i Kovács Károly szuboticai ügyvéd, a Ca- 

•. szám alatt (Régi Ka- 
Vass Ádám vendéglője

mellett nyitotta meg ügyvédi irodáját.
— Adomány. Rosenberg Heddi Bács- 

ka-Topoláról ötven dinárt küldött a 
IVi.csmegyci Napló szerkesztőségébe Mol
nár Rozália részére. Az adományt ren
deltetési helyére juttattuk.

— Halálozás. Zsombolyáról jelentik: 
Rádai Nándor zsombolyai polgári iskolai

becsüiését és szeretetet vívta ki és hala- eredő zavarokat gyorsan meg ziint’d 
la őszinte részvétet kelt. Temetése óriási és visszaadja a testnek és szei’cnmek 
részvét mellett ment végbe. A szertar- régi munkaképességét. Orvosi szaxte- 
tást Neíf Ferenc apátplébános végezte, ' k’mélvek megfigyelték, hogy a Ferenc 
majd a sírnál Henz Mátyás a tanári k a r .1 Jtesel víz öreg embereknél is enyhén. 
Decker Miklós tanítványai és F.cy A n-| kellemesen és megbízhatóén hat. K>P- 

drogériákban

— Tizenhat birkát elhajtottak egy 
szrbobrani szabásról. Noviszadról jelen • 
tik: özvegy Horváth Róza .sz.bobraui 
szállásáról az elmúlt éjszaka ismeretlen 
tettesek tizenhat birkát hajtottak el. A 
csendőrscg megindította a nyomozást.

— Eö'menlették a királysértés vádja 
o’ól. Noviszadról jelentik: A noviszadi 
törvényszék szombaton felmentette a 
királysértés vádja alól Sajin Mita löki 
földművest, mert beigazolódott, hogy tet
tet teljesen beszámíthatatlan állapotban 
követte cl.

vonv’áfon vegyenek részt. Gyülekezés 
t’z órakor a Bácska-pályán. Bétvs Si
mon, elnök.

Pr. Török Béla igazgató-főorvos ha
zaérkezett. Rendel 9—11-ig és 3—5-ig.

— Uj vezető járásbkó Novlszadon. 
Noviszadról jelentik: Az igazságügymi
niszter Markovics Radoszkív járásbirót 
noviszadi vezető járásbiróvá nevezte ki.

— Telekkönyvi vizsgák Novlszadon. 
Noviszadról jelentik: A noviszadi felebb- 
viteli bíróságnál október vegén tartják 
meg a telekkönyvi vizsgákat.

Dr. Tordai Izsó szuboticai ügyvéd iro
dáját Trg Kralja Petra 8. aló! Manoj- 
loviéeva ul. 3. szám alá az első emelet
re (rokkantak palotája) helyezte át.
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Képviselőket keresünk
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— Vajdasági tanfelügyelői kinevezé
sek. Beogradból jcclntik: A közoktatás- 
ügyi minisztérium a következő tanfel
ügyelőket nevezte ki a Vajdaságban: 
Zsabalj Markovics Györgye, Szcnta Uva- 
lics Vladimir, Szubotica Vuj'cs Rado
mir és Ognyanov Pctar. Novibecr.ej Csip- 

i lies Zsárkó, Szombor Teofánovics Emii 
és Csorkics Milán, Becskerek Dondar- 
szki Vásza. Kikinda Markovics Novak, 
’'alánka Milosevics Bozsidár.

Idegesség, fejfájás, álmatlanság szé
dülés. bágyadtság. levertség, iélelemer- 
zések eseteinél a természetes »Fcrcn: 
József« keserüviz kitűnő háziszer, ametv 
az emésztőszervek legtöbb részéből
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!— Római Ideiek Kátyon. Noviszad- _  a , ^ xi . 
ról jelentik: A telefonkábelek lefektetése ,,.u szász egJ’eítí,n vagyo-
alkalntával Radukin 'fosa gazdálkodó rom^n „kezro akarják átjátszani, 
földjén eszközölt ásatásoknál fiz centi- í ’ ’* iclcIltik: Az erdélyi szá-
méterrel a föld színe alatt egy csontváz- n koicbc1n na"y visszatelszést keltett 
ra bukkantak, amely inellett egy római f “nü buka' estl lapnak egyik
időkből származó bronzkarkötö esiv tkU ° ’ ’ cikkc’ amely az erdélyi úgy- 
agyagedény, amelyen Seveíus c s á S ! L T T k ® 4”  .w «“ ™ ™-
képmása látható és egyéb római időből * \.’”anak n Jinan kczre vaI() átjátszására 
származó leletek voltak. A kátviak uz ' ,n?zgalmat: A szász egyetem va- 
értékcs leleteket a beogradi nemzeti nm- K.'i°!1a ,'ldva,ev^ 'g  csak közmiilelödési 
zenmnak adomán:.ózták. °.Ara Iort,lt'iató és körülbelül százmii-

Irinyi őriekre Lkvíö. A vagyont cd-
Reményi fotóművész sz'ncs nagyításai dig a szász egyetem húsz képvise’őböi 

szenzációsak! álló közgyűlése igazgatta, akiket Nagy-
-  Letartóztatott járási tanfelügyelő. Brassd’ , Sc"csvár, Szászsebes.

Lcszkoyáeról jelentik: Nagy feltűnést és 1 X T t m h n ,^ '(Cdí:,z7S., íT-.1Be^ztercc ya‘ 
izgalmat keltett Pcsity Jován leszkováci üH e " í" a £ r °!d ti?encsy kc' 
járási tanfelügyelő és volt ipariskolai 1  „ tn  t ' A LJniVcrs’11 ,110st azt
igazgató váratlan letartóztatása. Pesi- . x L h 0 ?7 a SZasz eKye‘c,n vagyo- 
tyet sikkasztás bűntettével vádolja az m 'o A kcze,ese SZP'»Ponfjü'ól az egész 
ügyészség. Pcsity még ipariskolai Kaz- h i? 1 7° ' a,n7 vcn ,‘l szasZí)k elszórtan 
gató korában minden egyes tanitvánvától í  í ’ C!ÍVCllen választási kerületté ala- 
iskclai bizonyítványok kiállításáért 16- •1 í ‘ S‘u e s a s z á s z  e«vetem közgyűlését 
16 dinárt szedet be. de scan a bizonvt-1 tovabbra lS b"sz cinbcr alkossa, akiket 
lányokat nem adta ki. sem a pénzt nem I .-C,’?C.k SZ választási
térítette meg a tanulóknak Később tan-1 2ri1 ctllek valamennyi la,ínja az á.talá- 
felügyelő kocában a leszkováci járás I " ’ r  szavazat.' válasszon. Ez
üsszes elemi iskolák igazgatóságától be- yedlfi a ronia’’ok" ak a szászokkal szem
élyt ~  cs különböző jótékony célra bC" keihai'niad,,v> többségét biztosítana.
íyüjtótt — összegeket nem továbbította | — Ej elemi iskola Noviszadon. Novi-
•endeltetési lieiyiiktc, hanem saját célja’- szádról jelentik: A közoktatásügyi mi
ni fordította. Megállapították róla, hogy niszter hozzájárult a noviszadi »Novo 
'veken at törvényellenesen vette fel a nas?ljc«-n létesítendő uj modern iskola- 
Irágasági pótlékokat. Az elsikkasztott épület felépítéséhez. Az épitési ttiutiká- 
isszeg nagysága még nincs megállapítva.1 latokat a közeli napokban megkezdik.

— Az iskoJakeriiletck uj beosztása. 
Bcogradból jelentik: Kumantidi Koszta 
dr. közoktatásügyi miniszter a vajda
sági iskolakörzelek uj beosztását ren
delte el. Az uj beosztás szerint a novi
szadi körzethez tartozik Noviszad vá
ros is. a b.’.e: kapalánkailioz az eddigi 
oc'zs.-ici ke. vetet is hozzácsatolták. A 
s.zombori első iskolakörzcthez tartozik 
‘ zombor város, a második körzethez 
az eddigi apatini és kulai. Az első szu- 
bot.eai körzethez csatolták Sznkotica 
\ árost és a tanyai államnyclvll népis- 
ko'ákí i: a második körzethez a nem ál- 
’"iruvcS ii elemi és középiskolák tar- 
ternrk. Az u] zs •b- ’ji körzetbe e-ik az 
eddigi zsabalji. ítéli és sztar'bccseji

JUJ?
lf]
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atokat a közeli napokban megkezdik.

— Megszűnt az »Aíícr Képes Családi 
Laoja.« Az Alter Képes Családi Lapja«, 
amely illusztrációkkal a kgkíi’önbözőbb

körzet. A velika-kik'ndai körzetbe ösz- 
rzevonták az edd'gi kikindai és jasato- 
miesi iskob'körzefekct. A novibccseji 
körzetet a bccr.kerckivel egyesítették, a 
vrsacit ped'g a belacrkvaival.

Dr. Frank Pál szülész, nögyógyász- 
spccia'ista, a berlini kl'nika volt tanár
segéde és í/r. Radó Irén, a berlini gyer
mekkórház volt orvosa rendelésüket fo
lyó évi november 1-cn Szombirbiin. 
Kralja Pctar ulica 13. (Szitnics-báz) 
megkezdik.

A sznboticai Iparos tanonciskola igaz
gatósága közli, hogy a beiratások októ
ber 17-ikélöl november 1-ig tartanak. 
Beiratási díj yto dinár.

— Iskolai tankönyvek elemi iskolai I
tanulók részére. Bcogradból jelentik: A i 
1 özoktc: ásiigyi miniszter szigorít rtn-

Minden é ’kezesnél é? 
minden asztalon

az Ovomaltinst illeti meg a dísz
hely csodás táphatása miatt, ame
lyek ezt a s íé rt az élet minden 
szakában a fizikai jólét m egtestesí
tőjévé tesz k

Gyermekek, akii nek a legnagyobb 
mé. lékben von szükségük jó táp 
lálékra, hogy te«ti fejlődésükben 
előrehaladjanak, felnőttek, akik a 
létért való harcban állandóan ki 
vannak téve annak a veszélynek, 
í’.O’y erejük felmondja a szolgála
tot, öregek, akiknek mór csak a jó 
táplálékot nyújtja az élet, azoknak 
m ndnek ez

c ... C • V p

SU PE R
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— A vajdasági katiiuí.kus egyetemi 
hallgatók zagrebi egyesületének »Veni 
Sar.cté;ia.« Zagrtbböl jelentik: A vajda
sági katliolikus egyetemi hallgatók egye
sülete, a »Vojvotlína« csütörtökön tartot
ta ezevi »Vcni Satic;.e«-ját, amelyen a 
szentmisét a püspöki konferencia alkal
mából Zagrebbaii tartózkodó Rodics beo
gradi érsek celebrálta, majd buzdító be- (

m elvck -'i jelenik meg és az olvasók Ró-j é le te t bocsátott ki, melynek érte inéban 
rében elég nagy népszcri'régnek örvend,I az elemi iskolákban csak a jóváhagyott 
beszüntette m.-g.var ki -.dúsát. A képes a nkönyveket szabad tttegvétetni a gyér- 
családi lap t.-'i’t ezentúl nem jelenik meg mtl.ékkel. Az I. cs Il.-lk osz.iályb'u 
magyar nyelven és így eggvel kevesebb m.-k az olvasókönyvek az előirt tan,- 

m -gyar képes hetilapok szánta. i könyvek.
w  h m m * — — wa—

"TUNGSRAM«
r ú  < 1 & m  p á5fc lényegesen tökéletesedtek és mégsem 

drágullak meg
G y ő z ő d j é k  m e #  r ó l a !

■ 1 ;A í

s '' ■Ct bit*/ett az i , : ?ag,’i'z. \y. liur.ypi : — Haiangszentelés Álckszaníróván. I
lltail I\OU!CS Cisea és DuCdUOVÍCS . A. nlnUc/niirírnvAi Intkn*/.-

Lajos szuboticai püspök meglátogatták 
az egyesületet.

Uj szanatórium nyílt meg Vel.-Kikin- 
tíán sebészeti, szülészeti és nőgyógyá
szati betegek részére dr. Réti) Pál ope
ratőr v. egyetemi tanársegéd és köz
kórházi főorvos vezetése, valamint dr. 
B ód Gyula specialista uőorvos és szü
lész, volt budapesti klinikai orvos és 
Szent Rókus-kórházi alorvos és dr. Szí- 
mics Milos a beogradi áll. kórház volt 
alorvosának közreműködése mellett.

— Házasság. Ifj. Konrád Ádám gyer
tyánost malomigazgató október 11-én 
házasságot kötött Eiedlcr János zsom
bolyai földbirtokos és vaskereskedő leá
nyával, Erzsikével.

— A jugoaziáv-magyar bírósági anyag
klcse-éiésc. Noviszadról jelentik: Az 
igazságügyminiszter rendelkezése folytán 
október 20-án cserélik ki a noviszadi 
felöbbvbeli bíróságnál a jugoszláv-ma- 
gyar bírósági anyagot. A vajdasági

Az alckszandrovói görögkeleti hitköz 
ség híveinek áldozatkészségéből négy 
harang készült az ottani templom ré
szére. Az uj harangok, amelyek a no
viszadi Jovanovics-fé'c ha rangon tődé
ből kerüllek ki, szombaton érkeztek 
Szuboticára és délután három órakor 
szállították ősi szokás szerint ökrös fo
gatokon A'ekszandrovóra. A harang- 
szentelési ünnepély vasárnap délelőtt ki
lenc órakor lesz. A szertartást Ludaics 
Milos szuboticai görögkeleti plébános 
és Mihajlovics Sztanisa alekszandrovói 
görögkeleti plébános fogják végezni. 
Az ünnepélyre hivatalosak az állami és 
katonai hatóságok képviselői, Szubotic.i 
város tanácsa és nagyszámú társadalmi 
egyesület.
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£
az, amir? o ' VTtlonü. van

ap a ó m inién vyó ys.c rtá r’ia , 
c! o rrú ib a n  éa j bo cs? íu c ^ ? ’ 
k a d rb  n. — 100 p*r. 18‘50 din r, 
250 gr. 36 25 dinár és 500 gr.

63 25 dinár

Kérjen ingyenes mintát alulírott cég
től erre a lanra va’ó hivatkozássala

Dr. ft. Warner 8.8., Zágráb

» T U N G S R A M «
szállítja Amerika hgjobb hangszóróját

» C O N U S T «

Dr. Herényi Dezső ügyvéd 
Noviszadon a tőzsdepalotával 
megnyitotta.

— Halálozás. Szomborból 
Péntek este hirtelen meghalt

anyagot Noviszadra szállították a felébb- 1 Jovan, a szombori általános

irodáját
szemben

jelentik: 
Eremin 

fog.vasz-
viteli b'roságkoz, ahol Brankovics 
szláv főicbbviteli bírósági elnöki titkár,

tási szövetkezet igazgatója. Péntek e> 
te még részt vett a tőzsdebiróság iilé-

mint a kiküldött bizottság vezetője és sén. maid onnan hazament, vacsora 
Tomlcs Veljkó felebbviteli bírósági iro-j közben rosszul lett és néhány perc tnul- 
d i’öigazgató át fogja adni a Noviszadra ,-a bátyin, Eremin György szombori 
érkező magyar bizottságnak a vaj lasági -mrdőrfőkapltány kúriai közt kiszenve- 
anyagit, míg a magyar anyag Dollija 1 Eremin Jovánt szeretetreméltó
Lend;;ván kerül átadásra.

Uprava Sombor-ke Po’joprivred'ie 
Barié jívJja, da ,’s

C." v a n E re m in
I

modoráért cA rokonszenves egyémségé- 
órt mindenki szerette és t’sztclte Szom- 
borban, amelynek közgazdasági életében 
tevékeny részt vett. Halála városszerte 
mély részvétet keltett.

Dr. Szllasl László Noviszadon rende- 
•c''öjét áthelyezte Kralja Alekszandra 15.
n' ,

odbora u 49. godini í (örmény tcmpíomsarok) alá., c a  a upravnog
j v >ea fcívoia uaprasno uinro.

l’obojni je sle. ao ne nboravljive 
za luge o <o osnivanja i proévatn 
berze

Veénn mu uspomena !
U p r a v a  S o m b o r s k e  

P o H io n r lv r e r tn c  B e r z e

_ llj elemi Iskolai Igazgató Tlteien.
Bcogradból Jelentik: A közoktatásügyi 
miniszter lilies Emil titcli elemi iskolai 
igazgatót felmentette állásától és osz- 
tálymiiködésre utalta, helyette Csávics 
Emil tanítót — volt igazgatót — nevezte 
ki a titeli elemi iskolák és ovodák Igaz- [ 
gatójának.

Zürich, okt. 15. (Zárlat.) Beegrad 9.13,
Paris 20.36, London 25.25 és ötnyolcad,
Newyork 518.525, Brüsszel 72.225, Milá
nó 28.34, Amszterdam 2G8.525, Berlin 
123.75, Becs 73.17. Szófia 3.75, Prága 
15.3-55, Varsó 58, Budapest 90.65, Bu
karest 3.23.

Szoiubori terménytőzsde, okt. 15. Bú
za 290—295. Rozs 280— 285. Zab 205— 
207.50. Árpa öl—62 kilós 220—225. Ku
korica 202—205. Bab 311) -315. Liszt O-ás 
415—435. 2-cs 395—415. Irányzat vál
tozatlan.

Noviszadi terménytőzsde, okt. 15. Bú
za bácskai 78—79 kilós 2 százalékos 
290—295 dinár, bánáti 78—79 kilós 2 
százalékos 28ü—290 dinár, rozs bács
kai 72 kilós 2 százalékos 280—290 di
nár. árpa bácskai 0c—66 kilós 255—260 
dinár, zab bácskai 205—210 dinár, ku
korica bácskai 204—205 dinár, bácskai 
uj március-áprilisi 210—212.50 dinár, bá
náti 200—202.50 dinár, lisztek: 0g bács
kai 415—4"5, kettes 395—405, ötös 370— 
380, hatos 315—325, hetes 260—270. 
nyolcas 200—205, bab bácskai fehér uj 
2—3 százalékos 170—175. korpa juta- 
zsákokban 170—175 dinár. Irányzat: 
nyugodt. Forgalom: 37 vagon. Komló 
legkiválóbb 5000—5300 dinár, első mi
nőségű 4500—5000 dinár, közép jó mi
nőségű 3500—4500 dinár. Irányzat: vál
tozatlan. Forgalom: közepes.

Und npestl gabonatőzsde, okt. 15. A ga
bonatőzsde áralakulása egycncf.cn. A 
kcszárupiacon minden árucikk magasabb 
áron volt elhelyezhető, inig a batáridő- 
piacon ingadozó volt az irányzat és a 
zárlatnál a búzánál kisebb árcmelkcdé; 
mutatkozott, mig az októberi rozs 6 
fillérrel gyengült, a márciusi rozs ped’g 
12 fillérrel emelkedett. Hivatalos árfo
lyamok pengő értékben a haláridőpfacotr 
Búza októberre 30.24—30.36. zárlat

30.20—30.24, márciusra 32.40—32.50, zár
lat 32.4')—32.42, májusra 32.72—32.S0. 
zárlat 32.76—32.78, rozs októberre 29.06 
—29.10, zárlat 29—29.06, márciusra 30 21 
--30.30, zárá t 30.26—30.28, tengeri má
jusra 24.74—24.76, zárlat 24.76—24.78. A 
készárupiacon: Búza 30—31, rozs 28.45 
-- 28.60, árpa 24.75—25.75, sörárpa 26 - 
3), köles 23 - 21, tengeri 24.50 24.75, zab 
22.75—23.75, repce 46—47, korpa 17 
—17.50.

Budapesti értéktőzsde, okt. 15. Ma
gyar Hitel 91, Osztrák Hitel 58, Keres
kedelmi Bank 128.25, Amgyar Cukor 
2C'j, Georgia 18.5, Rin.am.iiiáu.yi 126.2, 
Salgó 77.7, Kőszén 734, Bródi Vagon 
2.9, Bcocsiui Cement 268, Nasiei 183, 
Ganz Danubius 190.5, Ganz Villamos 
177, Atlieneum 27.5, Nova 38.3, Levan- 
tc 26.25, Pesti Hazai 236.5. Irányzat: bi
zakodó.

V i z á l . l A s

A noviszadi hidrotechnikai hivatal je
lentése szerint a jugoszláv vizek mai 
állása a következő: Duna: Bczdán 3,0 
(—24), Apatin 395 (—27), Bogojcvó 398 
(—240, Palánka 357 ( -24), Noviszad 
536 (—24), Zemtin 274 ( — 10), Pancse- 
vó 250 (—12), Sznicderevó 542 ( —14). 
Orsóvá 314 (—2). Dráva: Oszjek 166 
(— 4). Száva: Mitrovica I8P ( 11).
Beograd 210 (—16). Tisza: Bccscj 140 
(-11), Titel 312 (-22).

Világhírű h ash ajtó !

egycncf.cn


8. oldal BÁCSMEGYEI NAPLÓ

KÖZGAZDASÁG
N e g y v e n  k á ly h á t  készet n a p o n ta  

a  s zu b o tic a i Z e l ir  k á ly h a -g y á r
M o n ten eg ró tó l S z la v ó n iá ig  szu b o tica i Z efir-kály- 

h á k k a l fU tenek
A szuboticai gyáripar egyik legna

gyobb aktivitású üzeme a zefírkálvha- 
Kvár, amely mindössze két éve áll fenn, 
de gyártmányai máris rendkívül nagy 
népszerűségre tettek szert és el vannak 
terjedve egész Jugoszláviában.

A zeiirkályha Héber Sándor budapesti 
kályliagváros szabadalma és Jugoszlá
viában kizárólagosan a Barzel d. d.
(Hozenfeld testvérek) szuboticai gyára
készíti. A Palicsi-uti Halbrohr-telepen Cukcrgyárszcnlelés 
nyert ideiglenes elhelyezést a zeffrkály- Sztarl-Szivacról jelentik: A múlt évben

motte-ozzák és hosszabb fiistjáraíokat 
létesítettek a kályhában, úgy hogy a me
legnek még oly csekély mennyisége, 
mint eddig, sem távozzék cl felhasználat
lanul. A kályhák iránt megnyilvánuló 
nagy kereslet miatt előreláthatólag jövö-

kivii! a bácskai képviselők közül is töb
ben bejelentették részvételüket. A gyár 
az idei kampányban 200 vagon répát 
akar feldolgozni.

Gazdasági kiállítás Kovacsicán. Kova- 
csicárói jelentik: A kovacslcai szerb 
gazdasági egyesület november 11-ikén 
földművelési, gazdasági és állattenyész
tési kiállítást rendez. A kiállítás iránt 
a vajdasági gazdakörökben igen nagy 
az érdeklődés.

Fellendült Jugoszlávia idegenforgalma.
Stisákról jelentik: Hivatalos statisztika 
szerint az idén harminchatezer külföldi 
kereste fel a jugoszláv fürdőhelyeket, 
a belföldi látogatók száma pedig szűz

re már uj gyárépületet emelnek és lé- l ötvenezer volt. Tekintettel arra, hogy 
nyegcsen kibővítik az üzemet.

házgyár. amelyben Snán Andor üzem
vezető kalauzolta a fíácsmegyei Napló 
munkatársát. Snán Andor, aki Héber 
budapesti gyárából jött Szubotieára. 
bogy a gyár üzemét kitűnő szaktudással 
vezesse és a zeíirkálylia gyártását irá
nyítsa. igen érdekes adatokat mondott 
el a gyár működéséről, gyártmányai
nak elterjedtségéről és teljesítőképessé
géről.

A gyár működésének első (csonka) 
évében kilencszáz kályhát gyártott, 
amelyek olyan kitünően beváltak a hasz
nálatban. hogy a második évben már 
eddig több mint ezer kályhát gyártott 
és szállított el. de a megrendelések a 
téli szezonra való tekintettel, egyre na
gyobb számban érkeznek és már is több 
mint kétezer a megrendelések száma, 
úgyhogy most

naponta negyven kályhát állítanak 
elő

és valamennyi ínár előre el van adva.
Az üzem hatvan munkásnak ad ke
nyeret és kizárólag belföldi munká

sokat foglalkoztat.
Külföldről a nyersanyagnak is csak egv 
csekély része érkezik: a csehszlovákiai 
Chainotte-tégla. inig a kályha többi al
katrészét részben maga a gyár állítja 
elő. részben a szuboticai vasbutorgvár- 
ban gyártja.

A szuboticai zefirkályha-gyár az egyet
len az egész .o r s z á g ú  yezk
legmodernebb faita kálvinit gyártja és i 
gyártmányait , !

külföldön — különösen Franciaország
ban cs Amerikában — mind nagyobb 

Sztari-Szlvacon. érdeklődés nyilvánul meg a jugo'-z’áv 
tengerpart írért és t'gy a ftorvát ten
gerparton, mint Dalmáciában örvende-Sztari-Szivacon a répatcrine’ők sorai

ból részvénytársaság alakult, amciy : tcscn fellendült az idegenforgalom, az I
uj cukorgyár felépítést határozta eb 
Az építkezések már- befejeződtek és 
október 23-ikán fogják az épületet fel
szentelni. Az igazgatóság nagy előké
születeket tesz, hogy a szentcíési ün
nepély minél fényesebben sikerüljön.

a terv merült fel. hogy hat-nyolc uj 
nagy szállodát, továbbá tíz kisebb ho
telt és uj penziókat építenek és a ke- 
rerkedelm’ minisztérium köz’ése sze
rint az Á'fai'ű Jelzálogbank tv gyobb 
kölcsönt fog folyósítani az uj szállodák

Az ünnepélyre meghívták a földművé- ! fe’ópitésérc és- a jugoszláv tengeri für- 
lés.i és kereskedelmi minisztert, azon- ' dők modernebb berendezésére.

S P
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Öt tsrá.2: d i n á r  a  s p o r t o l ó k n a k
A Bácsmegyei Napló szerkesztősége ' az. aki eltalálja a jövő vasárnapi, októ- 
éltányolni kívánja azt a rendkívül ; bér 23-iki bajnoki mérkőzések eredmé- 
gv érdeklődést, amely a sporíesemé- ■ nyék továbbá azt. hogy bánvan kül-

Montenegrótól Szlovéniáig minden
hol vásárolják.

Zagrebban és Beogradban önálló le
rakató van a gyárnak és képviseletei 
vannak egész Jugoszláviában.

A gyár hatalmas kálybaépitőierme 
érdekes látványt nyújt. Ebb a terembe 
már a kész alkatrészek kei lnek, ame
lyekből itt építik fel a legnagyobb gon
dossággal a kályhákat. Míg a terem 
eleién még csak összeállított alapvázak 
állnak, addig a végén már a teljesen 
kész kályhákat próbálják ki. mert egyet
len egy kályhát sem szállítanak ki a

S z á n d - B á c s k a
E lő z ő le g :  S zM T C —ZsA K
A Bácska-pályán vasárnap délután fél 

két órai kezdettel az SzMTC—ZsAK ját
szik barátságos mérkőzést, utána pedig 
a két rivális, a SAND és Bácska talál 
koznak. A SAND a következő csapatul 
veszi föl a küzdelmet:

Siflis — Held, Bacslla — Kopflovlcs,
Becics, Fischer — Inotnl, Klklcs, Ko

vács, Horváth, Karlp.
A Bácska komplett bajnoki csapatát 

állítja sorompóba:
Virág — Szárcsevlcs, Mcrcikks II.
— Copkó 1., Kulundzslcs, Kcjxino- 
vlcs — Polyákovics, Kudics 11., Cop

kó II., Rudies I., Slezák.
A mérkőzést Horvátzky Fábián, a biró- 

szövetség elnöke vezeti.
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Csehszlovákia—Jugoszlávia. Zagrebböl 
jekmtk: A JNS választmánya vasárnap 
ülést tart, hogy kijelölje azt a válogatott 
csapatot, mely Jugoszláviát fogja kép
viselni a tradicionális október 28-iki prá
gai országközi válogatott mérkőzésen, A 
Bácsmegyei Napló tudósítójának dr. 
Pandakovics szövetségi kapitánytól szer
zett információ szerint a csapat való
színűleg ugyanazon összeállításban ját
szik, mint bárom hét előtt Zagrebban 
Magyarország ellen, csak a csatársor 
összeállítása kétséges még és a szö\et- 
ségi kapitány még nem tudja, vájjon a 
Marjanovics — Bencsics — Bonacsics — 
Cindrics —- Giller, vagy a Marjanovics 
— Bonasics — Luburics •— Cindrics — 
Giller együttest küldje el Prágába.

K I N T O R N A
nyék iránt a vajdasági közönség köré- druck be megfejtési 
ben megnyilvánul és az e heti ötszáz Felhívjuk a sportközönség figyelmét 
dináros problémát a sportolók jutalma- i mai lapunk 25-ik oldalára, ahol a sport
zására tűzte ki. A jutalomban részesül 1 pályázat részleteit közöljük.

A  H u n g á r i a  s z e r z ő d é s i  a j á n l a t o t  
...v.— . t e t t  ÍS eeiesK íelv . 1 .< y

. 'j. . . b j ' . . . I <
A k itű n ő  a  N é m e t i  H s z e m e t  V e te tt

Hogy a SAND budapesti vendégjátéka , mert budapesti sportvezér próbálta meg
un nnyire megnyerte a magyar szakkö- nyerni Bccicset a budapesti profiegyesü- 
rök tetszését, mi sem bizonyítja jobban, let számára. Mindkét levél tele van ma
mim az az ajánlat, melyet két budapesti ( ? isztaló sorokkal a SANP-csatártehet- 
vczetöegyesüíet: a Hungária és a Nem- ságit illetően akiről azt Írják, hogy 
zeti tett a SAND nagytehetségii csatára- budapesti játéka annyira megnyerte tet- 
zíű/í , Hecicsnek. szésiiket. hogy biztosak abban, jó kezek-

A kitűnő SAND-csatár. aki tudvalevő- ben. kitűnő környezetben kiváló csatár- 
leg nem tud magyarul, pénteken két le - ! játékossá fejlődnek. Becics természete- 
vclcí kapott Budapestről. A levelek ma-| sen nagyon büszke lett a levelekre, az 
gyárul voltak írva és ezért Becics be- i ajánlatok elfogadásáról azonban szó sem 
vitte a SAMD klubhelyiségébe, Itogv ott lehet, mivel tanulmányai Sznboticához 
valakivel lefordittassa. A piros-fekete tá- kötik, ezenkívül eszecgában sincs egye- 
borban nagy lett a megrökönyödés, ami- tőre profivá fölcsapni.
kor kiderült, hogy az egyik levél a Hun- : A SAND annyira nem veszi komolyan 
gária főtitkárától. Kisíalvaytól jött. aki az »elszipkázást«, hogy nem is tesz lé- 
formális szerződési ajánlatot tett Becics- péseket abban az irányban, hogy illeg
nek. Hasonló tartalmú volt a Nemzetitől védje jáíékosgárdáját a budapesti profi- 
érkező levél is. melyben Faragó, az is- 1 egyesületek csábításaitól.

gyárból anélkül, hogy ki ne égették és borban nagy lett a megrökönyödés, ami- ... . .  ........
kor kiderült, hogv az egyik levél a Hím- • A SAND annyira nem veszi komolyanki ne pr hálták volna. Ebből a terem

ből a kályhák a csomagolóba kerülnek, 
ahol nem a kályhákat teszik a ládába, 
hanem a deszkái,apókból a kálvhára il
lesztik a ládái, amely így a legponto
sabban fekszik és a legtávolabbi utat is 
sérülés nélkül teszi meg.

A szomszédos vasbutorgyárban egv 
lmta'.mas Friktivus-prés a kályhagyártás 
középpontja. Fz a prés egv másodperc 
alatt hevítés nélkül görbít meg és formál 
különböző alakúra karvastagságu vas- 
rudakat. fit történik a lemezek és a kálv-

T ex u & isasv e rs  a n y  a  V a j d a s á g
bajira © ó s á g á é r t

Noviszadról jelentik: A noviszadi
b.m foa m 'n .‘z.et keoezo csövek készi- 1 j .awntenniszklub szombaton és vasárnap 
t. se. un., e .c z e a j tó k  es inas vasalhat- • , eudezi meg a Vajdaság bajnokságaiért 
re /..-a kesziteme. A zefukalvrtagvar ííze- kü,-); nemzetközi tenniszverscnye'.t, al’V *1’ ■» * j • . f • -» V ♦ k t /I Itt I, V II’ .1 ,, I I ' . - - .mén ■ < ezt a részét Stambcrger Ferdi
nand mérnök és Miloáanovlcs Márton 
művezető vezetik.

A zefii kályhák elterjedése egvre na- 
g 0' !> méreteket ölt és érdekes, hogv 
míg i ivíi'.v inkább a kisebb típusú 7.0- 
1 téticozad.m kályhákat vásárolták, az

melyre Jugoszlávia minden rcprezenmtiv 
játékosa benevezett. A férfi egyesben a 
következő játékosok vesznek részi: Ka- 
cijancstcs (Szmboíica). Popo\ics, Selcke- 
tmszky. Sostek. Milovanovics, Gross. 
Sztanojevics, Nedics, Gavrilovics. Bogda- 
novics (Beograd). Balázs (Beeskcrek).. . . ív » 1 .< 11 * 1 i ti 1 i «?.u vu-n, <» n , v ivó \ rjuuK I uu /, i >i» z > ' 1

it' n a nagyobb (8—10—12 csöves) kály- örgróf Pallavichinv fivérek (Futak). Fia 
hókat rendelik. Fűnek okát könnyű mqg- maiin, dr. Mantuzics (Odzsaci). Bokor 

Heiszler (Szenfa). Venzcra (Vrbasz) 
Uzelac, Csernojarov. Jakab. Mogin 1. 
Mogin II., Dragincsics (Noviszad). dr

taiáhű. ha elolvassuk azt a számtalan 
ó c<'••ii és köszönő levelet, amelyeket a 
'  ‘•sái'ók küldtek a gyárba. Ezekbe! m et-
ál'."P:;h,;ió. hogy a közönség előbb csak í l.cser . A női egyesben: Lízc’acné, Fran 
ioserlel.rétit vásárolta a zefirkálvhákat ettszki Olga. Frank Olga, Frank Terus 
és a kísérteire nem akart nagyobb össze- Gvozdarcvicsné (Noviszad), Grossné. 
g .t . >ck,i/tattii. míg most a közönség l Tanaszkovics Szojka. Mnrkovicsné (Beo-
le’ b.b i< eaei meggyőződtek a
kmvpák nagy előnyeiről, kitűnő meleg 
szolgáltatásáról és a nagv fiitöanvag- 
megt ’kai ításról. tűiért is jobbnak látták 
a főbb szoba fűtésére alkalmas nagyobb 
fo'mákat vásárolni.

Elmondja még Spán Ardor üzemveze
tő hogy az idei modcl’ek lényegesen job-
bak, ami főleg abban nyilvánult meg. ........ ............. .
hogy a kályhákat sokkal erősebben clia- * kovicsné- Popövt^

grad). Bakomé (Szerda.) és Venzera I i- 
brsa (Vib',sz). A fóifi párosversenyben 
a párok a következőképen neveztek: Ba- 
házs- hlamann. Popovics—Seleketinszky 
1 ostek- Milovanovics, Csernojarov— 
l ’ze'iac. Padovics -Sztanojevics. Gavrilo- 
vies Btgdanovics. A vegyes p'rosvev- 
s.
\ics tz guanovres. a vegyes p rcr vei-i .senvben a következő ös zeáü’tásbnn nc. i 1 nazs. ( le.'i.aitn -
vcz.ek be: Balázs—Venzera Libusa, Mar-j 1 in°, • 'og.n 6:<., 61. cse. - . _ . _ - L. 1 _____•_
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Feleség: Ahányszor szép lányt látsz, 
elfelejted, hogy feleséged van.

Férj: Ellenkezőleg, drágáin — annál 
élénkebben gondolok rá.

A sZ.ininüvésznö olyan életet élt, hogy 
Lukrécia Borgia kismiska volt hozzá 
képest. A városban egyébről sem be
széltek, mint az ö szerelmeiről és mula
tozásairól.

Hosszú idők után aztán egyszer meg
érkezett vidékről a művésznő mamája, 
aki boldogan konstatálta, hogy a lánya 
milyen szépen lakik, milyen pazar ki
szolgáló személyzete van és milyen szép, 
milyen jó sz’mben van. Elbeszélgettek 
és a művésznő egyszeresük rágyújtott 
egy cigarettára. A mama összecsapta 
a kezét és kétségbeesetten 1 erd^zte:

— Édes lányom, te cigarettázol?

A férj reggel felébred és így szól 
feleségének:

— Mit szólsz hozzá, az éjjel 
ezrest nyertem a klubban?

— Nagyszerű. **
— Na, háromezer talán nem 

épen, de több volt.’ mint kétezer.
— Na, az egv kis differencia. ,
— Természetesen. De mindössze csak

egy ezrest vesztettem.
— De Adolf! *
— Igen. hárem ezrest vesztettem-

Szavamra, egv fillérrel sem többet.
mit beszélsz nvc-

Uzelaené—Uzelac, Francuszki Olga—
Csernojarov, Gvozdarovicsné—Flamann,
Bokorné—Bokor. Frank Teri—Mogin I..
Frank Klári—Mogin II.

Heggel kilenc órakor kezdődött a 
verseny, nagyszámú nézőközönség ér
deklődése mellett. A beogradiak csak 
este érkeztek meg és vasárnap délelőtt 
fogják majd az cicmcrközést lefolytatni 
a döntő mérkőzések délután lesznek.

A szombati eredmények: Női egyes1 
Frank Terus (Noviszad) — Francuski 
Giga (Noviszad) 4:6, 6:4, 6:3. Bokorné 
(Szenta) — Burazovics Nadica (Novi
szad) 6:2. 6:8, 6:4. Férfi egyes: Cser- 
nejarov (Noviszad) — Bogdanovics 
(Beograd) 6:0, 6:1. Flamann (Odzsaci)
— Gavrilovics (Beograd), 6:2. 6:1. Bog- 
danovics (Beograd) — Mogin I. (Novi
szad) 6:1, 6:4. Szíanojevics Beograd) —
Bokor (Szenta) 6:3. 6:3. Balázs (Becs
kerek) — gróf Pal'avicinn (Futak) 6H
Walkover. Balázs (Becskerck) — Gav- __
rilovics (Beograd) 6:2. 7:9, 6:2. Férfi} — De hát akkor 

— gróf Pa Havi- rétégről?
ernojarov, UJze- [ — Szivem, kíméletese1! akartalak -

a

három

is v alt

íVotv-á—Gj-qss. ‘ lac — Gavrilovics, Bogdanovics 8:6,7:5.' tesiteni.
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Zagreb (310) 17: Tánczene. 20.30: 

Vidám szórakoztató zene. 22: Szórakoz
tató zene.

Zürich (583) 11: Délelőtti hangver
seny. 15: A házizenekar hangverse
nye. 10.30: Kamarazene. 20: S ír. Kun 
Gluck-dalokat énekel. 21: A házizenekar 
hangversenye.

Budapest (255.6) 9: A katholikus nagy
gyűlés alka’mábóJ tartandó ünnepi 
nagymisc a belvárosi plébániatemplom
ból. 10.30: Újsághírek, kozmetika. 11: 
Evangélikus istentisztelet a Bécsikapu- 
téri templomból. 12.15: Pontos időjelzés, 
idfíjárásjelcntés. Utána: Radies Béla és 
cigányzenekarának hangversenye. 13.30: 
Dr. Balltnegger Róbert egy. tanár: »A 
föld és a Kép.« 16: Kalotaszegi népme
sék. 16.30: Pontos időjelzés, időjárásje
lentés. 16.45: Dr. Bevilaque Béla elő
adása: »A daloló pesti ucca.« Az uc- 
ca zenéiének művelődéstörténete 1885 
—1927. 19.15: Másfélórai könnyű zene. 
Zenekari hangverseny. 20.^': Pontos 

sport- és lóverscnycredmé- 
A Britannia-nagyszállóból

Pertis Jenő és cigányzenekarának hang
versenye. 22.30: A Britannia-nagyszálló
ból Brit Boy's jazz-band.

Berlin (483.9, 566) — Königswuster- 
hausen (1250) — Stettin (236.2) 9: Egy
házi zene. 11.30: Hangverseny. 16.30: 
Szórakoztató zene. 21: Népies hang
verseny Puccini és Wagner müveiből. 
22.30: Tánczene.

Prága (348.9) 16: Katonazenekari
hangverseny. 17: Barthelet-cmlékünne- 
pély átvitele a nemzeti múzeumból. 19: 
Operaelőadás »Tief!and« d’Albert. 22.20: 
Hangverseny.

Róma (450) 10.30: Egyházi zene. 17: 
Szórakoztató zene. 20.45: G. Bizet: 
»Carmen« című operájának 3-ik és 4-i.k 
felvonása.

Leipzig (365.8) — Dresden (275.2) 
20.30: A drezdai házizenekar liangye;** 
senye. 23: Tánczene.

Milánó (315.8) 17: Jazz-band. 17.50: 
Gyermekkarének. 20.45: Időjelzés. Utá

1927 október 16.

I

na a házizcnckar hangversenye. 23: 
Jazz-band.

München (535.7) — Nürnberg (303) 
11: Harangjáték. 12: Térzene közvetí
tése. 18; Egyházi énekek. 19.30: Hang
verseny. 20.30: A házizcnckar hang
versenye. 22: Tánc- és szórakoztató 
zene.

Nápoly (333.3) 17.10: Szórakoztató
zene. 21: Zenekari hangverseny. 22: 
Sporthírek.

Wien (517.2, 577) — Graz (357.1) — 
Innsbruck (294.1) — Klagenfurt (272.7) 
10.30: Karl Walter orgonahangversenye. 
16: Délutáni hangverseny. 19: Paul Ste
fan előadása a modern zenéről. 20.05: 
H. Ibsen »Nova« című 3 felvonásos szín
müvének közvetítése.

Mes ze földön, mtas^e i Jón csak a vrbászf
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Zagreb (310) 17.30: Délutáni hang

verseny. 20.30: Kamarazene. 22: Szó
rakoztató zene. 20: Házizenekar hang
versenye. Szórakoztató zene.

Berlin (483.9, 566) — Könlgswuster-
hausen (1250) — Stettin (236 2) 17: 
Szórakoztató zene. 20.30: Szórakoztató
est. 22.30: Zenekari hangverseny.

Wien (517.2, 577) — Graz (257.3) — 
Innsbruck (294.3) — Klagenfurt (272.7) 
11: Délelőtti hangverseny. (Silving-
kvartett.) 18.45: Heinrich von Kleist 
emlékünnep. 20.5: A wicni szimfonikus 
zenekar hangversenye.

Leipzig 355.8) — Dresden (275.2) 16.30; 
A drezdai házizenekar hangversenye. 
18: A német diákegyesületek wartburgi 
ünnepélye. 19: »Undine«, romantikus 
opera négy felvonásban (Lorttzing). 
22.15: Tánczene.

Budapest (555.6) 9.30: Hirek, közgaz
daság. 12: Pontos időjelzés, hírek, köz
gazdaság. 13: Időjárás; és vízállásje
lentés. 15: Hírek.'közgazdaság. 16.4?': 
Pontos időjelzés, Időjárás- és vízállásje
lentés. 17: Dr. Lukinich Imre »Az em
beriség legrégibb történelmi emlékei.* 
17.35: Hangverseny. 19: »Mi't üzen a rá-
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dió'?« 20: Német nyelvoktatás. (Dr. 
Eduard Szentgyörgyi.) 20.30: Dr. Zá- 
dor Jenő rádióestje, Basilides Mária 
és Goda Gizella, az Operaház művész

nőinek közreműködésével. 22: Pontos 
időjelzés, hirek, közlemények. 22.20: A 
Brítannia-nagyszállóban Pertis Jenő és 
cigányzenekarának hangversenye.

A 7-es SZÁMÚ CELLA
b KEGENY(30

— Leo! a nyom orult... fenyegetett!... azt mond
ta, megöl.

Nem emlékszem többre. ,
Az emberi erőlködésnek határai vannak. . .  A ' 

hang hirtelen elhalt ajakán . . . feje vállára hanyatlott 
és kimerültén, sápadtan, fehér tajtékkal ajaka szélén 
visszahullott a párnára. i

Az orvos feléje rohant és megfogta kezét. ;
— létén mentsen meg attól, hogy oly embert öl- 1 

jck meg. aki tudja, hol a bökkenő.
. - -  Engedje nyugodni estig.

— Igaza van, mondta Buvard, addig sebesültünk 
visszanyeri erejét és tetszés szerint kérdezhetem. i

Ezzel mindketten eltávoztak egyedülhagyva a 
sebesükét.

A VÉN ASSZONY.
Ga’i’ener sz'ntén eltávozott. Nem maradt a pavil-' 

BT mi ser.'', mint az alvó Tibart és Ferenc, aki az ' 
v'sü emeleti lakosztályt takarLoda. I

Be alig távoztak, midőn az előszoba harangja, 
nicgmndult. !

Az előszobába ment, hogy kinyissa az ajtót. !
A lépcsőn egy vén asszony ál’ott, fején több he ! 

ben kilyukadt kockás kendövek melynek egyik csúcsa 
ros zul fedett el egy sebhelyet, mely arcán látszott.

— Mit akar? — kérdezte Ferenc.
Az öreg nő a'á.zatos mozdulatot tett.

- Itt nem osztogatnak alamizsnát — mondta Fe
renc.

— Bocsásson meg, uram . . . nem azért jöttem,, 
hogy a'amizsnát kérjek, annál kevésbhé, hogy alkal-, 
niat!an legyek önnek, hanem szívességre akarom kér- 
m. Sok jót hallottam önről, barátom és most lábún 
In'.gv épen nem túloztak azok, kik önt magaszta.tűk

Figyeljen tehát és el ne árulj* n . . . Azt mondták

nekem, hogy olyan embert vettek ide magukhoz, ki 
néhány nap előtt halálos sebet kapott.

— Hallja . . . folytatta, szemét törülve, ámbár 
nehéz lett volna abban könnyet fölfedezni. Nagyon 
csekély dolgot kérek öntől, de ha megteszi . . . soha 
se feledkezem meg önről imáimban. Engedje, hogy 
megnézhessem.

A szolga nagy zavarban volt, de meglátszott, hogy 
ingadozik.

Végre elhatározta magát és a szoba felé ment 
melyben Tibart feküdt:

— Jöjjön! de ne maradjon sokáig és föl ne éb
ressze.

Ezzel belépett. Ferenc kívül maradt. Az öreg nem 
sokáig maradt. Legíöilebb öt percig. Aztán kikel• 
arccal megjelent.

Ezzel borítékot adott át Ferencnek, melyet ez re
megő kézzel vett át, mintha valami rejtélyes és bor
zasztó dolgot érzett volna maga körű’. Vissza akarta 
adni, de az öreg nő már távozott és betéve maga után 
az ajtót, eltűnt. Midőn Ferenc magához térve megle- 
petéséből, kibontotta a borítékot . . . ezerfrankos bank
jegyet talált abban. Hideg veríték lepte el egész testéi 
és a sebesült szobájába szaladt, de alig lépte át kü
szöbét, midőn megkövültén állt meg.

A VIZSGÁLÓBÍRÓNÁL
Buvard fiz órakor távozott a pavilonból, azzal a 

szándékkal. hogy Chata’gncralchoz megy. Különben is 
átlátta, hogy tovább nem habozhat. Liprani herceg fi
gyelmes le t. kétségkívül intézkedni fog. elkerülje az 
öt fenyegető veszélyt és attól lehetett tartani, hogy 
külföldön fogja keresni a biztonságot, melyet Parisban 
nem élvezhet többé. Ámbár a herceg bűnössége reá 
/tűzve világos volt. mégis mai adtak homályos pontok, 
melyeket föl kelleti világosítani.

Az bizonyos volt, hogy Lucenay Klotildot a herceg 
akarta megfigyelni . . .

Buvard telni* legjobbnak vélte, ha Chataignera’era 
bízza magát és vele együtt igyekszik felderíteni a bűn
tényt. Chataigneraie a vizsgálóbíró: nem találta iro- 
dójában.

Buvardot nagyon bosszantotta a véletlen, miután 
azonban csak este kellett megjelennie a pavilonban, el
távozott és midőn az óra hármat ütött, visszatért a 
törvényszéki palotába. Ezúttal Chataigneraie irodáid 
han volt

— Ah! ön  az, Mangin! mondta — üléssel kínálva 
őt — régóta nem hallottunk önről és ha nem csalódom, 
eltűnése egy időre esik Lucenay Klotild gyilkosának 
megszökésével,

— Hát biz én azóta a gyilkost kutattam!
— De legalább sikerült?
— Féligmeddig. Egyszerűen annyi, hogy tegnap 

óta tudom, ki a gyilkos. Epén ezért jöttem ide. Isme
rem a gyilkost, tudom hol lakik és mi se lenne körív- 
nyebb. mint hogy azonnal megnevezzem önnek, de 
jónak láttam, hogy e'őbb l.özö’jek címei valamit.

Az az egyén, aki meggyilkolta Lucenay Klotildot. 
magas állást foglal el Parisban, melyet nevének és va
gyonának köszönhet. Az ellene felhozott vád nagy 
botrányt okozna és ily kalandot csak is tagadhatlan 
bizonyítékok után szabad kockáztatni.

— Tehát egyetlen bizonyitéka sincs erre nézve'1
— Csupán meggyőződésem. Azonban néhány nap 

óta egy embert tartok barátaim egyikénél, ki részt vett 
a gyilkolásban és ki hajlandónak mutatkozik, l.ogv 
mmdent tregvalljon. Azt akarom önnek fölajánlani, 
hogy maga hallgassa ki Tibartot, ö az az ember. A 
vizsgálóbíró fejét rázta.

Buvard elszánta magát.
— Legyen! Előbh-utóbb úgy is meg kell tudnia... 

Hallja tehát Lucenay Klotild gyilkosa . . . Liprani bér
cé"

Chain'gn?ra:e félig fölemelkedett szikéről és ugv
nézett Buvardra, mintha kételkednek •‘eszének épsé
gében.

— Liprani herceg! — ismételte kételkedő mo
sollyal . . .

— Bizonyos vagyok benne.
Va'óban, Mangin, azt hit zeni, helyesen tette, 

hogy habozott.
Ezzel föl akart állni, midőn az ni:ó kinyílt és a 

szolga egy névjegyet adott át a vizsgálóbírónak.
Mihelyt a vizsgálóbíró a. névjegyre pillantott, föl

ugrott és Búvá \1 fe'é fo dúlt és átadta neki a névje
gyet, melyen ez állt:

LIPRANI HERCEG.

Chataigneraie intésére a szolga bevezette a her
ceget.

(Folyt, köv.)

I

•s •



10. oldal BACSMEGW napló 1927. október 16.

A tengeri szörny
Arnold von Harfí lovas, aki 1471-ben 

született, nem talált nyugtot a jiiliehi 
hercegségben levő ősi várában arra a 
hírre, hogy felfedezték Amerikát. Ko- 
lombusz Kristóf felfedezéséhez hasonló 
dolgokkal szeretett volna ő is dicseked* 
ni. Addlg-addig sarkalta a kalandvágya, 
amíg 1496-ban csakugyan hajóra szállt 
és beutazta Egyiptomot, Szíriát és Kis- 
Azsiát. Amikor hosszú tengeri útjáról 
visszatért, könyvet irt, amelyet saját
kezű rajzaival díszített. Nem volt ugyan 
cénbell tudós, de jó nevelésben részesült 
és főiskolai tanulmányai révén alaposan 
elkészült volt több esztendei tengeri út
jára. Könyve éppen ezért még manap
ság is értékes kompendiuma a földrajzi, 
állattani, növénytani és egyéb ismeretek 
'akkori állásának és áttekintést nyújt an
nak a korszaknak a tudományról, amely
ben Íródott.

Ebben a könyvben, a többi közt a kö
vetkező passzus van: »A tengeri sár
kánynak vagy lariaconnak négy lába 
van, körmei akár a griff madáréi, nagy 
széles szárnyai vannak, amelyek segít
ségével a szárazon is nagyokat ugor- 
hatik. Azonkívül vastag hosszú farka 

,van. amellyel nagyszerűen tud csapkod
ni maga körül, nagy szája, nagy agyara 
úgy hogy hosszú karmaival, éles agya
rával, erős farkával és ugrásaival nagy 
veszedelmére válik a bálnáknak.* Eze
ken a tengeri sárkányokon kivül Haríf 
lovag állítása szerint még egy csomó 
más szörnyállatot látott, így pl. tengeri 
ökör, amelyről egyebek közt ezt mond
ja: »Folyton marakodik a hímje a nös- 
tényjévek — amely családi vonatkozási 
jelenség aligha szorítkozik csak a ten
geri ökrökre, de amelyet a nemes lovag 
elég fontosnak tart, hogy külön kiemelje.

Manapság mosolyogva olvas az em
ber ilyen és ehhez hasonló tudományos 
megfigyeléseket. A tudomány világában 
azonban még évszázadokon át kísértett 
a tengeri sárkány és a tengeri ökör. Ve
lük együtt kisértett a tengeri kígyó, 
amelyről 1555-ben Claus Magnus tesz 
először említést. Azóta sokszor látták, 
írták le, sőt le is rajzolták. Csakhogy 
csodálatoskép minden képén más for
májú ez a szörnyeteg. Már ebből is kö
vetkeztetni lehetett volna, hogy tengeri 
kigyó pedig egyáltalán nincs. Az is gon
dolkodóba ejthette volna az embereket, 
hogy miért látni mindig csak rajzban, 
miért nem sikerült egyszer fogni is 
egyet.

A sárkánnyal és az ökörrel együtt a 
tengeri kigyó is csak belekerült a tudo
mányos könyvekbe. Hogy milyen sokáig 
tudták magukat ott fenntartani. Kide
rül abból, hogy 1892-ben Oudanans 
zoológus szükségesnek tartotta a ten
geri kigyó kérdésének újonnan való tu
dományos megvizsgálását. Az ö kuta
tásai szereztek végül teljes bizonyos
ságot, hogy tengeri kigyó soha sem is 
volt, vagy legalább olyan nem, ami
lyent Claus Magnus uram elképzelt. A 
mai tudomány »tengcri« jelzővel jelöl 
meg egyes kigyófajtákat, ezek azonban 
semmikép sem csodaszörnyetegek, ha
nem nyomorúságos apró kígyók, ame
lyek véletlenül a vízben, tehát a tenger
ben is meg tudnak élni. Ep úgy ismer
nek egy tengeri sárkányt is, ez azonban 
alig 12 cm. bosszú halacska és semmi- 
kép sem Harff lovag meseszörnye.

A csodaszörnyek családja úgy látszik 
még ma sem halt ki teljesen. A Kongó 
őserdőiből visszakerült utazók beszélik, 
hogy ott valami különös állatfajta él. 
Vannak, akik állítólag maguk láttak 
ilyet, mások meg a bennszülöttektől hal
lottak róla. Kézre sohasem került még 
egy se. A megfigyelésekre kell tehát tá
maszkodni. Ezek szerint az okapi — 
így nevezik ezt az állatot — a zsiráf és 
a gazella középarányosa. Aztán ráakad
tak egy elhullott példányra. Lehúzták a 
bőrét és kitömték. A kitömött állatból 
következtetéseket vontak le az élők szo
kásaira, táplálkozására, stb. Végül az
tán elevenen fogtak cl egyet. Bár csak 
25 órát élt, Villmot zoológusnak clóg 
ideje volt, hogy megvizsgálja. Majdnem 
minden, amit a jelentésekből és a kitö
mött példányról tudni véltek, hamisnak 
bizonyult.

De hát minek Afrikába menni, ha cso
daállatokról akarunk nyomokat találni, 
amelyekről nemcsak a hagyomány be

szél, hanem a tudomány komoly müvei 
is megemlékeznek. Az ilyen állat pl. a 
jól ismert angolna. Ami segédeszközt a 
vegytan, az állattan, a biológia és egy 
csomó más tudományág csak nyújt, azt 
mind harcba vitték, hogy alaposan ki
kutassák a tulajdonságait. Csak az ere
detére borult áthatolhatlau homály.

A néphit szerint az angolna azokból 
a hajszálakból teremtődik, amik fürdés
kor véletlenül a vízbe kerülnek. A tudó
sok tneg azt hiszik, hogy elevenen jut 
már a világra. Látni persze még nem 
látta egyikök sem. De hát sok minden 
szólt emellett. így aztán az angolna ele
ven szülöttjéről való mese átment a tu
dományba is, ahol dr. Eberhardt termé

H o lly w o o d i esi la g o k  k ö z e lrő l 
V ita  C h a p lin  k ö rü l

Fruccaroll, aki most amerikai útja 
során a hires mozivárost buvárolja, be
mutatja nekünk közelről, egészen kö
zelről a film nevezetességeit, a mozi 
Olimpuszát. *

Mindenekelőtt Mary Pickfordról szól, 
a Icgcdcsclb MaryrŐl, az érzelmes fil
mek hősnőjéről, akit joggal a fil/n ga
lambodnak lehet nevezni. Megjelenése, 
mosolya, bája egyaránt finom, ö  az 
örök kislány, a szív, a kecsesség leá
nya, aki anyáskodik a kisfiúkkal, vé
delmezi s megmenti őket. Még mindig 
fiatal, az életben is. Pickford egyéb
ként nem az Ő neve. csak művészi ne
ve. az életben Smith kisasszonynak 
nevezték s Buff aló-bői származik.

Egy időben ez a nyájas, mindig sze
líd moziszinésznő föllázadt örökké egy
forma szerepköre ellen, nem akar töb
bé kislánykodni, de az amerikai közön
ség, mely ragaszkodik a hagyományok
hoz, semmi áron sem tudta elképzelni
9
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Gyurkovics lányok
Herczeg Ferenc regénye és színdarabja filmen

ered eti zen év e l és m agyar tán cok k a l
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Micikém, csak ne légy harcias, én bátran me

gyek éried a halálba is, csak engedd meg, hogy

„ b e s z é l j e k  a  m a m á v a l * *

H O R K A I F E R I  g ró í: W i l ly  F r its c h  
G Y U R K O V IC S  M IC I: B e tty  B a lío u r

É n e k e s  é s  t á n c o s  r e v t t v e l

szettudós védte nagy apparátussal. Csak 
az 1906—1922. időszakban sikerült dr. 
Schmidt Johannes dán tudósnak az an
golna-rejtély megoldása. Bebizonyította, 
hogy az angolna hal módjára ikrákat 
rak le. Igaz, hogy az Ikratclepek a mexi
kói öbölben vannak. Az európai folyam
angolnák oda vándorolnak és ott rakják 
a tojásokat, amelyekből apró álcák kép
ződnek és sodródnak a golf-áramlattal 
az európai partokra. Az óceánon való 
vándorlásuk eltart vagy négy évig. mi
közben az álcából angolna válik. A fia
tal angolnák a ml folyamainkba Jutnak 
cl, ahol ^nagykorúságukig* maradnak. 
Aztán megint visszaözönfenck a mexikói 
öbölbe.

M□

Maryt asszonynak, szerelmes nőnek, 
szenvedélytől reszkető démonnak. Meg 
kellett maradnia régi mesterségénél, 
melyhez egyébként kitünően ért. Ebbe 
könnyűszerrel bele is törődhetett, hi
szen évente egymillió és háromszáz
ezer dollárt keres egyetlen föllépéséért, 
mert szerződésileg ki van kötve, hogy 
csak egy filmben szerepelhet.

Férje Douglas Fairbanks. Vele együtt 
filmezik s a házaspár a művészetben is 
kiegészíti egymást. Mary kijelenti, 
hogy soha az életben nem talált eddig 
ilyen kitűnő férjet. Tudni’llik ennek a 
mozigafambnuk már eddig két férje volt. 
Az első két férje nem is fogható a ki
tűnő Douglashoz. Négy évvel ezelőtt 
vette őt cl s most 38 esztendős, ö  is 
egymillió négyszázezer dollárt kap 
egyetlen filmért. Neki is csak egyszer 
szabad föllépnie évente. (Ha összerak
ják a pénzüket, valahogy megélnek!)

Douglas katholikus, Mary Christian

e

e
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scientist. (A Christian science cimú 
vallást negyven évvel ezelőtt egy bos
toni urhöigy találta föl, aki abban a 
véleményben \ olt, hogy a régi vallások 
nem elegendők az ember földi és túl
világai boldogságának megalapozásához.)

Harold Lloyd arról nevezetes, hogy 
az éleiben nem hord szemüveget, a 
szemüveg, mely úgyszólván létalapjá
hoz tartozik, pusztán mozi-fogása. Hol
lywoodban mindenkinek, aki valamire 
akarja vinni, meg kell alkotni az alak
ját. rá kell kényszeríteni a közönség 
képzeletére. Ha a közönség elfogadja 
s megszereti, akkor kész a szerencsé
je. Vajmi nehéz egy igazán eredeti öt
letet kisütni, de néha egy semmi, egy 
jellegzetes egyéni rigolya is megteszi 
hatását.

Mikor Harold Lloyd kezdte, akkor 
Tom Mix már megteremtette kócos cow 
boy-Ái, Charlie Chaplin már diadalra 
vitte tétova botorká’ását, örökös me
rev ügyetlenkedését s ismerték sápadt, 
kisbajozos gyermekarcát a bámuló sze
meivel, mindenkinek meg volt a maga 
fémjelzete. Ekkor Harold Lloydnak az 
a sugallata támadt, hogy tcknöckerctes 
szemüveget tesz az orrára s onnan so
hase veszi le, akkor sem, hogyha be
ugrik egy ablakon, fölmászik egy ház
tetőre vagy szerelmet vall a kedvesé
nek vagy boxolódik ellenfelével.

Mennyit keres. fi keres legtöbbet. 
Harold Lloyd mint a mágnes vonzza a 
dollárokat. Keresetével nem mérkőzhet 
sem Gloria Swanson, sem Dola Negri, 
May Murray. Öt esztenlő alatt a de
rék. szemüveges Harold Lloyd a mo
solygó arcával húszmillió dollárt leit 
zsebre.

Feleségével Bewcrly dombjain kirá
lyi villájában éldegél. Nyugodt, derűs, 
tó polgár, szereti feleségét és leányát. 
Felesége Mildred Davies, valaha szí
nésznő volt, de otthagyta a filmet, mi
kor nőid ment hozzá. Legközelebb újra 
föl fog lépni ö is . . .

Tudvalévő, hogy Charlie Chaplin, a 
mozi dédelgetett komikusa ellen az 
amerikai közvélemény fölháborodott, 
mert elvált feleségétől, Lita urcy-től 
Meg akarták ismételni azt a bojkottot, 
melyet Fatty-val szemben valósítottak 
meg.

Az iigy valahogy rendbe jött Ameri
kában, ahol a jeles színész hívei ligába 
tömörültek, hogy megmentsék karriérjét. 
Azt állították, hogy az amerikai puri
tanizmus elsősorban azért gyűlöli Chap
lint, mert európai, angol származása.

A vitának folytatása van azonban 
Franciaországban. Itt André Suarés, a 
kritikus cikket közölt, melyben szóvá 
tette az uj mozidivat íultcngését, az 
amerikai komikus állandó tömjénzését, 
kiiogásc’fa. hogy Chaplin Hamletról 
csak félvállról beszél s azt állítja, hegy 
fi »már nehezebb feladatokat is megol
dott^, valamint egyes Íróknak égig ma
gasztaló kijelentéseit, melyek szerint 
Chaplin egyszerűen egy ^szerény fél 
:S(cn«, vagy a Gángész tükre*, akit nen  
bírálni kell, hanem föjitactás nélkül 
imádni.

Ezért a vélemény-nyilvánításért
ményen elverték rajta a port. Suarés 
türelmetlen támadóinak most gúnytól 
szikrázó, ragyogó cikkben válaszok ki
kel a léhaság túlzásai a charlotizmus, a 

J karcsizmus ellen. Többek közt ezt Írja: 
j — Ki hitte volna? Mégis a hit korá- 
1 ban élünk. Valóban, tévedtünk: ez a 

század nem idegenkedik az örökkévaló 
témáktól. Nemcsak az aranyért, nége
rekért, táncért, benzinért s Ökölharcért 
lelkesedik. Ennek a századnak van egy 
istene: Karcsi. Vaunak oltárai is az 
egész földön: a mozik.

De azért Karcsi csak bohóc. Minden 
bohócos benne: jáirása-kelése, modora, 
föllépése, háta, karja, fejhordozása. A 
bohóc ruhája olyan, mint Chariot ru
hája: kis kalap, mely egybe olvad ko
ponyájával, minden gondolatával. lö
työgő nadrág, mely kipuposodik, ki

ke-

£7 BS Női kalapok
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buggyosodik combjai körül, vagy a ci
pőtalpa alá gyürödik, hosszú szalóuka- 
bát, mely lábikrájáig leffeg, tágranyllt 
szem, ujjai között a táncoló nádipálca 
s főképp az óriási cipő, mely úgy rá
fog, mint a hal szája, ez a fekete lab
daverő, a bohóc szobortalapzata. Char
iot az élet bohóca. A lehető legango- 
labb.

— Chariot Dlckensnck leikétől lelhe
tett fia, aki a körutak csőcselékének 
martalékává lett. Ahelyett, hogy a cir
kuszban produkálná magát, Amerika 
gépies poklában játszik. A mozi elron
totta s a közönségesség leltölére so
dorta. Dickens ellenálhatatlan humora 
gyakran az érzelgősségbe csap, de ő 
annyira szellemes, szelid, nyájas, hogy 
vele együtt élünk abban a világban, 
ahol a kacagó viliik megtáncoltatják és 
megvigasztalják a kislányokat. Ellen
ben az érzelgős Amerika ' ormótlan a 
durvaságában, idomtalan ürességében, 
politikájában és erkölcsében.

— Mindezek ellenére éljen Karcsi! 
Semmi ellenvetésem sincs Karcsi ellen 
s megadom neki a teljes igazságot: Kar
csi a mozi tehetsége, de csak azé. -Bo
hócnak született cs Karcsi akármit is 
csinálunk, bohóc marad.

KÖNYV
I

A harmadik Róma.
Ferrero hatkötetes Róma története uj 

utat jelent a történetírásban. Komoly 
történeti munka, minden túlzás nélkül, 
azonban mégis olyan érdekes és izgal
mas, mint egy regény. Történelmi mü
vében a régi Róma regényét Írja meg 
Ferrero. Most megjelent harmadik 
Róma* elmü regénye pedig a mai Róma 
történetét adja azzal az objektivitással, 
ahogyan egy történetiró látja saját 
korát.

A regény egy izgalmas biinpör kere
tében mutatja be a fasizmus e'őtti és 
részben a fasizmus korabeli Rómát. 
Történelmi és politikai szempontból is 
értékes ez a regény, az első és egyet
len, amely néhány jellegzetes személy
ben rajzolja az olasz oligarchiát abban 
a pillanatban, amikor a történelmi és 
politikai események kikezdik régi hatal
mát. A regény háttere az afrikai hábo
rú, amely 1896-ban Olaszországnak az 
aduai ütközetben történt legyőzetesével 
végződik. Magáról erről a háborúról a 
sajtó alatt levő harmadik kötet fog szól
ni. Ferrero könyvét Révai József fordí
totta le folyamatosan, úgyhogy az ol
vasó nem érzi, hogy idegen könyvet ol
vas. A Ferrero könyvet a Genius buda
pesti könyvkiadó adta ki azzal a miiiz- 
léssel, amely kiadványait jellemzi.

*
A Letopisz legújabb száma. Noviszad- 

ról jelentik: A Matica Szrpszka kiadá
sában megjelenő Letopisz legújabb szá
ma 160 oldal terjedelmű és abban a kö
vetkező írók közleményei jelentek meg: 
Sztáics Vasza, Milosevics Momcsilo, dr. 
Atyimovics Miodrag, dr. Inkioszti M., dr. 
Milankovics. M., Makszimovics Dcszan- 
ka, Jaksics Mileía, dr. Sztefanovics Szve- 
tiszláv, Markovics Nikola, dr. Taranovsz- 
ki Teodor, Vidakovics A., Pctrov Mi
hály, Tokin Boskó cs Vrhovac Vük.

*
Most lép harmincegyedik évfolyamá

ba a >.Deutsche Kunst und Dekoration« 
cimii folyóirat, amelynek a címe is már 
nrogramríint jelent Németországban: a 
Darmstadtban megjelenő folyóirat a 
legmegbízhatóbb cicerone művészi kér
désekben. A lap kiadója dr. Alexander 
Pocii, egyik legjobb ismerője és meg
értője a művészi kérdéseknek és folyó
irata felülmúl nívóban és megbízható
ságban minden hasonló lapot

Az ni októberi számnak m ír a kiállí
tása is kápráztató és szebbnél-szchb 
művészi illusztrációk pazar hő éuien 
követik egymást. A tartalma pedig olyan 
gazdag és érdekes, hogy a festészet, 
szobrászat. építészet, lakásdekoráció, 
kertészet cs művészi női kézimunka 
ég sz terrénum it feio'.Hi.

A kitűnő folyóirat Darmsiadíbaii jele
nik meg és egy szám ára 2.50 márka

színházi kistükör
I

Napóleon és a színészek 
Színésznő és költő

Berlinben bemutatták Unamunonak, a 
világhíres spanyol írónak egy darabját, 
melyet Toddo un hoinbre című regényé
ből egy Hoyos nevű spanyol író alkal
mazott szilire. Ez a talpig-férfi egy mexi
kói, aki a két könyökével, a szilaj ere
jével érvényesül. Azt rebesgetik róla, 
hogy első feleségét meggyilkolta az 
öröksége miatt. Ez a kalandor elvesz 
egy fiatal leányt, de előzőleg összevá
sárolja a nő leveleit, melyek hírbe hoz
hatnák. Az áldozat mégis megszereti 
férjét, valósággal bolondul utána. Meg
hódítja az akarata, az ereje. Csak 
amiatt szenved, hogy ura sohase nyil
vánítja — legkisebb jellel sem — az ér
zelmeit. Szerelemről, érzésről beszélni 
ennek a férfinek megalázkodás. Beéri 
azzal, hogy a felesége az Övé.

Az asszony, hogy fölébressze férje 
féltékenységét, kacérkodni kezd egy 
gróffal. Miután férje ekkor is érzéket
len marad, kijelenti, hogy a gróf a sze
retője. A férfi nem hiszi el. úgy kezel
teti a nőt, mint valami beteget, aztán 
szanatóriumba csukatja. Innen gyógyul
tan távozik és még jobban szereti az 
urát. Most a férj megtörik, bevallja fele
ségének, hogy szereti. De már késő. Az 
asszony az izgalmaktól elcsigázva meg
hal. Erre a talpig-férfi elvágja a nya
kát.

Amerikából azt jelentik. »egy milliár
dos megvásárolta az ifjabb Dumas da
rabjának, a Kaméliás hölgynek a kéz
iratát.*

Ez a bir afféle amerikai kacsa lehet, 
mert tudvalevő, hogy a hires darab 
kézirata elveszett. Ezt maga Dumas Ír
ja meg. Annak idején egy barátjának 
ajándékozta hálából, mert míg irta da
rabját/a »Eehér ló* nevű szállóban, az 
ftapró||napra lemásolta gyönyörig  Írá
sával. hogy azonnal benyújthassa a szin-
ház igazgatóságának. Később barátja a 
kéziratot magával vitte egy indiai út
jára, de a Jórcménység fokánál — ak
koriban még nem vágták ki a suezi 
csatornát — vihar támadt, a hajó el
süllyedt s vele együtt a Kaméliás hölgy 
egyetlen kézirata is.

Talán soha oly magasra nem hágott 
még színésznők és színészek ünneplése,; 
mint a mi századunkban. |

A színház kilépett az uccára, a szí- j 
nésznö magánélete közüggyé lett. Napi
lapok liarsonázzák neveiket, arcképeik 
a kirakatokban díszelegnek, 
szappanokat, szépitőszereket, 
neveznek el, megjelenésük az uccán a 
tömegnek ünnep és boldogok azok. akik 
elfoghatják őket a szinészbejá róná! s 
aláírásukkal növelhetik autogram-gyüj- 
temenyiik értékét.

De ez a divat tetőpontja egy 
elesnek, — mely a jelek szerint 
hanyatlóban van. Epén azért 
számunkra Picire Louys-nak,

név ükről 
ételeket

lelkese- 
— már 
érdekes 
a nagy

francia költőnek most közzé tett itju-—     -  _  -  —    , ’  — T  » » -------- ---------------------------------_  _  _  -  -  -  -

kori naplója, melyben egy szinielőadás j hábau iil az asztalhoz s a los angelesi
okozta benyomásait irta le. a fiatalság 
lelkendező hevével és emléket ál'it Sa
rah Bernhardtnak, akit Toscában látott. 
Mennyire más ez a rajongás, mint a_( Ss '
mai kor elismerése, melyet a hírverés l ökot. Miután fölkelt az asztaltól, dolgo- j nyitáskor úgynevezett l. osztályú köve- 

zószobájába zárkózott, egész dúltitán 
nem is hagyta el.

Vagy egy hét múltán Skinner levelet 
' kapott Chaplintől, melybe egy másik lc- 
' veiét zárt. azzal a kéréssel, hogy azon- 
I z;«Z adja át a nagyvezérkarnal:.

— Erre — írja Skinner — tüstént ba- 
• ".Írómnál termettem . Megdöbbenve lát

tam, hogy Chaplin teljesen Bonapartévá 
vál'ozott, tcstestöl-lc'kestöl. A lelki át- 

. alakulás megrázó képe volt ez. Chaplin 
lassan közeledett leiéin, nyájasan meg- 
szorította kezem, majd a legjellegzete
sebb napóleoni mozdulatok! Ql beszélt vi
lághódító hadseregének diadalmas elő- 
nyomulásáról. Egyszerre a zongorára 
ugrott és lángoló beszédet intézett 
szárnysegédeihez. Erre felesége néhány 
mozisz’mésznővel együtt beszaladt a dol
gozóba cs párnával kezdte bombázni

I

ezer cs ezer eszköze és fogása növel. E 
sorok elolvasása után valóban érezzük, 
bogy mi a különbség a tizenkilencedik s 
a huszadik század eszmevilága között.

De hadd szóljon maga a napló gyer
metegen gügyögő, lázas stílusa:

— Ó. Sarah, Sarah! Sarah maga a 
bail Sarah maga az ifjúság! Sarah ma
ga a szépség! Sarah isteni!

— örült vagyok, magamon kivid va
gyok, azt se tudom, hogy mit csinálok, 
semmire se tudok gondolni, hiszen teg
nap este Sarah Bernhardt-t láttam.

— Jaj, Istenem, micsoda nő! Nem tu
dom. hogy kezdjem, könnyek vannak 
szememben, csak ráyou.dolok, szerelném 
viszontlátni öt. beszélni vele, hallani.
Mindent odaadnék, ha ma este mellette ---- ----------- -----  ------ _ ( ..OJ............... . „ ------------ ------------
lehetnék és holnap is és azután is, min- moziszinésznővel együtt beszaladt a dől- j let 16 oldalával együtt a lapnak terjedek 

van, elszomorodom gozóba és párnával kezdte bombázni i me tényleg 48 oldal1 dig-mindig. Lázam

arra a gondolatra, hogy vége és csak 
mához egy esztendőre láthatom újra, 
vagy talán soha többé.

— Ha értelme volna, érzem, úgy sze
retném öt, mint egy örült, ó Sarah! Sa
rah! Jaj Istenem Sarah, te szép vagy 
és bájos, mint tizenhét esztendős ko
rodban, te vagy a nagy Sarah. Te vagy 
a világ első nője. ó  most megértein, 
hogy szeretik a színésznőket, ha ilyen 
zseni van bennük. Most megértem, hogy 
mindent elkövetnek érettük. Hogy min
dent elhagynak érettük, hogy tönkre 
mennek a férfiak, most megértem, hogy 
öngyÜKosságot lehet elkövetni ilyen nő
ért. De hogy lehet összemérni Sarah-t 
a többi színésznővel? Sarah az egyet
len. Sarah! Sarah! Jaj, Istenem, mikor 
látom viszont? Sírok, reszketek, őrjön
gök, Sarah, szeretlek!

Majd leírja a Tosca előadását szintéin  betegség, de a film fölvétele után neki 
önkívület ! is hosszabb pihenésre kellett rászánniap Vmozzanatról-mozzanatra, 

részletességével:
— Mario a kastély terasszal! fekszik. 

Tosca azt hiszi, hogy még él és csak 
tetteti a halottat. »Ne mozdulj! Egy ka
tona megy e r re ...  O tt . . .  Kelj fö l... 
Nem, nem, még mindig jönnek a kato
n á k ...  O tt . . .  ott. Jaj, Istenem megirt 
egy őrjárat, hát sohasem lesz vége en
n e k ... Óh keli fö l...  J ö j j . . .  Jöjj 
in á r .. .  (Csapkodja kezét.) Siess már... 
Mondom, hogy nincs semmi veszede
lem ... De mi e z . . .  (Közeledik hozzá.) 
Teremtő Isten, elájult. (Megfordítja a 
halottat és latja, hogy golyók járták 
át.) Jaj, m eghalt... meggyilkolták... 
meggyilkolták . . .  meggyilkolták . . .  (Sa
rah ekkor a holttestet görgetni kezdi. A 
katonák visszejönnak. Tosca őrjöng.)

— A többi színészekről semmit sem 
irok. Csak Sarah van. Más senki. Fél- 
tizenkettőkor tértem vissza a Tort Sa- 
in^ Martin színházból. Lefeküdtem, ki- 
ctfi íziínnyndtelít, de csak Sarahról ál- 
mcdtnin. A színpadon volt s a nézőte
ret az álmok köde felhözte be. Rám né
zett és mosolygott. Hajnali négykor föl-

E A. A kalendáriumnak is meg van a. 
népnevelő hivatása és egyúttal széles nép- 
rétegekre kiterjedő publicitása. Nem mel
lőzés: méltó kulturszerep az íróra, akinek 
kivételes, sajátos tehetsége éppen odaki- 
vánkozik. Népies zamatu elbeszélését is 
odaszántuk.

B. F. L. Van benne ötlet, de még le kell 
kezdenie az előadás nehézkességét a stí
lusbeli ér, ortográfiái pongyolaságokat.

Hamleti probléma. Igaza van, nagy örö
münk minden újabb tehetség felbukkaná
sa a vajdasági halott avarból. S az igazi 
le’au.-i,: nem veszti kedvét az első pró
bálkozásnak, sokszor apró defektusokon

, .. , . . . .  . .. .. . r i . /  i múló, balsikere miatt. Ebben az esetben
rct az almok kodé felbozte be. Rum ne- ( )S Cz, reméljük. Abban nincs igaza, hogy 
ett és mosolygott. Hajnali négykor föl- i mcg i;eu hamisítania magát.

ébredtem. Lázam volt. Ha ez így tart, 
megörülök. . .

Színházi körökben már régóta él az a 
i babona, hogy azok a színészek, akik Na- 

polcon szerepét alakitták, elöbb-utóbb 
r.ugyzási hóbortba esnek. Zacconi maga
N átmen* eev  k o r ia k o n  mikor n fnn  1 kai tartományi pénzügyigazgatóság utalja ,s atmem egy Kors^aKon, mtKor a iran- .....  ni-n ta
cia császár alakja annyira megbabonáz
ta, hogy barátja! mar nyugtalankodni 
kezdtek egészsége miatt.

Legfurcsább azonban az az eset, amely
ről Skinner, Chlarie Chaolin életirója ad 
hirt.

Chaplin egyszer megunta kis nádipál
cáját, kacér bajuszkáját s körülbelül két 
esztendővel ezelőtt arra vállalkozott, 
hogy kezébe jogart vegyen és Napóleont 
alakítsa. Több hónapig tanulmányozta a 
császár mozdulatait, szeszélyeit, maga
tartását, fintorát. Nemsokára azonban 
tanulmánya valóságos rögeszmévé vált

Egy napon felesége, Zita Grey, azt lát- 
(a, hegy ura austerlizzi szürke egyenru-

mozicsillag egész komolyan azt követeli 
hegy kamerásai jelentsék neki, mi tör
tént ma a harctéren. A vendégek össze- 
mosólyogíak, de Chaplin leszamarazta

tértét, aki eszméletlenül rogyott össze 
A szomorú kaland annyira megviselte 
Chaplin idegzetét, hogy utána pár hó
napig ágyban kellett feküdnie.

Albert Dieudotmé, a francia moziszi- 
nesz, ahi Abel Gance Napoleon-íilmjének 
címszerepét játszotta, szintén megadta 
az árát.

Eleinte csak trefálódzott:
— Mindössze abban hasonlítok Napó

leonhoz, hogy a világháború alatt én is 
káplár voltam ...

Nem is akarta mingvárt elfogadni a 
szerepet, de amint a tükörben szemügy* 
re vette erélyes arcát, haját, komor aj
kait, sasorrát, hatalmas homlokát, így 
mormogott:

— Hát igen. a fiatal Bonapartét elját.
szom. Megpróbálom, 

ö  is tanulmányozta szerepet, éjjel-nap
pal könyveket olvasott, bele melegedett 
Mellére szívta a mérget. Hónapok múl
tán a barátai körében összefüggéstelen 
mondatokat dünnyögölt maga elé:

—- Holnap Barras-nál. . .  Holnap a 
csatatéren.

Mikor pedig barátai arra céloztak 
hogy nyilván a Hímre gondol, keserűen 
elmosolyodott és és rágta ajkait.

Nála súlyosabb tünetekkel nem járt ez

mag '.t.
Hanem egyszer így sóhajt föl:
- - Bizony, veszedelmes egy tigura ez

az ördöngös Bonparte. Nem jó vele tré- 
iá’ni.

Szerkesztői üzenetei

Érdeklődő. A zsidó kórházban a műtéti 
díj 1000 d’nár. napi ápolási dii 85 di
nár, betegek valláskülönbség nélkül fel
vétetnek.

Mrapalmasott utkapnró Titel. Az ön
nyugdiját nem a beográdi. hanem a bács-

ki. A rendkívül nagy késedelem oka ta
lán éppen az, hogy helytelenül a beográdi 
pénzügyigazgatósághoz küldi be nyugtá
ját. A nyugtát Szomborba a bácskai tar-, 
tományi pénzügyigazgalósághoz kell kül
deni (Finnncijska Uprava Baéke Oblasti, 
Sombor.) Jól teszi ha nyugtáját mindég 
már az előző hónap lő—20-ka között el
küldi és akkor valószínű, hogy legföljebb' 
5—10 napos késedelemmel meg is kapja 
pénzét.

B. M. Senta. A kérdezett cégnek Szubo- 
ticán nem volt fiókja, hanem csak ügy
nöksége. Beográdba fordultunk megtudni,
hogy a cég fennáll-e.

Ca. A .Csnntavir. A Miatyánk régebbi 
imádság, mint az Üdvözlégy Mária.

Gy. B.-ná Bácska Topola. Itt lakó ma
gvar honpolgár részére a beográdi magyar 
követség állít ki útlevelet, és amennyiben 
vissza akarnak jönni, útlevelükre Buda- 
pe len, vagy olt. ahol tartózkodnak, ju
goszláv vízumot kell szerezni.

munkások fizetését csöd-

1 o'
A
le

telésnek számítják és ezt a csődtömegből 
elsősorban kell kielégíteni. Ha a csődtö- 
meggondnok önt továbbra is akceptálta, 
mindenestre jár a fizetés a csődnyitás 
után is.

H. L. Jaacvo. A katonai szolgálati idő 
I letöltése még npm teszi önt jugoszláv ál- 
i lampoigárrá, ha azonban Ön katonaköte

les és nem szolgálja le a katonaidejét, al.-
• nem kapja meg az állampo'gárságot. 
mi tanácsunk az, hogy mégis szolgálja 
katonaidejét és aztán jelentkezzék a 

katonai parancsnokság utján az állampol
gárságért.

S. M. £Tbobran. H. levele hosszabb 
utánjárást igényel. Néhány nap múlva ad
hatunk csak részletes választ. Addig is 
szives türelmét kérjük.

Beoprádi L, A. Űgv látszik nem veszi 
figyelembe, hogy a >IIabostorta< mellék
let 16 oldalával együtt a lapnak terjedel
me tényleg 48 oldal
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Romai magyarok. Az o&ztálysorejegyek 
huzáeát közölni fogjak* ,

V. J. Tál. Beökarek. 1. Útlevélhez kel) 
ugyan állampolgársági bisonyitvány, azon
ban illetőségi bizonyítványra is kiadják. 
2. Vagyarorsrágba éa Romániába Í0.000 
dinár, Ausztriába pedig 20.000 dinár vi
hető ki 1 útlevélre, az illető ország vaJu- 
tájában. Dinárban csők 2000 dinár vihető 
tri bárhová. 2. Magyarországra havonkint 
<*000 dinárt lehet küldeni pénzeslevélben. 
4. A magyar konaulátus megadja a három 
havi vízumot b6tagség esetén. Az útlevelet, 
Int az a külföldi tartózkodás ideje alatt 
lejár, meg lehet hosszabbítani az ottani 
kppzulátusnál.R. L. N. Kanjiia. A lakástörvényre vo
natkozó minden változást a Bácsmegyei 
Napló közölni fog.

H. Gy. Bajmok. .Magyarország és Jugo
szlávia közölt még nem jött létre semmi
féle kölcsönös megállapodás az egyik ál
lam polgárainak a másikban való ingat
lanszerzése, letelepedése, valamint üzleti 
tevékenysége iránt.

B. F. Zagreb. A Marira Grófnő operett 
első premierje Bécsben volt.

Egy hö olvasó, Kula. Útlevelét hogyha 
hosszabb ideig akar ott tartózkodni, mint 
amennyire az szól, ott Bécsben is mcg- 
hosszabbittatliatja az SHS követségnél.

No3trifikálás, Sombor. A Magyarorszá
gon szerzett jogi doktorátust Jugoszláviá
ban elismerik és az illetőt a noviszádi 
ügyvédi kamara, mint ügyvédjelöltet be
jegyzi.
K. 1. A K. Kupuszina. A községi pótadó 
magassága a törvényben egyáltalában 
nincs számszerűleg korlátozva. Csupán 
arra nézve rendelkezik a törvény, bogv a 
200 %-ot meghaladó pótadó kivetésének 
törvényességéhez szükséges a pénzügymi
nisztérium, illetőleg az általa delegált 
pénzügyigazgatónak a hozzájárulása.P. i. Mól. A penészt a szarvasbörkez- 
éyOböl legegyszerűbben benzinnel lehet 
•ltávolitani.

Ss. 8. Scombor. Novoszel Andor Sentán 
lakik, tanító. Aulogrammot szívesen küld.

Növi Sad, Futoiki put 9. Az orvosi dip
loma elnyerése után még három évig kell 
tanulnia az illetőnek, hogy a bőrgyógyá
szatban specializálhassa magát.

Aodiencia. Ila ön királyi audienciára 
akar menni, az udvari marsalli hivatalnál 
kall jelentkeznie. Ugyancsak ott tudhatja 
meg, hogy őfelsége mikor ad audienciát.

8. G. Mali IdjoS. Filmszínésznek lenni 
igen nehéz sokkal nehpzebb, mint ön és 
társai gondolják, és pályázó is állandóan 
sok van. Beográdi címet nem tudunk ad
ni. Forduljon esetleg tanácsért, szerb vagy 
német nyelven a >Fanamet Presbiro«-hoz, 
Zagreb, Moravska ulica 10. címre.
' 0. J. Paőir. Táncmesteri vizsgát a tánc-
mestorek országos szövetsége kebelében 
működő vizsgáztató bizottság előtt kell le
tennie. A láncmesterek évenkint egyszer 
közgyűlést tartanak, a közgyűlés helye 
mindig más és más város és a közgyűlés 
alkalmából vizsgáztatják le a jelentkező
ket. Az ezévi közgyűlést a múlt hónapban 
tartották meg Szomborban, azt még nem 
tudjuk, hogy a kővetkező közgyűlés hol és 
mikor lesz megtartva.

D. L. Noviizad. Északamerikúban a kö
vetkező magyar lapok jelennek meg. 1. 
Kanadai Magyar Újság, Winnipeg, Man 
Canada, 296. 1/2 Main Street. 2. Martin 
Hinder Weekly, Himlerville Kentucky, 
U. S. A.

Bl-OXYNE 3 nap slate fell Sr fo .jatt
F i l M  • P i f f i I  • SZMUI2

K. P. Bezdán. Arra nézve nincs semmi
féle rendelet a minisztériumtól, hogy csak
is állami irkákat szabad árusítani. Csupán 
arról van szó. hogv az iskolai feladatokra 
kell ilyen állami irkákat használni, a házi 
feladatokat azonban bármilyen más irkák
ba is lehet Írni.

»D« Slari Beéej. A leipzigi őszi minta
vásár már meg volt szeptemberben. A 
legközelebbi, tavaszi vásárt március 2-tól 
8 ig fogják megtartani. Egyébként annak 
idején hirdetni fogjuk a Bácsmegyei Nap
lóban.

K. G. Nova Crnja. A gyermekéi, hogyha 
magyar anyanyelvű, átírathatja a szerb 
gimnáziumból a magyarba. Különbözetit 
a magyar nyelven kívül egyéb tárgyból 
nem kell tennie. Mindenesetre legjobb 
ha mindjárt megteszi a szükséges lépése
ket az illetékes helyen.

F’vira, Bácska-Palánka. A kezelés 
ke ős irányú, egyrészt az izzadással já
ró kellemetlen illatot, másrészt az egész 
jelenséget kell megszüntetni, aminek az 
oka lehet: vérszegénység, idegesség, 
amikor is ezt kell gyógyítani. Ha ezek 
az előidéző körülmények fenn nem álln
ánk, forró vizes szappanos mosást kell 
alkalmazd. A elírom szappannak is van 
izzadást csökkentő hatása. Ha már szá
razra van letörölve, ugv sa’icy Iszcsz. 
vagy salicylpiiderral bedörzsölendő.
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Vízszintes sorok:
1. Ékszer
9. Üldözi a törvény

17. Üvegen van
18. A civakodás görög istennője
19. Régi nemesi családnév
20. Hires bécsi operaénekesnő
21. Ilyen a jól elkészített étel
22. Aki valamely szolgálatot honorál
23. Táncdarabok, scherzok dallamos 

középtétele
24. Az angolok egyik dclafrikai gyar

mata
26. Férfinév
27. A gazda teszi mostanában 
29. Folyó Észak-Oroszországbau
31. Tesz — németül
32. A 17., 24. és 35-ik vízszintes sorok 

második betűi
35. Egyiptom uralkodóinak cime
37. A főkönyv »tartozik« rovata 
39. Cégek dinében sűrűn előforduló szó
41. Négy azonos mássalhangzó
42. Testrész
43. Város
44. Helyhatározó
45. Afrikai kérődző
46. Madár
47. A fogadás összege
49. Ideges ember nem tűri
50. Raffacl egy hires festménye (Vati

kán.)
51. Kölcsey verssor
59. Művészet — idegen nyelven
60. Bibliai alak
61. Cigarettapapír
62. Nem mozdul
63. Iskola
64. Filmgyár
66. Fán van
68. Női név
h l Állam nevének kezdőbetűi
70. Adónem ' '

K eresztsorosreitvény
1 14

11

1

16

r*mw**»»-*t* •«

39
1

4o

49

1

71. Háziállat neve idegen nyelven, fone
tikusan

73. Fél hang
74. Kalapgyáros
75. Kevesen fogják tudni, hogy ilyen szi

nonimája is van a »fck«-szónak
76. Angol kocsi
78. Drótnélküli szórakozás
83. Egy német nyelvjárás neve
86. Jó levegőben van
87. Ha még egyszer annyi volna, mint 

amennyi van, sem lenne sok
91. Görög isten
92. Hosszú — angolul
93. Kocka — latinul
94. Időegység névelővel
95. Lásd 17-ik vízszintest
96. Szórakozóhely
97. Boccaccio novellas gyűjteményének 

cime

Függőleges sorok:

1. Skócia fővárosa
2. Szárnyasok belsörésze
3. így is fut a ló
4. A klór és hidrogén vegyülcte
5. Külföldi pénz neve fonetikus kiejtés

sel
6. Kereskedő
7. Szegecs
8. Panthus trójai hős szavai Trója 

pusztulása láttán
9. Annyi mint: végső szükség esetén

10. A családfő
11. Szórakozóhely
12. Foglalkozás
13. Hivatalnok teszi
14. Török-tatár néptörzs
15. Dallam
16. A bolgár képviselöház neve
25. Igekötö a fordítottja
26. »Marad« szinonimája

28. Egyik ezt teszi, a másik védekedk
29. Nóta
30. Külföldi hires gyártelep nevének 

kezdőbetűi
31. Női név
33. Híres úszó keresztneve
34. A kereskedő mérlegének egyik fon

tos adata
’ 36. Hires, nálunk Is járt artista

38. Legelőször erre tanítják a kis diákot
39. A »cotillon« magyar neve
40. Uriházak személyzetéhez tartozik
46. Az ókori görög állam fénykora fűző

dik nevéhez
48. ősi fegyver
51. Az olasz gondolások dala
52. Mars görög pendantja
52. A gabonát tisztítják ezzel
54. Szórakozás, ami semmibe sem kerül
55. Zsebedben csörög
56. Hallgatnia illik
57. Kétbetűs ige főnévi igenévi alakja
58. Vivófclszerclés is
65. Bácskai falu
67. . . .  nő
70. Szócska, csak összetételekben
72. Időegység
74. Angliában és Amerikában a túlzó na
cionalizmus neve
77. Acélba vésett szó — a Gillcttc-pcn- 

gen
79. Mutatónévmás 
SO. Méh teszi
81. Bánatos, szomorú

íí'Ú 'ór lá sí vílasitéHhan hi- 
ÖK betétién olcsó árakon 

«rac* *.ehant»»!F»«—nát NoVlsud, Jeviel»ha_g.

82. Forma
84. Ázsiai folyó
85. 1919-ig német gyarmat Afrikában
87. Lásd 72-ik függőlegest
88. Több mint vita
89. Angol számnév
90. Lásd 10-ik függőlegest
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NYÍLT-TÉR
Tisztelettel értesítjük a n. é. közönséget és vevőin

ket, hagy

a sz ta lo s  és m iibutorgyárunkat
a mai kor igényelnek megfelelően, saját telkünkön fel
építve, a le modernebb újabb gépekkel felszerelve és 
megnagyobbítva
Bene Sudarevióeva ul. 54—56. szám áld 

helyeztük át.
Abban a helyzetben vagyunk, hogy igen t vevő

inknek
állandó raktárt tartunk különféle bútorokból
a árainkat ezen kényelmes építkezés folytán még mé
lyebben leszállítsuk. — Árajánlattal az ország bármely 
részébe ingyen szó gálunk.

Teljes tisztelettel
S z e n t i  é s  V ir á g ,

10234 asztalos- és mübuíor-gyáro oa

Jónás János ügyében többen fordultak hozzám kü- 
löniböző felvilágosításért, akiknek ezúttal a követke
zőket válaszolom: B.-Topolán, 1913. évben egy kiliá- 
zasitó egylet alakult, amelynek egyik beltagja Jónás 
János közismert topolai lakos volt.

Az egyesület vezetése körül büntetendő cselek
mények történtek, miért is a szuboticai ügyészségnél 
büntetendő eljárás indult az egyesület vezetői ellen, 
amely ügy befejezése után többen biinössek mondat
tak ki s igy Jónás János is jogerősen el lett Ítélve 
6 hónapra. IV. 1771/1913. számú Ítélettel.

Amint tudom az elítéltek le is töltötték bünteté
süket, csak Jónás János ur nem, de hogy miért nem 
került mindezideig erre sor, nem tudom, bár magam is 
kiváncsi volnék reá.

Bizonyára ezt nem tudták az illető hatóságok 
sem, amelyek Jónás János urat jogerős elitélése után 
a községi bírói székbe ültették, később pedig köz- 
gyámmá nevezték ki s emellett több olyan pozíciót 
töltött be, amelyre vállalkoznia nem is lett volna sza
bad, minthogy ezen tisztségeket kizárólag tiszta múltú 
egyének tölthetnek be, amivel azonban Jónás ur többé 
nem dicsekedhet.

Bármi oka is annak, hogy ezideig nem került sor 
büntetésének kitöltésére, tudom, hogy az igazság fegy
vere, a törvény mégis győzni fog, minden esetleges 
intervenció felett s Jónás ur sem kerülheti el kiérde
melt büntetésének kitöltését

Amint értesültem az érdekelt felek már Is meg
tették a kellő intézkedést az ügyészségnél és igy Jó 
nás ur büntetésének kitöltését hamarosan meg is fogja 
kezdeni. Dudás Antal.

É rtesítés
A »Sreéa* jótékony kiházasitó egyesület ezúton 

értesíti tagjait, hogy a következő kifizetési csoport
ban az alábbi sorszámú könyvecskék tulajdonosai ré
szesülnek kiházasitási segélyben: 548, 313, 72, 124, 114, 
113, 1230, 552, 546 és 148. Továbbá ezeken kívül a 
319, 284, 45, 709, 774 és 634. sorszámú tagsági köny
vecskék tulajdonosai. Kérjük a helybeli érdekelt ta 
gokat, hogy irodánkban f. hó 20. kezdve jelentkezze
nek. A vidéki tagokat levélben értesítjük a kifizetési 
nap pontos dátumáról. Vezetőség.

Hirdetmény
A futaki uradalomban számfelettivé vált következő 

ménesbeli angol magasvérű lovak és csikók kerülnek 
f. é. október hó 23-dn JRAlOVA-pusztán délelőtt 10% 
órakor kezdődő önkéntes, nyilvános és szóbeli árve
résen azonnali készpénzfizetés mellett eladásra, még 
Pedig:

21 drb öreg kiselejtezett ménesbeli kancaló.
4 drb 4 éven felüli heréltló.
6 drb 2—3 éves rnéncsikó.

14 drb 1, 2 és 3 éves kancacsikó.
12 drb 1, 2 és 3 éves heréit csikó és
23 drb idei mén és kancacsikó.
Az árverésre vasúton érkező t. vevőközönség ré

szére árverés napján »K1SZÁCS« vasúti állomáson,— 
a Noviszad felől jövő reggel 4.43 és 9.40 és Szuboti- 
cáról 6.19 órakor érkező vonatoknál, — kellő számú 
kocsi fog rendelkezésre állani.

Árverési feltételek az árverés megkezdése előtt 
fognak közzététetni, illetve felolvastatni.

St. Futog, 1927. évi október hó 13-án.
URADALMI JÓSZÁGIGAZGATÓSÁG

STARIFUTOQ

. platz-*<nII., S p e r l g a s s e  5 (5 percre a

A szuboticai kir. törvényszék st. 1676—1927. sz. 
végzése alapján közzéteszem, hogy vb. Szegő testvérek 
sztarakanizsal cég csődvagyonát 1927 október 17-ikén 
és a következő napokon reggel 8 órától megkezdetten a 
helyszínén, Sztarakanizsán, Kralja Aleksandra ul. 9. 
sz. a. levő üzlethelyiségben a csödbiztos közbenjöttével 
kicsinyben eladom.

Ugyanakkor kiadom bérbe a Szegő házban levő 
Baka!ic-féle üzlethelyiséget Is.
10344 Batta Péter dr. tömeggondnok.

Az Apatin-szontai ármentesitő társulat 
állandó alkalmazásra

k e r e s  v l z m e s t e r t
Az ajánlatok 1927 december 1-ig küldendők be és 

abban megjelölendő az igényelt javadalmazás. Mellék
lendők egyszerű nem hitelesített másolatban, amelyeket 
a társulat vissza nem ad a képesitést igazoló iratok, az 
eddigi alkalmazásokról szóló másolatok. Igazolni kell 
azt is, hogy ajánlattevő katonai kötelezettségének ele
get tett. Ajánlattevők tartoznak az ugyanezen területen 
levő lecsapoló társulat teendőit is elvégezni.

Ajánlattevőknek az államnyelven kívül a német 
nyelvet is tudniok kell.

Azok, akik valamely vizmesteri szakiskolát végez
tek, előnyben részesülnek.

Broj: 656—1927.
Apatin, 1927 október 8-án.

Az Apa tin—Szontai Ármentesitő Társulat 
10197 igazgatósága.

rverési
Vb. Gilié Milorád könyvkereskedő elleni csőd

ügyben a szuboticai törvényszék S t 2696/1927. sz 
végzése alapján a csődtömeghez tartozó ingóságok, 
íi. tn. könyvek, papir- és Írókészleteket 1927 október 
17-ikén délelőtt kilenc órakor Szentán, a városházban 
levő üzlethelyiségben árverésen egy tömegben vagy 
darabonként eladom.

Szenta, >927 október 15-ikén.
Dr. Répás Nándor 

ügyvéd,
C^ődtömeggondnok.

a't í X’i'dtl

M a g y a r  v íz u m  n e m  
s z ü k s é g e s ! !

Kedvezményes vasúti utazás 
Budapestre és vissza

1927. szept. 21-től október 22-ig.
Fenti időn belül a magyar határ vízum nélkül lép

hető át és a vizűm Budapesten 50%-os kedvezmény
nyel adatik ki. A vizűm két havi tartózkodásra jogosít

Fenti 30 nap alatt a Budapestre és vissza való uta
zásra, nemkülönben a Budapesten keresztül eszköz- 
lendő átutazásra lényeges vasúti díjmérséklések, to
vábbá szállodai és vendéglői kedvezmények adatnak

A vizumnélküli utazásra, a vasúti és egyéb kedvez
mények igénybevételére jogosító igazolványok (40 di
nár és portó beküldése ellenében).

Szuboticdn: Bácsmcgyel Napló kiadóhivatala,
Zmaj Jovin trg 3, a Bácstnegyei Napló fiók-kiadóhlva- 
tala (Rádió Reklám), Manojlovióeva tilica 8., Ke
reskedők és Gyárosok Egyesülete (Lloyd), Közgazda- 
sági Bank, Kereskedelmi és Iparbank.

Noviszad: Bácstnegyei Napló kiadóhivatala, Putnlk 
Utazási Iroda, Kereskedelmi és Iparbank.

Vclikibccskerck: Bácstnegyei Napló kiadóhivatala, 
Velikibecskerekl Takarékpénztár.

Velikibecskerek: Takarékpénztár — Schenker & 
Co. Filiale (Alekszandrova ul. 13.)

Vellkaklkinda: Centralna Stedionica, Központi 
Takarékpénztár.

Szombor: Bácsniegyei Napló kiadóhivatala, Keres
kedők és Gyárosok Egyesülete, Bácskai Gazdasági 
Egyesület.

Szenta: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete.
Pancsevó: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete 

Népbank R.-T.
Beograd: Putriik Utazási Iroda, Bank és Kereske

delmi R.-T. (Terazija 5.), Utlevélhivatal és Magyar Ke
reskedelmi Megbízott (Beograd, Palata Akademie, tel. 
20—23) szerezhetők be.

Ma yar koresk dö.< íaia.ko óhe.ya
Modern komfort — Központi fűtés 
Folyó hideg-meleg víz — Fürdő 

j i i Hall — Rádió — Egyágyas szoba
T ulajdonos: K a r i  G e i r i n g e r i S  s h i l l i n g t ő l  kezdve

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű hölgyközön
séget, hogy bécsi és budapesti tanulmány utamról 
hazatértem és magammal hoztam a legújabb őszi és 
téli modelleket, lapokat és a legújabb zsánerű díszí
téseket.

Teljes tisztelettel 
Garal Ella

női felsőruha divatterexn 
Szubotlca, Alekszandrova-ultca 11.

H irdetm ény
Az apatin-szontai ármentesitő társulat töltésma- 

gasbitási és erősbitési munkálatait (kb. 1,100.000 ms) 
ki fogja adni Írásbeli zárt ajánlatok vagy nyilvános 
szóbeli árverés utján.

Vállakozók reflektálhatnak az egész munkára, 
vagy pedig kisebb parcellákra.

Az Írásbeli zárt ajánlatok 1927. évi október hó 
19. déli 12 óráig nyújtandók he. Az ajánlatok zárt, 
lepecsételt borítékban a társulati épitőbizottsághoz in- 
tézendök, ezenkívül letétbe helyezendő a megaján
lott összeg 10%-a kaucióképen készpénzben, vagy áll. 
értékpapírban, ahogyan azt az áll. számvitelre vonat
kozó törvény 88. §-a előírja.

Ha az ajánlat nem az egész munkára vonatko
zik, akkor pontosan körülírandó a munka helye, a 
melyre az ajánlat vonatkozik a védtöltésen elhelyezeti 
kilométeroszlopok figyelembe vételével.

Folyó évi október hó 20, 21 és 22-én a helyszínen 
(védtöltésen) nyilvános szóbeli árverés fog tartatni.

Ezen szóbeli, valamint az Írásbeli ajánlatok ered
ménye az építőbízottság október hó 23-án d. e. 8 
órakor tartandó gyűlésén fogja tárgyalni. Az épitő- 
bizottság erre vonatkozó előterjesztését az ugyanaz 
nap d. e. 10 órakor tartandó választmányi gyűlés 
fogja tárgyalni és határozni.

Elkésett, vagy sürgöny! ajánlatok, avagy oly 
ajánlatok, melyek ezen feltételeknek nem felelnek 
tneg. figyelembe nem vétetnek.

Részletes feltételek és tervek minden nap d. e. 
10—12 óráig a társulati irodahelyiségben Apatinban 
megtekinthetők.

Ajánlattevők kötelesek az ajánlatukban kijelení
teni, hogy úgy a részletes feltételeket, valamint a 
terveket ismerik és azoknak alávetik magukat.

Ajánlattevőre az ajánlat érvényes azonnal, a 
társulatra nézve pedig csak akkor, ha a Földmive- 
lésügyi Miniszter Ur a társulat erre vonatkozó hatá
rozatát tudomásul veszi, illetve jóváhagyja.

Apatin, 1927. szeptember 19-én.
Broj 590/1927.

Az apatin-szontai ármentesitő társulat elnffke.

É r t e s í t é s
Értesítem a n. é. hölgyközönséget, hogy fodrász

üzletemben a hölgyfodrászatot is bevezettem. Ondolá- 
lás 8 dinár, fejmosás 8 dinár, hajvágás 8 dinár, mani
kűr 8 dinár, bérlet 10 szám 60 dinár. Elsőrendű ki
szolgálás.

Kérem a mélyen tisztelt hölgyközönség szives 
pártfogását.

Veszek kihullott hajat.
Huszák Pál

úri és női fodrász, Aleksandrova ulica 15. Prokesch 
1057 palota, vasúttól 2 perc.

A Vajdaság legnagyobb és legmodernebbül berendezett

k é p k e re te z ő  és a ra n yo zó
műinté eto

F .  B A C H I N G E R
Subotica, Aleksandrova ul. 13. Műhely Sudareviérva u'. 34 
9933

1 v .»K é s z  r o M Í l

lórii, női és gy érmék, r
Hasok, szoknyák, felöl
tök, házi készletek bécsi 
divat szerint. Azonkívül 
pulloverek,sv«tterek, mel- 
I nyék és mis sok gyer
mek kötöttáru, kalapok, 
f h ír n e v ü k , harisnyák, 
nyakkendők és az összes 
divatos tárgyak csodá
latosan alacsony áron 
R.Stcrmecki nagyáruháza 

Celje, 27 szám, SIov nija. Kérjen mindjárt képes- 
árjogyté'tet több ezer ábrával. 500 dináron 
felüli rendeléseket bérmentve. Meg nem felelő 

il  árut kicserélek vagy a pénzt visszaküldöm. -

I4
1
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H a  k e v é s  a  p é n z e  é s  f á z ike lfö ld ö n  nem  ka p h a tó
bármilyen speciális cikket beazer3z 
é» elvámolva szállít elsőrangú wieni 
bejegyzett cég Megrendelések lehető
leg mintákkal „Nur Kassa* jeligére 
Rád'.ó R.kKna Jugoszlávia Szubotlci 
pos'ufiók 48 küldendők 10222

Ügyes és bevezetett

k é p v is e lő k e t
eresünk Jugoszláviai sors

jegyek kis havi r szletck-
ben f zetendó eladás’ra. 

Aján’aok J. C. Zumbu’.ov.é 
Beograd, Kralja Petra ul. 

52. cixre ké etnek.

! P e r i n a m
fenyőaő borszesz a

r e u m a
legnagyobb ellan.(éoe.

Kapható mindeuft ti
•j

menjen a gyümő’.Cf p acon L e j k ő  B é l a  
rőíősüz'.e ebe, mett ott már kaphat 74 d nárért
H O cm .szélest sztagyapJu t é l ik ' t b á t  kelmét
'3#t

S z ő í ő o j t v á n y o k
pnnrii ai a anyra ej o.t, e i mert legjobb in nőség
be t dús gytbcérxette , gyölceros és bima radves*-
gxök m'nden fajban, valamint nemesítő t 2-3 évei 

rs ák és rózsafák megrend

S é v á r  L á sz ló 10342

Már te g n a p  is  m e g g y ő z ő d h e te t t  
m in d e n k i h ogy

i g a z a t  h i r d e t ü n k !

í-oi.’t i s k o la  
készítésű a k t a t á s k á k

I

mintaszö.'ö ca f zőlüolt vány tol pérő,
P etrovarad ln  ( ajur) P ostafi k 17.

L rakat B i ’ ndeva uli**a ArJ^pyté’c k vánalra ingyen!

A k á c  kom lórisd 7,0° méter 
hosszban

kiválóan szép minőségben, előnyösen beszerez
hető Lőwy S á n d o r  á s  J ó z s e f , Butia- 

g p e s t , V., M ér e q -u c c a  9. T.:i.: 983-17

L s h e tö v é  te ttü k  a  d iv a tá ru b a n  
is  a rőtri á llagotokat:• a a

O lc s ó  p énzé rt

jó és meg ázható árut adunk!
E zen  a u 'o n  a arunk  és  fo g u n k  
to v á b b  haladni

M É Z E T
szavatolt tiszta, sürü, világos, elsőrendű minő
ségben, jó csomagolásban minden mennyiségben

í Jí n i :* r-
L u d w ig  R ltz m a n n  |

méznagykereskedóse és méhészeti-vállalata
N ovi-V rbas. Baöka.

Kér'en érn jin ’n'n l K i á AÍénlalo’ j

P.raca S tm ^ncw  c
n o  é s  úri d va t. r u k o r c s 'ic d é s

Suiotica
Kr. A le k s a n d r o v a  u lica 3

Mie’őtt bárhonnan naptárt 
venne vagy  rendelne, kér
jen ajánatot a MINERVA- 
N APTÁRAKRÓ L

O ' &Z7Í
1

Szerezzen örömet gyermekének
és rendelje meg

Csili C sala C salavári
c s a la f in ta s á g a it
a Bácsim? ei Ka-»tó könyvoszlályában

Á r a  D i n .  7 5 ’—
V i d é k r e  5 d in  ;i o r t ó k ö 1 t 8 é g

bőrből és vészeméi, valamint r id Á k tilo k  
lego'esőbban c akis a készítőnél kaphatók:
S c h ia g e r  H e n r ik , S u b o tfe a

I■

BpwiliA böröndö; é« bőróm-Uerealceaés*, Altkaandrova « I , \

HBIgyközönság figyelmébe
S zen zác ió s  őszi k a la p ir jd o n s á g a iin  

és g y ö n y ö rű
k a la p m o d c l l j e im  megérkeztek 

HIN JOLÁNXA S u h o lic a , V á ro s i s z é k h á z
?4t

M©

Szervezési munkálatokhoz
akvizicióképes urakat keresünk
a vajdasági váro-ok, köz égek és falvak területére. 
Kereseti lehetőség 3 — 10.000 din. havonta A házi ól- 
hiízra való járásra feltétlenül vál'a kozni kell. 

Ajánlatokat
„ L i t e r a r  a ” ,  IVKavro H e u m a n n ,
Subotica, Karndjordjev trg 12 cimro kérünk

T isz te lt Pékm esterek!
Tudom isukra adom hogy csak én garantálok az 
állatain épített kemencékért (Dupla kemence 
építő) 36 éves pr.ikszis.

J o v a n o v ié  M ihály , Novisad
Kamenicka nasalenjene 29. 10452

V a j d a s á g i  M a g y a r  N a p t á r  
Jézu s Szent Szive Naptár 
G a z d á k  N a p t á r a  
P e tő fi-N a p tá r  
Kis Naptár

A naptárak még szebb kiállítás
ban jelennek meg, mint tavaly 
s minden naptárnál
lén yegesen  o lcsóbbak  j

-I

Különleges m otielek
EREGETI PÁRISI KALAPOK

P O G Á N Y  ka la p sza lo n

1 d a ra b  h a szn á lt , te lje se n  
k f o g á s t a l a  > k arb an  lev ő

F o r d s o n  t r a k t o r
eg y  3 v a sú  O liver é s  e g y  4 vasú  
kulai e k é v e l te lje s  fe ls z e r e 
lé sse l m ás v á lla lk o z á s  m iatt

s ü r g ő s e n  e l a d ó
É r d e k l ő d ő k  ford u ljan ak  
F öld vári B é lá h o z  St.-B eC ej. 
U gyanott jó k a rb a n  le v ő  h asz-  

áít F ord au tók  o lc só n e la d ó k 10451

)371

tr ' F a  ’ s- 15. ■. ' m. O/uSI -"t'é b : /A
na

Ki akar érettségizni?
Gimnáziumból vagy kereskedc'.r.i o-z- 
tátyvizsgáka’ tenni. írjon azonna’ „Bo- 
ros?—Girdos" tanin’éretnek, Budapest, 
Vili., Rákóczi ut 57 a. — Telj s siker.

B ú t o r t
ízletes és jó minőségben, méltányol 
urban, ré«x élre la

Nagy Varjas Rókus
asztalos mesternél
VT. k&r,Vubevléeva «1. M (Ctlrheplas)

1K ' ,»«,•

Kereskedj mi iudáss.il rends'kező

u r a k n a k  é s  h ö lg y e k n e k
biztos egzisztenciát nyujtjk

Fe’világo.d'Assal szolgál a Fubllel a , A.
Bso?rad, Pnzoriánn 2 ti. rExhleuc.aa jelige alatt

10 64

T r b t t v l ^ e l  ( T i ' j f a i i - i )

s z é n  s z o b a i  ü t é s r e
109 kg. 58*— dinár, b é c i  k ok sz  100 kg. 8 5 ’— 

d in ár h ázh oz szá llítv a  k a p h a tó

S íp o s  S á n d o r  S u fe o t c a
I. S ok o lsk a  ul. 6, T ele  on 863inn*

Élő- és mö-sirkoszorúkat
uifl’eveíeket, v.rágoka* és szobadíszüket !• go’előbb ;
érac mellett — n l-g<lhue%?b!> kivitelben — ajánl:

mbvirágüzem SZUBOTICA, 
Dunav altr Puka u.2<Sáutha 
szanatóriummal eremben)

K á p o s z t a
hagyma, gesztenye, rótsnburgonya, dió szükségletét 
v igontéte’.ebben és kicsinyben a legelőnyösebb árban 

szerezheti be

„HORTENZIA" Irünbaum A adárnál, Sombor
M a’ a C rkva ük 7

1
!

3

Szabóüziet- ízléses munka,

megnyitás! 4rafe/
Erlesitein a nagyérdemű közönséget, 
hogy a Krámer Antal és Társa cégtől, 
melynek 2> éven át szalónmunkása 
voltam, megváltam és Horváth 1 ajos 
házában,Vass-féle vendéglővel szemben

szabóüzletet nyitottam
Minden igyekezetem odairányu', hogy 
jó és olc?ó munkával továbbra Is ki
érdemeljem régi ism rőseim és bará
taim szives támogatását. Tisztelettel

R u k a v in a  Is tv á n
.•■.nőről úri szabó

ízléses munka, 
o lc s ó  á r a k !

Szabóüzlet-
m egny itás !

TOLSTOJEVA ULICA 21, SZ.

iud%c3%a1ss.il
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LEVELEZÉS
Intelligens fiatal nő keresi 
jólszituált intelligens úri
ember ismeretségét. Jelige) 
i»Poesie< Föposta, Subotica 
, _______________ 10358
Richmond. Drága kicsi 
> rabszolgám*!« Kincsként 
őrzőm minden szavát, min
den mozdulatát minden 
szeretetét, minden csókját 
Minden csak tegnap volt 
ma van és holnap lesz 
Minden., minden . . ,  10377
f H Á Z A S S Á G  j

'Árva vagyok, apa és anya 
nélkül, 24 éves keresztény 
hajadon, jó gazdasszony 
igényeim szerények. Ezúton 
keresek élettársat. Nagyobb 
Jőldbirtokom, szép házam 
és készpénzem van. Jelle- 
mes urak leveleit »őszinte* 
Jelige alatt a kiadóhivatal 
továbbit____________ 10263
Hölgyek. 34 éves, keresz
tény, özvegy, nagyvagyonu 
■földbirtokos vagyok. Van 
olyan nemesszivü hölgy, aki 
hajlandó volna bebizonyíta
ni, hogy gyermekem igazi 
anyja tud lenni? Ilyen élet
társnak ideális életet bizto
sítok. Nem reflektálok pénz
re, csak házi boldogságra

Részletes ajánlatokat 
»Anya* jeligére a kiadóba 
kérek.______________ 10262
Házasságot legjobb csalá
doknál diszkréten elintézek 
Szülök, hölgyek urak meg
bízást elfogadja >Doktor- 
né«, Subotica, PaSiéeva 3. 1 
___________________ 10436
Házasságot urikörökben úgy 
bel-, mint külállamokból 
is létrehozok a legnagyobb 
diszkrécióval. Marié Fe 
jes. Vel.-Kikinda. Cara La 
zara ulica br. 1625.___ 66 15
8ok vagyonos nő vagvon- 
talan urakhoz is férjhez- 
menni óhajt. Megbízást el. 
fogad »Amor« házasság- 
közvetitö iroda, Temesvár. 
4. Str. Bertelotb 21 1622

Fömolnár kerestetik ti-1 
szamenti városban, a pá
lyázóktól megkívántaik 
versenyképes lisztek elő
állítása és a hibás diagra
mokért felelősséget kell 
vállalni. Pályázatokat a 
kiadóhivatal továbbit. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 1 0 3 2 8
Kifutó vagy tanonc fűszer- 
kereskedésbe felvétetik. _  
Szabó Miklós, II., Masariko. 
v a j ^  __    10384

Cipészsegéd, elsőrendű 
munkás jó fizetéssel azon
nal beléphet. Zombori Pál 
Padej (Bánát). 10314

Fiatal cukrászsegédet kere
sek azonnali belépésre. — 
Cim a kiadóban. 10372
Ügyes fiatal cukrászsegédet 
azonnali belépésre keresek 
Cim: VaroSka Kafana, Vei. 
Kikinda. J027A

Fiatal segéd a rövidáru 
szakmából azonnalra felvé
tetik. Cim a kiadóban.
___ __________  10447
Intelligens urileány társai 
kodónönek, házikisasszony
nak,házvezetőnőnek ajánl

kozik. Hasonló minőségben 
már volt alkalmazva. Bi
zonyítványai kitűnőek. Cí
me Strossmayerova ul. 6.
__ ________________10448
Józan és teljesen szakkép
zett főmolnárt keresünk 3 
vagonos magas őrlésű vám- 
és kereskedelmi malmunk 
vezetésére. Varga Mihály 
és Társa, Cantavir. 10343
Intelligens nő bármilyen 
üzletben elárusitónőnek 
ajánlkozik. — Leveleket 
»Szorgalom* jeligére a ki
adóba kér. 10424

APRÓHIRDETÉSEK
agy ni 1 aaMaybatta <a aiawxó

Utaaaraaan M im it Leykiaabb apidhirdatia ira 10 dia.
Csak MUlyarxatt Jalifia lavaialnt tovAMtaak 

KMnlafcWiBaklMB WBasaMyar axafliUaaM,

Moln&rsegéd állást keres 
Cim »Molnár* jelige alatt a 
kiadóban. 10291
Takarítónőt keresek a dél
előtti órákra. Cim a kiadó 
ban. 10398
Mnnkásnök és egy kifutó- 
fiú felvétetik. V. Gajeva 
ul- 63, 10245
Mérlegképes könyvelő, per- 
fekt szerb, bármilyen állási 
vállal, félnapos vagy esti 
Könyvelésre is vállalkozik. 
________ 10273
ön állást keres? Tanuljon 
ki soffőrnek. Folytatólagos 
előadás szerb, nőmet, ma
gyar nyelven. Belépés bár
mikor. Eredményért garan
tálunk. Sofföriskola (keresk 
és ipari miniszteri eng.) No 
visad, Kralia Aleksandra 7 
az udvarban. Vállal gumi 
vulkanizálást. 8678
Ügyes, precízen dolgozó nö 
ki monogramozás és ma- 
gashimzésben tökéletes. s 
ki leányok szakszerű taní
tását és további vezetését 
vállalná, azonnali elhelye
zést talál vidéken. Ágyne
mű és fehérnemű varrás
ban jártasak előnyben. Je 
lentkezők »Kézimunka* jel
igén a kiadóhivatalba.

10373

(foglalkozás I
«... • .yr,,.-.— .... . - —

Bognár, aki asztalos és ker
tészmunkát is végez, gaz
daságban állást keres. Ci
né: Pfeifer József, Surján 
(Bánát). 10407

Besseres Kinderíráulein 
mit Jahreszeugnissen sor- 
bisch und deustch spre- 
chend sucht sofortige Stelle 
gelit auch zu kleineren Kin
tiem. Adresse: Ruzsica i 
Weisz, Osijek III., Zimi 
Jovina 34. 10429

Szobafestő és mázoló-inas
havi fizetéssel felvétetik. .1 
Spitzer, Subotica Strosma 
jerova ul. 8. 10282
Elsőrendű iró, számoló 
cimzö és sokszorosító gépe
ket és azok kellékeit a leg
előnyösebben vásárolhatja 
csak Paul cégnél, Noviszad 
Wilson-tér 7. 9583
Vincellér, aki szöllőmunkák- 
ban, konyhakertészetben és 
a borkezelésben tökéletesen 
jártas, több éves bizonyít
ványokkal állást keres. — 
Lendvav József,
Sonta (Bácska).

vincellér. 
16265

Házmesternek gyermektelen 
házaspár kerestetik Cim a 
kiadóban. 10349
Füszerkereskedösegéd, be
szél szerbül, magyarul és 
németül, állást keres. Cim 
Subotica, Paje KujundSiőe- 
va 61. 10347
Értelmes, megbízható kifu- 
tófiu felvétetik Spitzer szőr- 
meáruházában, Subotica 
Sokolska ulica. 10326
Fényképészsegéd(nö) első 
rendű negatív és pozitív 
retusör, ki a felvételekben 
is gyakorlott, azonnali be
lépésre kerestetik Lengyel 
Géza műtermében, Suboti
ca_______________10227
Intelligent  ̂ Wienerin ser- 
bo-kroatisch sprechen'd in 
Erziehung Kinderpflege gut 
bewandert mit Jahresztug- 
nissen eventuell auch als 
Stütze dér Hausdame sucht 
entsprechenden Wirkungs- 
kreis. Petrossyan Wien III 
Gürtel 21. Tűr 12. 12

Esztergályos munkát leg
olcsóbban és legjobban 
Blantz Ferenc esztergályos
nál Kulán szerezhet be.

9747
Jó házból való fin kifutó
nak felvételik. Cim a ki
adóban. 10232

Ford autó, használt, jókar
ban, kilő hat gumival 
10.000 dinárút eladó. Sze
les Testvérek, Sombor.

10430
Káposztát, burgonyát va
gontételekben is legolcsób
ban szállít Vladimír Jakov 
Stapar. 10402
Somborban a beltéren há
zat vennék kerttel 130.000 
dinárig. Cim >Urania« 
Son bor, Conopljanska ul 
16. 10405
Hákszobnbntor ágybetéttel 
szekrények nélkül, eladó 
Cim a kiadóban. 10406
Láncos magánjáró 8 IIP
Clayton-Schutleworth gyárt 
mány, eladó. Elcserélném 
traktorral és 6-os MÁV 
cséplővel. Varga György 
Baőko Petrovoselo. 10401,
Két üzlethelyiség és mellet
te két irodahelyiség a főté
ren örök áron eladó. Stros- 
mayerova ulica 24, Suboti
ca. 10396

Eladó ház 22.000 dinárért 
2 szoba, 2 konyha és kam
ra, azonnal beköltözhető. 
Bajnic-falu 21. Bővebbet 
fodrászüzlet, Vili , Crnoje- 
viéeva 2. 10380
Gyönyörű műkőből fara
gott virágállvány, ba’lba al
kalmas, eladó, bi ' '.a ul 
2. I. 10441
Üzlethelyiség portáléval ki
adó. Hollós boltajtó eladó. 
Aleksandrova ul. 11.

10161

Motcrgtp ész, középiskolát 
végzett, tanult géplakatos, 
sör, jég- és asztalosgyári 
gyakorlattal, szerelésekben 
és gépjavításokban jártas 
állást keres. Szives megke
reséseket »Gépész-lakatos* 
jeligére a kiadóba kér.

10409

Elhelyező irodámba ajánlok 
és keresek szállodai, kávé
házi, háztartási személy 
zetet: nevelönöt, házvezető
nőt slb. helyben ós vidé 
ken. Láng agenlura, Suboli 
ca Pasiceva 3, I. 10188 *

MéczépctömeEtert, aki a
szakmában jártas, keresek 
Walter István, Baö. 10440
Nevelőnö éves bizonyít* 
vánnyal úri családnál állási 
keres. Beszél és ir németül 
és szerbül. Cim: Anna Slu- 
Ra, Tavankut (Sombori vo
nal). 10432

Készítek elegáns kabátot 
1̂ 0 dinárért, utcai ruhát 50 
dinárért. Házhoz jövök napi 
40 dinárért. III. Sremskaul 
8. 10395

Almolnár vagv molnáráé- 
Réd, józan életű, szorgal
mas, alkalmazást nyerhet 
Lipkovics és Hubert malom*
ban, Ada. 103 tó

Társalkodónöt, izr. vallá
sul, 40—50 éveset keresek 
aki perfekt német és szük
ség esetén a háztartásban 
is segit, azonnali belépésre 
idősebb hölgy mellé. Fény
képes ajánlatok a követ
kező cimre küldendők: — 
Láng Jakab, Beli Monastir 
(Baranya.) 10376
Nöifodrászsegódet, aki sző- 
pen ondolál jó bubihajvá-

Fömolnári állást keres el
sőrendű szaktudású, józan- 
gondolkozásu fiatalember 
több éves prakszissal. jó 
bizonyítványokkal. Szives 
megkereséseket a kiadó 
10233. szám alatt továbbit

10233

VÉTEL-ELADÁS

Ford teherautó eladó. Vu- 
kovics Antalnál, Preradovi- 
éeva 21. 10434
Villanymotorok, 33 IIP, 8
IIP, 1 HP, eladók. Használ
ható 110—220 Volt váltó
áramhoz. Cim; Vladislav 
Wilhelm, Subotica, Pasice
va ul. 2. 10397

Mindszentekre sirkoszoru- 
kát, rendkívül olcsó árban 
kaphat mindenféle nagy
ságban tiszta babér alap
ból rózsa, szegfű, krizante- 
num díszítéssel. Előjegyzé
seket elfogadok, olcsóbb 
mint bárhol. Kain virágüz
let, Városháza. .10387
Veszek használt, építke
zéshez szükséges épület
iét, cserepeket, parkettot, 
aj lókat, ablakokat, padló
deszkákat, téglát, takarék- 
tűzhelyet. Bővebbet a Pa- 
licsi-uti trafikban, Dra- 
golylovicsnénál. 10304
Gesztenyét, szép nagyot 
minden mennyiségben ulán-

Eladók magasanfekvö szép 
házhelyek. Szegedinski put 
Tállasy kert, menhely mel
lett. 10443
Meidinger és vaskályha, uj 
fehér előszoba fal, két uj 
világos keményfa szekrény 
eladó. Zmaj Jovina 2.

10442

Eladó »Opel« kisautó, ki
tűnő karban, villamosvl- 
lágftással, »Massey-Har- 
ris« 4’/í HP álló gőzkazán 
cca 4—5 uum {ülőfelület
tel, stabil fekvő gőzgép, 
két cilinderes, cca ó—8 
HP, álló gőzmotor cca 3 
HP. Gaumann strapa- 
mozigép. A gépek üzem
képes állapotban vannak 
és olcsón és kedvező fi
zetési feltételek mellett is 
eladók. A. Kováé, Som
bor. Kralja Petra 2. 9984
Szuboticán, főtéren, jófor- 
galmu hentes-mészáros-üzlet 
gépekkel, teljes felszerelés
sel kedvező feltételekkel el
adó, vagy kiadó. Cim a 
kiadóban.___________ 10280
Téli alma eladást megkezd
jük. Piukovits-iroda Vl.» 
Jelaöiéeva ulica 4.

10224

uuviu.ui ju vuuiwttjvo, ; f i , . - - .a HcohhcToríii minuen mennyiségben uian-gó október 20-iki belépésre " /le te t ki.ebbszerut, de küldök napi áron
Irnreqek FirHé^P 1OPO di lOITIClietelut Vennék fi!- ‘ . o.tpi aion.

a a ♦ íz,a í szeres vrev ve-ve-ke-cs- Djllr0 Vmcijanovié, Slavon-nár, 10% és teljes ellátás | , s \ ,.g.\ vtg\ ts  p0geK3 10336
Cim: Deli András, Debe- 
ljaőa. 10368
Fiatal füszerkereskedösegéd 
beszél szerbül, németül és 
magyarul, azonnali belé
pésre állást keres. Cim a 
kiadóban. 10366

kedést bárhol, városban 
vagy községben. Lakás 
szükséges. Ajánlatokat ki
adóba kérek rBiztos tneg- 
é!hctés« jeligére. 10315

PoZega.
Asztalos-gépek, 10 HP

nyersolajmotorral, jutányo
sán eladók. Baékogradiéte 
Urania. . 10356I —

Legjobban ajánlható n e - ____________________ _
lejönöket. nyelv- és ze | jnjBjjjoen|E8 j GUtsches Kin- 
netudassal vagy anélkül. | w  M
•.ívermekkertésznoket, ovo-

nőket, játszótársakat, 
egyetemi é- zeneakadé
miai növendékeket a szün
idei hónapokra teljes el
látással (au pair) is in
gyenesen kezvetit tagjai
nak: »Padago"enbmid«
Wien. IV. Karlsplatz 7.

7537

!

Nagy vaskályhát 2 méte
rest, íó állapotban megvé
telre keresünk. Lifka-mo- 
zi. 10313

.Advnkat dr. Wilheim, Su- • Majdnem ni A. E. G. és 
botira. 10350 egv berlini Theatrograf mo

zigép, kompiéi*, olcsón el-
Keresek házvezetőnő-házi- 
asszony-belvettest, aki jól i vica. 
főz és a háziasszonyt a ! —

adó. F. Kniesel. Staramora- 
1 *1431

házimunkában teljesen pó- j Jólraenő cipöüzlet teljes be
tolja. írásbeli ajánlatoki rendezéssel jutányos áron 
Schrnolka hirdetöiroda, No- eladó. Takács János Subo- 
viszad, Jevrejska 7. 10362 tica, Bajai ut 29. 10419

jjliiimiiii»?HJiiiii!i!iiiiii»mii!:iiiiin,?5fi’m5Mi5i!HiiiiiiiiiiiiiU!iiniimiii!ii,.ii!iiiiiiiiiiiiiiHiiimii!i!i}iiii!'»»iiiiiim’iiju

V

Uj divstiizlet Sombo ban
S z e r b  t e m p lo m m a l  

s z e m b e n

M b

' o %

S j u r a  K o n j o v i é  | j

T ele lő n  363 «

M e g é rk e z te k  n a g y  v á la s z té k b a n  ő s z i, té li, 
n ő i és fé r f i ru h a  és k a b á ts z ö v e te k , ú g y m in t:

Rnlia-,
10423

=5
1

k a b á t  s e ly m e k ,  p a p la n s e ly m e k  
é s  a t l a s z o k ,  v á s z n a k  

f é l  é s  t i s z t a  l e n ,  
b a r c h e t e k  

m in d e n  s z ín b e n
•a

s

Sütőd9 berendezéssel, helyi
séggel, lakással együtt, na
gyon jómenetelü, betegség 
miatt eladó. Cim a kiadó
ban. 10352
Házhelyek a szegedi szőlők
ben a vasútállomástól 500 
lépésre eladók. Cím a kia
dóhivatalban. 10367
Tea és paslerizált vajat 
sajtot, túrót legolcsóbban 
szállít Kammerer Wendel 
Apatin. 10365

l| Elsőrangú, önálló, dol- 
* gozni tudó francia

siiu n k ásn ot §u.
k e r e s e k  

M a lv in  s a l o n
Ncvisad, Jevrejska 18 J

s

T

Ö
K
E

Épület-, bútor
éi porta!-

sasa  f a l  o s
Palmoticeva ul. 20. 
Tanonc felvétetik.

ISU .A-

*

Hasznait paiicuías és 
boros

b o r d ó k
15 litertől 46 hí klóig

e la d ó k  
NOJCSEK GÉZA

SUBOTICA fli23|

Szlavónbródban gyári és
vasutas negyedben levő jól- 
menő vegyeskereskedés más 
elfoglaltság miatt kedvező 
feltételek mellett eladó. A 
közeli 5 gyárban és vasúti 
műhelyben közel 4000 mun
kás dolgozik. Biztos megél
hetés. Esetleg az ötlakásos 
ház melyben az üzlet van 
kedvező fizetési feltételek 
mellett is eladó. Bővebbet 
Blau Szófia úrnőnél Szla- 
vón bródban._________10285

Téglagyár (körkemence) 
nagyforgalmu, Vinkovci 

melletti tiszta német köz
ségben, 220.000 dinárért el
adó. íBömches* ügynöksége 

Backa Topola. 10199
Fajgalambok, csirkés, prí
ma, eladók. Bilié Emil, Mól

______________ 10196
40 hold elsőrendű szántó 
nagy angolparkos kastéllyal 
cselédlak, gazdasági épüle
tekkel, teljes felszereléssel 
vasúthoz közel, topolai já
rásban, jutányos áron el
adó. »Bömches* ügynöksége 
Baéka Topola. 10286
Gyönyörű villa 13 hold el
sőrendű földdel, benne ter
mő szőlő, szép gyümölcsös 
búzával bevetett szántó, gaz
dasági épületekkel, Oriová- 
enn 250.000 dinárért eladó 
esetleg bérbeadó. >Bömches* 
ügynöksége, Baéka Topola.

10287
Szuboticán két üzlethelyi
ség és két szoba a főtéren, 
uj palotában, örök áron el
adó. Bővebbet I., Strosma- 
jerova ul. 24. 9859
Olcsón eladó: Egy négyes 
Wertlieim kassza. arany
órák, láncok, ezüstbot és 
óra, aranygyűrűk, briliáns 
és gyémántgyűrűk, aranyt- 
mérök, családi Singer var
rógép, horvát és szerb Író
gépek. VI., Trumbiéeva ul. 
11. (Csirkepiac) Kis. 9459
Nyersolnjmotor, -kompres- 

[ sor nélküli, 6 lóerős Deutz* 
i féle, egy éve üzemben, el

adó. Megtekinthető Tükör* 
gvár, Starakanjiía. Ugyan
ott igen olcsón eladó egy 
50 cm-es papirvágógép.

9808
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KORZ OZI
Vasárnap utoljára

Jozett kisasszony a feleségem
Október 17—19 Hétfő—szerda

LYA DE PUTTY ADOLPHE MENJOU

S á t á n  k e s e r v e i
L IF K A  M O Z I

Vasárnap utoljára
HARRY LIBDKE, OSSY OSWALDA újdonsága

V I H A R O S  É J S Z A K A
Hétfőtől naponta

G y u r k o v ic s  l á n y o k
Herczeg Ferenc regénye után 

Eredeti zene, énekes és táncos revűvel! 
Előadások kezdete mindkét moziban 4, 6 Vz9 órakor

Vohanka-féle 82 colos da- 
ráló felszerelés, 2% tonnás 
Fiat teherautó, egy Ford- 
autó és két álló kazán el
adó. Bálint Károly, Sta- 
ramoravica. 10062

Lokomobllt, 12—ló IIP 
nam magánjáró, jó állapot- 
ban, keresek megvételre) 
Hacker Károly Pancsevo.

10268
GOa és motoros cséplögar- 
niturák, magányos cséplők 
locomobilok, kisebb-na- 
gyobb motorok, motoros 
morzsolók, darálók jutányo
sán eladók. — Kútfúrásokat 
vízvezetéki felszerelésekkel 
vállal: Vadócz Károly, Baő- 
ka Topola. 8744
505. Fiat-autó, mely jó-, 
karban van, azonnal eladó 
jutányos árban. Lőwi Bél? 
kereskedő Senta. 10201
Patent könyökprós, Kirheis 
gyártmány, kifogástalan ál
lapotban, eladó. Cim a ki- 

adóhivatalban. 10207
Hulladékólmot és rezet vesz 
Szabó szerelő, Subotica 
Zmaj Jovin trg, Minerva pa
lota mellett. 10173
Gyári áron alul vásárol, 
ha ruháját Földes Samu 

ruhaáruházában, Gyü
mölcs piac vásárolja. Férfi 
öltöny 500, Raglan 700, 
bőrkabát 850, gummikö- 
peny 225, gyermekruhák j 
225, fiú vagy leánykö
peny 350, Női divatkabát 
575 dinár. Vidékre után
véttel, meg nem felelés 
esetén kicserélem, vagy 
a pénzt visszaadom. Tes
sék meggyőződni, ügyel
jen a cégre! 8424
Speciális saépitöszerek, el
ismert egjobb készítmé
nyek: 8zeplő-cremek, pat
tanás és zsiros arcbőr elle
ni gyógyitö vizek, nappali 
és éjjeli krémek száraz arc
bőrhöz — tégelyenként 60 
din., üvegenként 60 din. — 
Utánvéttel küldi >Lea koz
metika* Beograd, Palata 
Luxor. 7097

Telek házépítésre alkal
mas, beltéren, olcsón eladó 
Pallas reklámiroda, Kujun- 
dZiéeva ul. 4. 10359
Használt vasrácsot minden 
formában veszek. Cim a 
kiadóban. 10337
UJ vasúti köpeny és egyen
ruha, használt civilruha, té- 
likabát, varrógép képkere
tek, függölámpák, eladók 
Zeljezniéka ul. 3. 10329
Eladó egy modem ház a 
mely áll egy négy szobás 
urilakásból amelybe a vevő 
azonnal beköltözhet, két ki
sebb gyermek és személy
zeti szobákból, nagy üveg 
folyosó, fürdőszoba, konyha 
éléstár, pince, padlás stb. 
mellékhelyiségekkel, ehez 
van még 3 szobás udvari la
kás mellékhelyiségekkel. Bő
vebbet Hotel National irodá
jában. 1032 4
Salonbniorok és vitrin per
zsa kabát és szőnyegek eb 
adók. Balog Lina cég. 10321
Jóforoaliau éjjeliüzlet ház
zal együtt családi okok 
miatt eladó. Cim a kiadó
ban. 10308
Béiház,■ Becskerek .város 
központján, egy, három, 
négy, öt, négy szobás lakás
sal, faudvarral olcsón eladó 
»Börriches« ügynöksége, B 
Topol á n .__________ 10288
85 hold elsőrendű szántó 
nagy szállással Krnjaja 
alatt a sztaramoravicai ha
tárban, egyben vagy meg
osztva olcsón eladó. >Böm- 
ebes* ügynöksége, Baéka 
Topola. 10289
Háztaitási és konyhafelsze- 
relósi cikkek legolcsóbban
beszerezhetők: Edények,
sziták, kosáráruk, alpacc.a 
evőeszközök, kefeáruk, láb
törlők nagy választékban 
Ehrenfreund Géza üzleté
ben, Subotica, Rudié ul. 1. 
(Gyümölcs-piac). 9256

Jókaiban levő ház eladó. 
Nagy András, Mucsi-telep
70/1. 10348
Fordson-traktor, háromva

sú Oliver-ekével, 1 éves 42 
colos Magvar Állami szivó- 
gáz magánjáró garnitúra, 1 
uj körfűrész 5—6 IIP Benz- 
motorral és 1 Hofherr-ele- 
vátor más vállalat miatt 
eladó. Aman Antal, Térne- 
rin (Baöka). 10363

NEM KELL ÚTLEVÉL ÉS VIZŰM
az orvosoknak, hogy külföldre utaz
zanak vásárolni, mert mindennemű 
orvosi műszert és betegápolási 
cikket l e g o l c s ó b b a n  vehetnek

TENNER ORVOS! MÜSZERDEPOTBAN
S u botica , Korzó 11. SZ. (Ügyeljen a cégre)
Komplett felszerelések. Nikkelezés, élesítés, javítás

az arisztokrata svájci sajt. Kérje mindenütt 1 

Képviselet:
Fr. Srdar & Co. Zagreb, Djure DeZsHéa Prilaz 81

100 dinártól filckalapok
Eredeti velour- és bársony-model- 
lek a legnagyobb választékban 1

P o g á n y  R a ía p s z a ló n b a n
Szubolica, Trg Fra Jc8a 15. ez. I. emelet

►
I

VÁROSI M 0 Z1
Vasárnap utó jára

Grand H ote l Boulevard
Hétfőtől—szerdáig

A  v a r i e t é  g y e r m e k e
Film a művészvilágból Főszereplők:

L1L DAGOVER, HANS MIERENDORF

A három világjáró
Előadások kezdető délután 4, 6 és este 1/2 9 órakor

Háromszcbás 6zabadlakás
azonnal kapható. Beltéren 
nagyobb utcai sulerén, üz.- 
let, családi házak eladók. 
Láng agentura, PaSiéeva 3 
I. 10437

Faszer- és csem egfeszükségletét
K ovács é s  G elán y i
üzletében Rudíca-hitérő. Tel. 8 -4 5  s z e r e z z e  b e
Olcsó áraki Pontos k szolgáló#! Legkisebb té'elt
2538 is házhoz azá’iiJnak!

TEKSTIL
rxr»

c*.

►-*

Részletfizetésre
adunk m indenfajta  s z ö 
v e te t é s  vászonárukat

M a n u f ak t w r n o skladiSte 
Kézmiif>r; kereskedés 
Subotica, Pasié :va (Goz'ürdő) uh 7

A-E-G MOZIGEPEK
összes mozicikkeket és

F I L M E K E T
legjobb minőséiben szállít vez r- 

képvi el-t:
O r ie n t -F ilm  D . D.

S u b o t ic a

Gumi- és cumbmé-füzök 
fehér és szmes, a legjobb 
kivitelben. Gutái Ferencné 
VIII., Ostojiéeva ul. 29. 
___________________ 9164
Hat láno jóminöségü föld 
Palicson dr. Vass ügyvéd és 
Öarcevié (KuCcra) Iván 
szomszédságában eladó. Ér
deklődni dr. Sóti Imre ny. 
városi főügyésznél, Stara 
KanjiZán.__ ________10214
Őszi-téli kabátok, kosztü. 
rnBk, utcai és alkalmi ruhák 
lepjobj szabással, lcgizléso- 
Ecbb kivitelben készülnek 
Falndi Anna divatszalonjá
ban, Aleksandrova (Kossuth 
utca) 9, llalbrohr-házban. 
_________________ __9667
Brilliánst, arany- és ezüst
ékszert, tört aranyat, régi 
aranyat, ezüslpénzt, zálog
cédulákat legmagasabb áron 
vesz Josef Kallnecker, Osi- 
jek I, Zupánijska ul. 22.

Bútorozott szoba kiadó Su- 
dareviéeva ul. 14. 10426
Eutorozott szoba 1—2 sze
mélynek, ellátással is, ki
adó. Lakner, Paliéi ut 126.
______  10403
Csinosan bútorozott szoba 
kiadó. Jelaőiéeva 8. I. eme
let. ______ 1044)4
Teljes ellátást kaphat jó 
házból való leány, vagy fiú 
egészséges lakásban. —
Ugyanott bútorozott szép 
utcai szoba kiadó. Cim:
Fischerné Kutna Cecil, VI.
Petrogradska ul. G. 10391
Deáklaány felvétetik teljes 
penzióra úri családhoz:
zongorahasználat., francia és küldése ellenében meg-

Kiadó lakások és üzlethe
lyiség. Füszerberendezés el
adó. Közelebbi cim kenyér
gyárban. 10378

Gyermektelen házaspárt 
házmesternek felveszek. 
Cim a kiadóban. 10374
Bútorozott szoba egy vagy 
két ur részére kiadó. I., Su- 
dareviéeva ul. 9. Ugyanott 
pincehelyiség kiadó. 10299
Két- és háromszobás szép 
lakások azonnalra olcsón 
kiadók. Hilda-villa, Palié.

10351
Kétszoha-konyhából állő 

lakást keresek, lehetőleg 
Szubotica belterén. Cim: 
Telefon 226., Szubotica.

10316

OÍ.L 13, 14, 15, 16,
A szezon lerjragyogőbb 

filmmuve:

C A S A N O V A
Szer’Imi regény 2 részben 
12 felvonásban. Mindkét 
rész e yszcrrs! Főszerepben:

WAN fiíOfrJKfN 
Csodaszép felvetői k! 

Szinezéa, amiiyeu filmen 
mái? nem volt Iát otó

Rövidáruüzlet kevés áruval 
forgalmas helyen főtéren ju
tányos áron azonnal átadó. 
Cim a kiadóban. 10292
Kerestetik kétszobás lakás 
mellékhelyiségekkel, a lakás 
törvény alól felmentve. — 
Ajánlatokat személyesen 
vagy levélileg Dr. Popovié 
Pravni Fakultét Subotica.

10297

Házmestert, gyermektelent 
azonnalra keresek, Sombor 
Kralja Petra 30. 10311 ; Vay-villa

Búza alá kiadó 2—4 lánc 
föld a napkeleti ugarakban. 
Érdeklődni Palics-fürdö, Lé, 

10298
Sontán háromszobás lakás 
november 1-re kiadó. Bő
vebbet Jovitsnénál, Barom- 
fipiac 3. 10382
Uccai bútorozott szoba 
gyermektelen házaspárnak 
kiadó. Skotus Viatora uli- 
ca 64 10423
Eltűnt szolgálati helyéről 
Szolotski Imre 15 éves fiú 
1927. augusztus 7-én Srpskj 
Mileticsröl, ahol Weber Ja
kabnál szolgált. A fiú kö
zépmagas, barna, fekete 
bársony nadrágot viselt 
mezítláb papucsban távo
zott. Aki tud róla, azonnal 
közölja apjával Szolotski 
Istvánnal, Doroslovón.

10386
Szoba, előszoba, konyha és 
speizböl álló lakást keresek 
lehetőleg a beltéren. Cim a 
kiadóban. 10440
Feles konyha és gyümölcs
kertészt, lehetőleg gyer
mektelent vagy felnőtt csa
láddal keresek. Szegedinszki 
put Tálassy kert, men hely 
mellett. 10444
Eutorozott szoba, két sze
mély részére esetleg étkezés 
kiadó Ciril i Metoda trg 
1/n (kiskör.). ____ 10219
Bícsérdy, Halál legyőzése 
cinhi müvet 80 dinár be-

német társalgás. Cim a ki
adóban. 10385

küldi Qaramszeghy Dezső 
Nnvivrbas. 10007

Vese, húgyszervi bánlaimakBá?, kSszvény, reuma és 
cukor’ ajcál a lithium és bérsava? nátrium tartalmú

S a lv a to r-fo rrá s •745
a legelső bbrendü g y ó g y tá n y e z ő n e k  bizonyult 

T eljesen baktérium - és Vttsmentes, könnyen emészthető üditő-ital 
K apható m in d en ü tt!

Vezérképviselet Vojvodloa és Szrém részére Brstéai C ell’ o v ié , Novisad
»I rA-i’

IF.Í

SLAVEKS-PAKKÁCI
BÜKKHASÁB »64í 
TESLIÚIGÖZFÜ3É32.

TESLICI BE TORTA 
FASZÉN

H i m n i n

NO V IS AD,
rpKT ’ . 35.

/W 4--íV ,w I

Bútorozott szoba villanyvi
lágítással, konyhahasználaL 
tal kiadó. II., Piinarska ul 
4. 10255

Mát 20 éve ismert Larucin- 
kapszulák legjobban be
váltak hugycsőbántalmak- 
nál. folyásnál, nők fehér- 
folyásánál. — Kapható 
gyógyszertárakban 20 D. 
dobozonként. Főlerakat: 
Blum gyógyszertár Szu
botica ____  95
Bútorozott szobát konyhá
val keres gyermektelen há
zaspár. Cim: Fischer-nyom- 
da, Senoe ul. 12. 10229

CSNTRALNA BANKA
Z Á L O G IN T E Z E T E
Subotica, Aleksandrova 4 
Nyitva 8 -12 , 3-5-ig. 7052

Nizza »Danube« Családi 
Otthon. Bútorozott s?1 ->k 
Minden kényelemmel y- 
űzőén berendezett szobák 15 
—50 frankig. Felnőtt leá» 
nyok hosszabb időn át tel
jes ellátásban részesülnek 
(Pension). Cim: Direction 
de la Maison de Fami,le 
»Danube«, Jovanovitch, 29 
Avenue de la Vicloire, Ni
ce, France. 9776

A fiái- és ész'kamerikai
államok jegyzékét (beleért
ve Kanadát is), valamint 
tájékoztatót arra nézve, 
hogy miként lehet azokba 
az államokba utazni, küld 
a Nemzetközi Iroda, Su
botica, Aleksandrova ulica 
9. A könyvnek ára 35 di
nár, mdv előre fizetendő, 
lehet beküldeni posta- vagv 
o' niánybélyegekben is. — 
Kérjük a megrendeléssel 
sietni, mivel csak korlátolt 
számban nyomattuk a 

7623kön v vet.

m n m  - m**

Lakást, több szobából állót 
eres november 1-ére <>r 

S'.-aber. I.. roStansk* un
va 9 f 10330

A szerkesztésért felelős dr. FENYVES FERENC. Nyomatott a kiadótulajdonos Minerva r.-t.-ndl. Felelős kiadó: FENYVES LAJOS Szubotica
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Magához intette a legyőzött ember evők főnökét és leg
először is azt kérdezte tőle, hogy mi a neve.

— Mitusn — felelte az reszketve,, mert attól félt, hogy 
Pali újra a szemébe villogtatja a napot.

Mitusu ugyanis nem tudta, hogy ezt a dolgot ő is meg 
tudná csinálni, ha a kezébe kaphatná a kicsi tükröt.

Pali igy szólt hozzá:
— Nos, hát, ide figyelj, Mitusu. Te és valamennyi har

cosod megérdemelnétek, hogy az én embereim megegyenek 
benneteket. Azonban én kegyelmes akarok lenni hozzátok. 
De ennek ára van. Nektek egy nagy csónakot kel) számomra 
készítenek, olyat, amelybe kétszer hat ember belefér. Le
gyen a csónaknak vitorlája és minden ember számára evező. 
A csónakot azonkívül tele kell rakni annyi élelmiszerrel, 
hogy az a kétszer hat embernek két hétre elég legyen.

Mitusu igy válaszolt: A
— A csónakot megcsináljuk és azt úgy szereljük fel, 

amint 1 ivanod. De, hogy azt megeselekedhessük, haza kell 
mennünk.

Kajánul vigyorgott, mert azt gondolta magában, csak 
legyen egyszer a maga szigetén, sose látja öt többé ez a rej
télyes erejű fehér fiú, aki most már másodszor legyőzte har
cosait.

Pali azonban átlátott az aljas szándékon és igy szólt:
• Add ki a parancsot embereidnek, hogy tüstént térje

nek haza és csinálják meg a csónakot. Te pedig tiz legjobb 
harcosoddal itt maradsz. És nehogy eszetekbe jusson meg
szökni, mindaddig, amíg a csónak idekerül, meg lesztek kö
tözve és egy sátorban fogtok feküdni.

Mltusunak ez a dolog nem volt Ínyére, alkudozni prő-

és az abban összegyűlő erős napsugarakat az embere vök 
szemeibe irányította.

Az ellenséges főnök a szeméhez kapott, aztán az iszo
nyat kiáltásával dobta magát a földre.

Pali sorra jártatta a tükörrel a napsugarakat az ember
evők arcán. Valamennyien földreborultak, eldobálták a fák
lyákat — melyeket a két főnök beszélgetése közben több
ször cseréltek ki frisekkel — és azt kiáltozták, hogy meg
adják magukat.

Pali akkor elhatározta, hogy a legyőzött ellenségtől ha
di z s á k rn á n y t k i v á n.

vetkezővel nem lehet majd száraz falevelet találni. Az esős 
évszak pedig rájuk köszöntött, heteken át szakadatlanul zu
hogott a zápor és Pali hiába dörzsölte a kovaköveket és 
hasztalanul tartotta azokhoz az átázott faleveleket, sehogy 
se volt képes lángot gyújtani.* . - t • • • t y

Hosszú hat hét után végre megszűnt az eső.
Másnap hajnalra a szigeten ismét nagy lármára ébred

lek föl. Kiderült, hogy a szomszédos sziget emberevői táma
dásra használták föl az első esőmentes éjszakát. Minden el
lenséges harcos kezében égő fáklya volt.

Pali emberei valamennyien igen nagyon megijedtek és 
tisztába voltak vele, hogy itt az utolsó órájuk. Az ember
evők már kezdték bekeríteni őket és vésztjóslóan vicsorí
tották a fogukat s ezzel is mutatták, hogy egész komolyan 
föl akarják őket falni.

A helyzet kétségbeejtő volt. Mindenki Kilics Pálra né
zett, hogy tudna e még segíteni. Pali rövid ideig gondolko
zott és végre csak ennyit mondott.

— Tartsátok őket szóval reggelig.
Ez nem is volt nehéz feladat. A vadnépeknél amugyis 

szokásban van, hogy a harc megkezdése előtt a vezetők 
rendszerint előbb szóval veszekednek egymással. Pali sza
vaira tehát a törzsfőnök odaáiiott az emőerevők főnöke elé 
és durva szavakkal szidni kezdte azt. Az pedig ugyanilyen 
Válogatott gorombaságokkal válaszolt. így feleseltek aztán 
napkeltéig. Mikor aztán a nap már jó magasan állott a lát
határ fölött, Pali jelt adott csendre és odaszólt az ember
ievők főnökéhez:
« — Te a villámmal akarsz minket legyőzni, melyet tőlem
loptatok. De én mégis erősebb és hatalmasabb vagyok, mert 
jéu a nap segítségével győzlek le benneteket.

_ Hogyan akarsz minket a nap segítségével legyőzni
t— kérdezte az emberevő — hiszen a nap ott ragyog az égen.

Ezzel felmutatott az égre, ahol a nap fényesen ragyo
gott

Majd lehozom én a napot — válaszolta Pali, aki ép
pen szemben állott a nappal.

Pali belenyúlt a zsebébe és előhúzott egy kis kerek tük- 
tőí, melyet még hazulról hozott magával. Nem csinált mást, 
csak azt amit gyerekek gyakran megtesznek, ha verőié* 
n£es napon játszanak. A kis kerek tükröt a nap felé tartotta

ne légy tíefeg. Papp Bözsi. Köszönöm érdeklődésed, én is min
den jót kívánok neked. Vdg/i.v Ldy. Ejnye, ejnye, Lilykc! Hát 
szabad ilyet tenni. Balázs bácsi reméli, bogy megváltozol és 
továbbra is jó kislány leszel. Többeknek. A Habostorta borító
lapjai rövidesen elkészülnek és akkor mindenki megkapja. 
Addig türelem gyerekek!

A 8ÁCSM EG YEI NAPLÓ y a s írn a n i in n v n n mailé*!at»
Ssuboíiea, 19^7. o k tó b e r  10^ 43

Vasárnapi Bácsmegyei

B I 1 K K A A A A A A R M M P Z
Ezeket a hetüket úgy állítsátok össze, bogy felülről lefelé 

és balról jobbra ugyanazok a szavak jöjjenek ki
1. Állat
2. Ilyen szarvas is van
3. Szerszám, a földmivelő használja
4. Mutató névmás 
Beküldte: Deutsch Magda.

Vasárnapi Bácsmegyei,
Ki mit keres ott meg leli.
Kicsiny gyermek és nagy diák.
Feluőtt ember, ki tudni vágy.

Első a komoly politika,
Benne Davidovlcs Liuba.
Második a genfi ház,
Benes, Briand itt vitáz.

Harmadik a napról-napra,
Kis történetkéket hozza.
Negyedik a hírek sora,
ö t  világrészt Össze hordja.

S a tárca, — kimagasló része,
Az olvasó csemegéje.
No meg Itt az Irodalom.
H ogy rajt' nem alszik senki mondhatom.

De a diákok nagy része,
A műveltséget kutatja benne.
Siet megfelelni rája,
S az ő neve is ott lesz az újságba.
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Egy bácskai fiú
viszontagságos utazásai az egész világon át

Irta Kubán Endre 8

Mikor a harci lármából azt vette ki, hogy az övéi meg
futamodnak, akkor magához vette a kókuszdió héjat a tűz
zel, betakarta széles falevelekkel és a tengerpart felé som- 
polygott vele. A faluban nem látta a lopást senki, mert min
denki a tengerparton volt, hogy lássa az ellenség megruta- 
modását. Hukahi — igy hívták a tolvajt — nem arra felé 
ment, ahonnan a harci lárma hangzott, hanem a sziget el
lenkező oldalára sietett. Ott szépen lebocsátkozott a tenger
be, a kókuszdiót a tűzzel az egyik kezében magasra tar
totta, a másik kezével pedig úszott.

Hukahi órák múlva fáradtan és elcsigázva érkezett meg 
a szigetre, amelyen az emberevök laktak. A harcosok akkor 
már otthon voltak és vezetőjük sátra előtt ülve borzalom
mal mesélték átélt kalandjukat.

— A villám volt a kezében — mondta az egyik.
— Piros kigyó volt a kezében — szólt a másik — és 

ahová a kigy nyelve ért, rettenetes fájdalmat okozott.
— Jó volna bizony, ha nekünk is volna ilyen fegyve

rünk — sóhajtotta a főnök.
— Van — hangzott hirtelen egy harsány hang a bokrok 

közül.
A beszélő Hukahi volt, aki minden szót hallott és a kö

vetkező pillanatban előlépett.
A kókuszdió héjjárói ledobta a széles takaró leveleket 

és megmutatta a tüzet a körülötte álló szigetbelieknek.
A csudálkozás, megrettenés és bámulat kiáltása hang

zott föl egyszerre.
Hukahi ezután megmutatta nekik, amint azt a másik 

szigeten látta, hogyan lehet a tűz segítségével fáklyát gyúj
tani.

Az emberevők hamarosan megtanulták, hogyan kell a 
tüzet száraz falevelekkel és gályákkal táplálni.

Kilics Pali szigetére ettől fogva rossz napok következ
ték. Pali nagyon Jól tudta, hogy miért kell a tüzet vigyázva 
Őrizni. Nem csak’ azért, mert a kovakővel nem lehet mindig 
könnyen boldogulni, hanem azért is, mert az esős évszak bekö^

bált. Azt mondta, hogy nélküle nem tudják a csónakot meg
csinálni, már de Pali nem hallgatott rá és kijelentette:

— Ha még soká akadékoskodsz, megparancsolom em
bereimnek, hogy hozzanak kék festéket és mázolják be vele 
az arcotokat

Pali tudta, Hogy ennél nagyobb gyalázat vadembert nem 
érhet, mert azoknak az arcát szokták kék festékkel bekenni, 
akik a horcban gyáván viselkedtek. Erre Mitusu beletörő
dött sorsába. Tiz legjobb harcosával félreállott, a többinek 
Pedig kiadta a parancsot.

— It giped ketejnem, kotójlanics tokánlocs sé köttázok' 
Ikenl

Ezzel azt mondotta, hogy menjenek haza, csinálják meg 
a kívánt csónakot és ha elkészülnek vele hozzák el.

A legyőzött vadak leborultak főnökük elé a földre és 
fülüket annak lábaihoz érintették, ez azt jelentette, hogy a 
parancsot jól hallották és tapossa el őket a lábával, ha azt 
hlyen nem teljesítik, • ' / ' - j - j 1 « 0 v

Hol a harmadik utitárs?

REdTETTKÉP
Hogy fog bámulni társa,
Majd eszesnek nyilvánítja a tanára 
Es a gondolattól már előre hizik 
Hogy jutalmat nyer, ebbe szentül bizik.

Kicsik, nagyok, papák, mamák 
Az orvosok cikkét olvassák 
Istenkém hát ilyen is van?
Nem volt ez a mi korunkban.

Az unokákat óva intik
Ki engedni alig merik.
Szinház; a nagy Csillagokról 
Szerelemről, interjúról.

öreg  nagyságos urak
Szájukba nagy szivart dugnak 
Elégülten fújnak egyett 
Tőzsdén a valuta emelkedett.

Keresztrejtvény száz kérdéssel 
Ha megfelelsz, úgy bölcs leszel 
A kis mágikus kocka 
Törheted a tejed rajta.

Hát a kis »Habostorta« lap?
Minden jó gyermek nagy szeletet kap. 
Van sok szebbnél-szebb mese,
Hazai, keleti, török' s arab rege 
Es a kicsinyek oda nem adnák 
Bár Ígérnél érte egy igazi tortát.

• Hollósy Erzsi

A z  a lv ó  ó r iá s
Az er’dőSen elaludt egy óriás. Úgy horkolt, Hogy a fők 

koronája megremegett, mintha vihar rázta volna- - .*
Arra hajtott szekerével egy paraszt.
— Okosabb lett volna ilyen nagy széfben otthon marad

nom, — gondolta, de ha már elindult, nem fordulhat vissza. 
Mikor az óriáshoz ért, hegynek nézte és felhajtott rá

szekerével. Elért az óriás orrához.
— Hát most merre? Itt két alagút is vanl 
Azzal behajtott az egyik alagútba.
Az óriásnak nagyon csiklandós volt az orra, hatlalmasat

prüsszentett s a paraszt szekerestől, lovastól hét mértföki- 
nyire repült ki az alagútból. “ ' * * •*

fejcsóválva tápászkodott fel.
No, ilyen vihart még az öregapám se látott s hazaérv.0 

elmesélte a feleségének, hogy mi történt vele, ' J

A legutóbbi rejtvényünk helyes megfejtése: Dénes. 
ru i Megfejtettek: Újvári Mancika, Drágán János, Kovács 
íboiva Vitsek Mariska, Nusi, Pintér Irénke, Berky Ilike, Feny
ves I ah és János, Papp Bözsi, Arnold Laci, Szebellédy Ist
ván, Komlós Csöppi Waldmann Ágica, Novak József, Ncy 
Mancika, Nagy Gizella.

A jutalmat Waldmann Ágica nyerte el.
Ü Z E N E T E K :

Nagy Gizella. Versed nem sikerült kislányom, de ez ne 
keserítsen el. Majd irsz te jobbakat is és azokat leközöljük a 
Habostortában. Balázs bácsi üdvözöl. Pintér Irénke. Várj so
rodra. A borítólapot is megfogod kapni. Arnold Laci. Örülök 
Lacikám, hogy meggyógyulták Máskor vigyázz magadra és
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Néhány perc múlva egész raj kis csónak hagyta el a szí 
getet. Pali pedig elrendelte, hogy Mitusut és tiz társát vi
gyék az egyik sátorba, kötözzék meg jól őket és gondos
kodjanak állandó őrzésükről.

Kilics Pali, amikor a nagy csónakot kivánta hadizsák« 
mánynak, először arra gondolt, hogy ezzel a jármüvei sorra 
felkeresi azon a tájon az összes szigeteket. Később azonban 
az ötlött eszébe, hogy ennek a csónaknak a segítségével el* 
hagyja azt a szigetet, ahová a véletlen sodorta. Akárhogy 
is szerették őt a vadak, mégsem akart élete fogytáig közöt
tük maradni. Arra vágyott, hogy világot lásson.

(Folyt, köv.) • •

Djaudar története
Neki indultam az útnak, mentem, amerre a patak vize 

f oly dogált, negyednapra szörnyű magas fekete sziklahegy 
elé értem. Keskeny ösvény indult a hegy oldalának. Mit te
gyek, mit ne, neki indultam az ösvénynek, mert ha már ös
vény,, csak vezet valahová, igy gondoltam, hetednapra fe
kete kastély elé érkeztem, vaskapuja volt, éktelen nagy réz-, 
kihncs fénylett a zár fölött. Megkocogtattam a kaput, hát be- 
lulrol egy hang igy kiáltott:

~~ Isten hozott! Ne félj, célod eléred és csúffá teszed el
lenségeidet!

A kapu kinyílt s egy koromfekete rabszolga lépett ki 
rajta. Olyan rut volt a képe s olyan szörnyen fekete, hogy 
nem mertem belépni utána. Erre ő eltűnt s nemsokára újra 
megjelent és igy szólt:

Te vagy-e Mahmud, Tunis városából? 
a!\ vagyok ~~ feleltem ámultán.
, kkor hát kerülj beljebb, mert uram vár reád!

mi a k,astélyba* A rabszolga száz termen kérész-
szazfgyedlkben egy vénséges vén embert ült 

nVrkU a a Í0 de! SCPerte’ dc ,langja ,nóg mennydörgő 
selviiá m íZ °r0SZ a.De’ Pillantása olyan éles, mint a saske-
ő npdítr i a *7" Inegllaj0,tani előtte, megcsókoltam a kezét, 
0 pedig barátságos hangon igy szólított meg:

*- gyet se szólj, úgyis tudok mindent. Tudom, hogy

Q09

Es ezzel felmutattam a kiló csokoládét, amelyet a bizott
ság asztaláról észrevétlenül elcsentem.

— Tyü, azt a mogyorót repesztő rézfokosát! Ez a bocs 
ellopta a csokoládét! Fogjuk meg!

A bizottság tagjai erre mind utánam akartak rohanni. 
Mert én ugyanis mielőtt a csokoládét elcsentem, előbb össze
kötöztem a medvebácsikat a lompos farkuknál fogva. Károm
kodtak erre és fenyegetőztek. Keményfejti egyszerre haho- 
tázvt megszólalt:

—Ne bántsátok Muncurkót, hiszen azzal, hogy a dijat 
ellopta és a bizottság tagjait összekötözte, a legnagyobb és 
a legsikerültebb huncutságot követte el. Neki Ítéljük a dijat, 
melyet előre elvett magának.

Ezen a huncutságon sokat kacagott akkoriban a nagy 
erdő valamennyi medvéje Azért nem csuda, hogy a papa és 
a tanító bácsi még hónapok múlva is nagyot mulattak rajta, 
amikor szóba hozták.

Mikor aztán kikacagták magukat, a tanító bácsi meg>- 
fricskázott és ezt mondta:

— De itt aztán ne kövess el nekem semmi huncutságot, 
mert itt a huncutságért nem csokoládé a dij, hanem mogyo
róvessző, amellyel olvasatlanul suhintok a bocsoknak arra a 
részükre, melyen ülni szoktak és mert az ütéstől aztán úgy 
se tudnának ülni, hát térdepelniük kell.

Papám aztán lefizette a beiratási dijat, ami a tanító urnák 
biztosan azért a fáradtságáért jár, hogy 9 tanulókat, ha rosz- 
szalkodnak, elpüföli. A papa és a tanító bácsi kezeltek és a 
papa elment. Dc elmenőben még odaszólt nekem:

— Aztán ne komiszkodj nekem az iskolábah, mert azon 
kívül, hogy a tanító úrtól kikapsz, odahaza én is megabriktol- 
lak, mordizomadta!

Ezzel othagyott az iskolában a tanító bácsival és egy 
csomó boccsal. '

(Folyt, köv.)

/

mot építtetek s ahhoz kellene. Küld hát fel az Amanda mes
tert. Hogy hozan jut el hozzám, megmondja az Amanda festő.

A király nagyon megörült a levélnek, előhivatta a fara
gómestert s felolvastatta neki a levelet.

— No, ez bizonyosan a festő csalafintasága, — gondolta 
az, — de majd csak kitalálok valamit.

Hogyan juthatok el felséges atyádhoz? — kérdezte a 
királytól.

A festő megadta az utasítást:
— Nagy máglyát kell rakni illatos olajfából, annak a kö

zepére kell állni s inig a trombiták harsognak, a katonák 
meggyujtják a máglyát s füst szárnyain felrepülsz az iste
nek országába.

— Jól van, engedehnsekedein, csak azt kívánom, hogy a 
házamtól nem messze lévő réten rakják a máglyát s hét nap 
múlva utazhassam.

Ezt a király megengedte. A fv?gómester pedig pedig 
hazament s egy hét aiatt alagutat ásott házától a rét köze
péig, nyílását lefedte kőlappal s betakarta füvei.

Eltelt a hét. Nagy tömeg gyűlt össze a réten, inindcnikiik 
illatos olajfahasábot hozott magával s azokból hatalmas mág
lyát raktak. A király is megjelent kíséretével, a ttrombiták 
megharsantak, a máglyát meggyujtották, a faragómester pe
dig mikor a füst eltakarta, felemelte a követ s szépen haza
ment.

— Nézzétek, ott száll a mester! — kiáltott a festő örö
mében, hogy megszabadult vetélytársától.

A faragómester egy hónapig ki sem mozdult a házából, 
csak keveset evett, hogy sovány és sápadt legyen. Egy hónap 
múlva fehérben öltözve megjelent a király előtt.

— Hogyan, te visszajöttél? — csodálkozott a király.
— Igen uram! Atyád üdvözletét és ezt a levelet hozom 

neked s átadott egy hamisított Írást.
— Samuk-Szakitsi fiamnak!
Örömmel hallottam, hogy bölcs uralkodásod alatt egyre 

gazdagszik az ország, itt küldöm a faragómesíert, pompásan 
végezte a dolgát, jutalmazd meg gazdagon. S most a templo
mi képek elkészítésére küld fel a festőt. Úgy jöjjön, mint a 
faragómester jött.

Hét nap múlva számára is mcggsmjtották a máglyát.
S amit másnak szánt, az ő sorsa lett: az iliatos fával 

együtt égett el.

M uncurkó d iák év e i
Egy medvebocs naplója Eta K ó r ó P á l

ro r/ttxxn

Megszeppenve kérdeztem:
— Hová akar vinni a papa?
— Az iskolába, mordizomadta!
Annyira megijedtem erre a kijelentésre, hogy ijedtemben 

lecsücsültem a földre. Rettenetes érzés vett rajtam erőt. Az 
iskoláról eddig csupa borzalmas dolgokat hallottam. Olyan 
hely az, ahol a bocsoknak egész napon keresztül nyugodtan 
kell ülni, hancurozni, nevetgélni nem szabad, figyelni kell és 
nem elég, hogy ott muszáj tanulni, hanem még otthoni feladat 
is van, úgy, hogy a szegény bocsok idehaza is egyre leckét 
írnak és tanulnak. Mindennek a tetejébe pedig ott van a tanitó 
ur a bottal, mellyel minden semmiségért lesújt a tanulókra.

— Szépen kérem, papa, — könyörögtem majdnem sírva, 
— hagyjál engem még itthon, mert én még igen kicsi és fiatal 
vagyok a tanulásra.

— Mordizomadta, — kiáltott rám a papa, — nem hagyod 
mindjárt abba a bőgőst! Nagy kamasz vagy te már és ma
holnap butaságban nősz fel. Iskolába mégy, tanulni fogsz és 
punktum! Mordizomadta!

Nem mertem többet elleniinondani, mert észrevettem, 
hogy a papa kezdi pipájából a szárat kicsavarni és tudtam, 
hogy a pipaszár rámnézve rendszerint veszedelmet jelent. 
Azért tehát hallgattam és megadtam magamat a sorsnak.

A papa aztán bekiáltott a házba:
— Zsuzsániia asszony, hozza szaporán rendbe ezt a bo- 

csot, mert viszem beíratni az iskolába.
Pare perc múlva megjelent az ajtóban Hütnmöge Zsu- 

zsánna néni, a gazdaasszony és szakácsnő, aki mamám halála 
óta van nálunk és vezeti a háztartást. Hiimmöge Zsuzsanna 
néni nevelt fel engem és úgy szeret, mint a saját gyermekét. 
Mikor kilépett a házból, köténye csücskével törölte ki szemé
ből a könnyeket, melyek arra a hirre szöktek oda, hogy en
gem az apám iskolába visz.

— Hát van szive á nemzetes urnák, — sipitozta, — hogy 
ezt a gyenge bocsot az iskolába kényszeríti ahelyett, hogy 
szabadjára hagyná. Lám, én se jártam iskolába és mégis meg 
vagyok
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engem. Amint mentünk, az erdőn mindenfelé sok medvebá- 
csíval találkoztunk, akik mind vezettek egy-egy bocsfiut, 
vagy boesleányt az iskolába.

Egyszerre egy mohával és iákkal belepett hegyhez ér
tünk. A közepén nyílás volt, a nyilas fölött meg ez a feliráss

— Központi erdei elemi medveiskola.
Persze, akkor én még ezt a felírást nem tudtam elolvasni 

és a hetüket csak cifra díszítésnek néztem a kapu felett.
Beléptünk az iskolába.
Az iskola egy tágas barlangban volt. Elöl volt egy nagy 

fekete tábla, a tábla előtt asztal és szék. A falakon különböző 
képek és betütáblák. Az iskolában egy csomó medvebocs tilt 
fapadokon. Egészen elől ültek a legkisebbek és mentői na
gyobbak voltak, annál hátrább volt a helyük. Csak később 
tudtam meg azt is, hogy elöl ülnek az első osztályosok, az
tán következik a második osztály és úgy megy az feljebb' és 
hátrább a hatodik osztályig.

Az asztal mellett a széken ott ült a tanító bácsi, Zenebona 
Zebulon. Igen szőrös arca volt és a szemén csontkeretes pá
paszemet viselt.

A papám odavezetett eléje és miközben kezet fogott vele, 
így mutatott be:

— Jó napot kívánok tanitó ur, elhoztam magának a bo- 
combit, a Muncurkót.

A tanitó bácsi rámnézett, aztán kedélyesen nevetett és 
így szólt a papámhoz:

— Aha, hiszen ez az én Muncurkó pajtásom, aki a nyáron 
a huncutság! versenyen az első dijat nyerte.

És erre a papámmal együtt nagyot nevettek.
Ez úgy volt, hogy junius végén az erdei medvék nagy, 

majálist rendeztek. Volt azon mindenféle mulatság, zsákfutás; 
lepényevés, póznamászás és sok egyéb. Többek között ren
deztek egy huncutsági versenyt is. A dij egy kiló csokoládé 
volt és azt annak a medvebocsnak ígérték, aki a legnagyobb 
huncutságot tudja elkövetni. Jöttek a medvebocsok sorba 
mindannyian és mindegyik csinált valami huncutságot. Mi
kor minden bocs szerepelt, Keményfejii Kenéz bácsi, aki a 
.versenybizottság elnöke volt, felém kiáltott:

— No, Muncurkó, te nem akarod magadnak a dijat meg
szerezni?

Vagy húsz lépésnyire állottam a bizottságtól ás onnan 
kiáltottam vissza:

Én már megszereztem magamnak a jutalmat

ellopták bűvös könyvedet, tudom hogy egyedül hagytak ol
talom nélkül. Azt is tudom, hogy Numan király leányai ra
bul ejték szivedet; rájuk gondolsz éjjel-nappal, mióta meg
láttad őket a diófa tetejéről. Verd ki most fejedből őket, arra 
gondolj legelőször, hogy mikép szerzed vissza bűbájos köny
vedet, mert bizony anélkül semmire se jutsz. Én haza kül
detek téged mesteredhez még ma éjjel, te pedig mondd meg 
neki, hogy vágyakozom utána, régóta nem láttam; ő az én 
legkedvesebb barátom. Mondd meg neki, hogy Sanuda kö
szönti őt a nagy varázsló, a vaskastély ura!

Megköszöntem a varázsló jóságát, ő pedig gazdagon 
megvendégelt, azután előparancsolt egy szellemet, hátára 
tett s hazakiildütt Túrásba. A szellem éppen mesterem kü
szöbére tett le s eltűnt.

Abul Adjaib (így hívták a mesteremet) mosolyogva fo
gadott s igy szólt:

— Numan király lányai majd hogy életedbe nem kerül
tek édes fiam, ámde testvéreid nem sok hasznát látták go
nosz cselekedetüknek, mert a szellemektől nem kapták meg 
a könyvet: azok elvitték azt hetedhét országon túl, a Sas
völgybe rejtették. Oda tették egy rézládába Sindhcst király 
kardja mellé. Sintbest király kardja pedig a leghaí 1 masabb 
varázskard és éppúgy el van rejtve az emberek szeme elől, 
mint most a te könyved. Az a kard minden sereget és min
iden királyt legyőz, minden országot és népét leigáz, minden 
szellem ereje megtörik, ha szembeszáll vele, mert éléből egy 
sugár szökik ki, akit ez a sugár elér, az tüstént holtan esik 
össze. Azt is megjövendölték hajdanában, hogy egy halandó 
ember fogja egykor a kardot megszerezni; az megöli vele a 
legszörnyüibb szellemeket, varázslókat ketté metszi vele, 
Bahram varázsának ősi fáját, derékban metszi ketté az el
átkozott fát, mely annyi hajósnak vesztét okozta. Midőn ezt 
megjövendölték, Sintbest király szellemeivel a Sasvölgybe 
rejteté a csodakardot, hogy senkise találja meg soha. Ámde 
Sintbest király csalódott, mert te vagy az, ki a kardot meg- 
szerzbeted; ezt én bűbájos könyveimből jól tudom. Tied lesz 
0 kard, csakhogy egyedül soha nem jutsz oda, csupárt csak 
egy ember segítségével: ez az ember pedig nem más, mint 
Bjaudar, a kairói szegény halásznak, Omárnak fia.

Megterem két szelencét vett elő, egyik fekete volt, a má
sik vörös, kezembe nyomta őket s így szólt:

— Menj Egyiptomba, Kairó városába; a város melleit

Ügy meghatót! engem Zsuzsanna néne pártfogása, hogy 
hálából szerettem volna megcsókolni a mancsát. A papát azon
ban nem hatotta meg a siránkozás, hanem ráförmedt:

— Hallgasson, Zsuzsanna asszony! Mordizomadta! Igaz, 
hogy maga iskola nélkül nőtt fel, de meg is maradt baromnak 
teljes életére. Mondtam, menjen és hozza rendbe a borsot, 
mordizomadta!

Hiimmöge Zsuzsanna igen jó lélek, nem mert az többet 
egy szóval sem ellentmondani a papának. Szó nélkül megfogta 
a mancsomat és bevezetett a házba. O tt sárii sóhajtozások 
között megmosdatott szagos szappannal és rámadta az uj 
matrózruhámat, amelyet Kákics Alborák, az erdő lakóinak 
udvari szabója, pünkösdkor készített számomra.

Miközben Zsuzsanna néne mosdatott és öltöztetett, vi- 
gasztalgatott:

— Nyugodj meg a papád akaratába. Muncurkó. Ha ő va
lamit a fejébe vesz, azt megcsinálja. Igen konok természete 
tvan néki. Most azt vette a fejébe, hogy belőled tudóst csinál, 
Violám. Hát csak menj az iskolába. Majd elmúlik ez is és ha 
kiszabadulsz az iskolából, annál nagyobb örömöd lesz a já
rókban. Meg aztán majd én úgy kárpótollak az iskola gyöt
relmeiért, hogy tízórai finom uzsonnákat pakkotok be neked 
és te azokat ott majd a délelőtti szünetben megelleted.

£n azonban nem sokat figyeltem a derék Hiimmöge Zsu
zsanna néne szavaira. Ugyanis el voltam foglalva. A m ozs- 
dóaszíalon ugyanis ott találtam az ollót. Hleintéu csak úgy cél 
nőikül babráltam vele, de aztán eszembe jutott, hogy ha már 
Hiimmöge Zsuzsanna néne engem diszit, miért ne díszíthet
ném én is öt hálából? £s az ollóval szép cifra cakkokat vag
dostam a kötényébe és a szoknyájába.

Nem tudom, hogy mit szólt Zsuzsanna néne, amikor a 
cakkokat felfedezte, mert mi a papéival akkorára már elmen
tünk az iskolába. Csudalkoztam azonban, hogy mikor haza
jöttem az iskolából, már más kötény és más szaknya volt 
rajta. Ilyen Ízléstelen no ez a Hiinnnöge Zsuzsanna, nemhogy 
magan hagyta volna a csinosan kicsipkézett holmit. És azt 
sem értem meg most se, hogy egész nap miért nézett rám
? y?n, A szemekkel, mintha keresztül akarna szúrni a 
tekintetevel. De nem értein rá mindezen töprengeni, mert az
nap az iskolában látott dolgok igen elfoglaltak.

Mikor tetőtől talpig megszépülve kerültem ki Zsuzsanna 
néne kezei közül az apám elébe, megindultunk az iskola felé. 
A papa az egyik mancsával a pipáját fogta, a másikkal meg

kicsi tóra bukkansz, Karun-tónak hívják, ennek a tónak pari
ján találod Djaudart, a szegény halászt. Adj zsineget a ke- 
zébe, ő kösse össze kezed, lábad s vessen téged a tóba. A 
tó feliekén íehérszakáüu vén ember ül, fején magas turbán, 
jobb kezével vörös, hal kezével fekete halat nyújt neked: te 
kapd el és mikor a viz felhajt a tó tetejére, kiálts Djaudar- 
nnk, ő kihúz majd s te pedig zárd a vörös halat ebbe a vö
rös szelencébe, a feketét, fekete szelencébe. Üljetek az ösz
vérre, az a Mukattam-begyik meg sem áll veletek. Menjetek 
keletre, inig a vörös domb elé értek, ott rakj tüzet, mikor; 
javában lobog, önts a lángba három cseppet a vörös szelen-i 
céből, meglásd siirii füst goniolyodik föl mögötte egy ajtó 
nyílik a sziklába, az ajtón két ezüstkarika. Emeld ki a kőla
pot, mögötte lépcsők vezetnek a föld gyomrába. Harmincegy, 
lépcsőt lépjetek lefelé, a harmincegyedikre folyosó tárul jobb
kéz felöl, padlója csupa ólom, fala csupa réz, végiben pedig 
egy leány iil, olyan szép, hogy ti olyant soha nem láttatok; 
mikor megpillant titeket, tüstént felkel, elétek jő, mosolyogva 
nyújtja kezét, ámde jól vigyázzatok, ne érjetek hozzá, mert 
abban a szempillantásban megolvad az ólompadlózat lábatok 
alatt, forrni kezd s úgy elmerültök ibenne, hogy csontostul 
elégtek a szörnyű olvadékban. Meríts három cseppet a vö
rös szelencéből, hintsd a falra, erre aztán a leány kinyitja az 
ajtót félreáll útadókból. Onnan márványfolyosóba leplek, an
nak a végiben másik leány virraszt, még az elsőnél is szebb, 
gyönyörűségesebb. (Folyt, köv.)

A  fe s t és a  S a ra ^ ó m e s te r
Régcs-régen élt Szüjaszmiin országában egy Kun-tsoug 

nevű király. Mikor meghalt, fia Samuk-Szakitsi lépett a trón
ra. Ennek uralnia alatt élt az Ananda nevű festő s a faragó- 
mester, kit Ugyanúgy hívtak. A két művész szívből gyűlölte 
egymást.

Egy napon a festő a király elé lépett:
— Uram, atyádtól jövök, aki az istenek országában, fény

ben, pomjában él s ezt a levelet küldi neked! — azzal átadott 
egy hamis irást.

— Fiamnak, Szüjaszuiiin királyának! Kedves fiam, ne
kem itt az istenekbirodalmában nagyon jó dolgom van. Ta
láltam mindent, csak épen faragóinestert nem, pedig templo-
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Irta : Dr. t'e ltn ian n  R ezső
Az angol külügyminiszter földközi-ten

geri yachtutazása és párisi látogatása, 
melyekről csupán szűkszavú táviratok 
számoltak be, egész sereg függőben levő 
külpolitikai problémát állítanak előtérbe.
Chamberlain találkozása a spanyol dik
tátorral a kies fekvésű Pálmán, Mayor- 
ca sziget fővárosában és utána megbe
szélése Brianddal Párisban, az angol 
külpolitika kettős beavatkozását jelen
tik. Az első, az egész európai külpoliti
kát érdeklő marokkói, főleg tengeri kér
désre vonatkozik, mig a másik a Szov- 
jetoroszországgal való viszony rende
zésére. Mindkettőnél nyilvánvaló az 
angol külpolitika békés szándéka, amit 
bizonyít az a szokatlanul nyugodt kije
lentés, amelyet Chamberlain elutazása 
után Primo de Rivera tett s amely arra 
enged következtetni, hogy a spanyol 
csapatokat rövidesen kivonják Marokkó
ból, Tanger pedig az angol óhajhoz ké
pest továbbra is internacionális zóna 
marad, úgy amint azt még az 1926. al- 
gecirasi konferencia elhatározta. Ha te
kintetbe vesszük azt, hogy Spanyolor
szág az egész mostani század folyamán 
milyen rendkívüli méretű áldozatot ho
zott Marokkó pacifikálására s hogy az 
ottani francia zóna aránylag kevesebb 
áldozattal sokkal nagyobb és véglege
sebb eredményt tudott felmutatni, továb
bá, ha tekintetbe vesszük, hogy Francia- 
ország marokkói érdekeiről egyáltalá
ban nem kíván lemondani: akkor való
ban nem lehet lekicsinyelni a spanyol 
diktátortól kilátásba helyezett visszavo
nulást Marokkóból.
i Minthogy Chamberlain nem folytatta 
Htját tovább a Földközi-tengeren Olasz
ország felé, hanem Párison át hazament, 
ez a látszólag semmitmondó kéjutazás 
magábanvéve is igen fontos világpoliti
kai esemény a halgatag diplomácia ko
rában s ennek jelentőségét a követke
zőkben lehet összefoglalni. Az angol kül
politika nem kívánja Franciaország ellen 
kiépíteni a középtengeri politikát, mely 
“tavaly a livornól látogatásban jutott ki
fejezésre s amely jelentette Olaszország,
^Spanyolország és Oörögország egysé
ges és határozottan Franciaország ellen 
irányuló középtengeri politikáját angol 
védnökség alatt. Most Chamberlain a 
spanyol óhajok mérséklését elérve, rög-

csupán 600 millió aranyfrank áruhitelt 
kíván. Ezen igen ügyes sakkhuzással si
került a szovjetdiplomáciának a francia 
iparos és kereskedő osztályt a saját ré
szére megnyernie, a szovjet-hivatalos, a 
•Pravda* pedig nyíltan hangoztatja, hogy 
a békét sikerült pénzért megvásárolnia 
egy »kapitalista államban.*

Ez utóbbira a Szovjetnek valóban ége
tően nagy szüksége is van, mert a belső 
ellentét sohasem lobbant ki még olyan 
elementáris erővel tiz évi fennállása óta, 
mint épen legutóbb, amikor Trotzkyjt, 
Zinovjevet és más jelentékeny szovjet
politikusokat, akiknek óriási hátvédük 
van a polgárság és munkásság körében, 
formálisan kizárták a kommunista párt
ból, melynek párthatározatait Trotzky- 
ék többé nem tartják magukra kötele
zőknek. Felette jellemző, hogy Trotzky 
formális kilépésére mi adott alkalmat.

| sitotta Trotzkyt és társait, hogy a szó
lásszabadság és kritika jogával élhet
nek, de a valóságban azt Stai n, a szak- 
szervezetek elnöke, tehát a tulajdonkép
peni vezető-politikus, ezt kizárással aka
dályozza meg. , -

A diktatúráknak általában nem ked
vez a közvélemény. Csupán a héten je
lent meg a kontinens egyik legszámot
tevőbb orgánumában, a Neue Züricher 
Zeitung-ban egy igen objektív megfi
gyelés Olaszországról. A cikk szerzője 
hosszas helyszíni szemle után arról győ
ződött meg, hogy a fasclzmus erősen 
visszafejlődöben van a lelkekben, főleg 
az intelligencia körében. Mussolini leg
főbb célja az, hogy az egész olasz intel
ligenciát magának nyerje meg. A külföl
diek nem látják rendszerint azt, ami 
csendben történik s így azt sem veszik 
észre, hogy bizony az intelligencia több
sége teljesen visszavonult és egyáltalá
ban nem hajlandó falazni a fasizm us
nak. Ezt a fascista párt főtitkára maga 
is nyílt gyűlésen vallotta be, miáltal el
ismerte azt, hogy a fascismuz teorianél- 
kiilisége csak elidegeníti magától az al- 
sJ»»4enányos érzelmű polgári elemet Ezt 
a legnagyobb csapást a fasizmusra ma-•  •  -  •  •  a  v  a  »  •  a  a  •  w -  i t  I V K  I I  U K  ’  V  L / L 7  V Ü M  M i i  U  V  1  v a  W  ■ » I  1 1 W* a  » •  a a

A szakszervezetek nagygyűlése előtt4] ga Mussolini sem kicsinyli le, de tenni 
Rykov, a tulajdonképeni államfő bizto- ellene ő sem tud.

október

tön Parisba ment és utána barátságos 
eszmecserét folytatott Brianddal. Hogy 
azonban a Földközi-tengeri problémán 
kívül mi került itt tárgyalásra, abból 
inem szivárgott ki hír. Mindenesetre egy 
bizonyos s ez az, hogy a Szovjet újjá
éledő agresszív külpolitikájáról volt itt 
szó. Az angol külpolitika Irányitól két
ségtelenül megbánták már a diplomáciai 
szakítást Szovjetoroszországgal, rész

iben azért, mert a City pénzarisztokratái, 
részben, mert a liberális és a munkás
párt valamennyien esztelennek tartották 
a szakítást eleitől fogva. Kétségtelen az 
is, hogy Briand sem akarja azt Francia- 
ország és a Szovjet közt. Igen érdekes 
tények dokumentálják ezt. Heteken át 
lehetett olvasni, hogy Rakovszkyt, a 
Szovjet párisi nagykövetét visszahívják, 
miután ezt Briand igen energikus jegy
zékben követelte. Jóllehet Rakovszky, a 
jelenlegi szovjetvezetöség, Stalin és tár
sai előtt kegyvesztett, mert a rro tzkj- 
féle ellenzékhez tartozik, mégis a visz- 
szahivás máig se történt meg. Rakovsz- 
ky ma már csupán ütőkártya Brian c - 
nál, úgy hogy hetek óta a francia fel-
hivatalos hol azt állítja, hogy a ' lsS7'^ ' 
hívás küszöbön van, vagy dementálja az 
egészet. Mi az oka ennek a nemmmden- 
napi játéknak? Egyszerűen az, hogy 
Franciaország dacára a Szovjet ra 
érzett jogos antipátiájának, eg>a a.a 
nem kívánja és nem kívánhatja észsze
rű okokból sem a diplomáciai, sem a Ke
reskedelmi szerződések felbontását, r  
másért nem, akkor csupán az orosz a - 
lamadóssjg rendezése miatt sem. ' *
klntctben pedig épen Rakovs/ky tet e 
legmesszebbmenő és békebeli : zempon 
toknak egészen megfelelő, váratlanul e ♦
zékenv ajánlatot Franciaországnak. Lo
bén a Szovjet köfe’ezi magát 60 m.llio 
aranyfrank 60 évi törlesztésére, cniorv
az eddig követett készpénzhitcirol es

Opálos színű októberi napon, amikor 
kedélytelen még a szoba levegője, mert 
fűteni nem illik, — délre kisüt a napsu
gár s ilyenkor fülledt lesz a város. Ez 
az idő arra való, hogy puskát kapjon 
vállára az ember s elbolyongjon a határ
ban, ahol a nyár emlékeként megszáradt 
meggy-szem himbálódzik a fán s az ég
boltozat árnyékában már megjelennek 
a vadludak. Honnan jönnek, hova men
nek, mit mond a panaszos hangjuk? Mi
lyen jó volna haladni velük idegen tá
jakra, ahol semmi sincs mindabból, ami 
volt, öreg fák kérgébe vésett monogram
mok nem kisértik a múltat s jegenye
nyárfák uj panaszt sírnak, nekünk is
meretlent, — nem bennünket siratnak.

Ezekben a napokban vágyaimban va
kon járok megint és értelmetlenül bámu
lok azokra, akik cinikusan, csodálkozva 
kérdezik, hogy mi szépet találok az egy
szerű tájékban?

Öreg ember mondta nekem, aki el
jött hazulról a Tisza-Duna közé.

— Nem érezzük itt jól magunkat. Ke
restem már az okát, aztán rájöttem, 
hogy hiányzanak nekünk a nemzetiség- 
beliek, akikkel mindig szépen megfér
tünk s akik hozzátartoztak az egész 
életünkhöz. Hiányzik a sok tréfa, apró 
évődes, — a nagy évődések egyhangú
akká váltak.

Talán nem is egészen ebben van a hi
ba, hanem az elmúlt ifjúságunkban, a 
megszokott tájak hiányában, mindenben, 
ami az első hangulatot, a természetté 
vált benyomásokat jelentette. Magam is 
szívesen járok még mindig képzeletben 
a szentjánosi határban, keresem a kuko
ricatáblást, a fogolyfalkást s elmerengek 
hosszasan Ürményháza irányában, ahol 
Nigrényi tisztelendő ur alussza örök ál
mát. Észre sem veszem, hogy milyen 
fáradtságos volt az ut a felszántott tar
lókon, vacsora után ülünk az üveges ve
randán, a faluban versenyt ugatnak a 
kutyák, Szpórea biró ur bekövetkezik az 
ajtón, kalapját elhelyezi a földön és bi
zalmas mosoiylyal áll meg az asztalnál.

— Ülj le biró, vegyél magad elé po
harat.

Van még a világnak egynémely pont
ja. ahol elidőznék, de sorban elsőnek 
Szentjánost venném a legszívesebben, a 
hol az édesanyám meghalt, ahol a kis
lányommal küzködtünk az étvágytalan
sága ellen s ahonnan az élet néhány cso
dálatosan harmonikus napja ütközik 
vissza a szivembe.

Mi volt benne a szép? Tudja az is
ten. Nyáron nagy por, ősszel feneketlen 
sár a ház kertjében finom a hervadás 
?s esemény egy csöpp barackfa. amely 
már gyümölcsöt hoz, de ott töltötte éle
te legszebb esztendeit a testvérem, ve
le ültünk a ház előtt a pádon, vele be- 
z 'igettem a tornácon késő éjszakákon, 

_  semmiségekről, gyerekkori emlékek
ről -  amift kelet felfii x ^ o p y - h a t o t o

esik futotta be passzoniáuként az 
alját.

— Ne feküdjünk még le, Irma?
— Nem vagyok egy cseppet sem ál

mos. Majd hozok inkább friss bort.
•A mi otthoni mezőinket nem sza

kasznak meg ódon városok és haragos 
fényükét se látni a Telecska alján, csak 
épp kalász, meg puha dombvidék moso
lyog a tájon. Az Ur ide kétségkívül 
Tcmpevölgyet akart tenni, de tán a ha
todik napon mégis félig-rneddig kiegyen
lített mindent és tele hintette maggal, 
mezei virággal. Homokkal, maggal, me
zei virággal.*

Ezt nem én mondom, hanem mondja 
egy méltatlanul és idő előtt elfeledett 
író, bizonyos Papp Dániel, aki valami
kor Zomborban élt és olyan prófétája 
volt a Délvidéknek, a mai Vajdaságnak 
és a többi környékbeli tájéknak, mint 
Petőfi az alföldnek. 0  meséli el, hogy 
Parchetich Mátyás egyszer — a legen
da szerint — eltévedt legényével a du- 
bokai pusztán, mikor is, botorkálván a 
kukoricásban, mint valami őserdőben, a 
föld alatt világosságot látott. Egész tün
dérkastély volt ott kiporcellánozott fa
lakkal, ezüstös lószerszámokkal, selyem
mel terített asztalokkal és aranyos nyo- 
szolyákkal, —' ilyenen aludt azon éjsza
ka maga komiszáros is.

Reggel aztán tovább ment, elmondta 
az esetet a svalizsérok ezredesének, az 
kereste az egész regimentjével a kas
télyt, letapostak minden kukoricát, de 
nyolc nap múlva sem tudtak ráakadni 
a sok pompára.
_ >Mi van a fölszin alatt a Bácská

ban? — kérdi ama nevezetű Papp Dáni
el. Hogy is kaparná ki azt idegen pat
kó? A pegazusnak, a patkónak, odava
lónak kell lenni, hogy a fiivek és náda
sok alatt megtalálja a tündérkastélyt. 
Mert az megvan nálunk és én itt még 
sok száz sort írhatnék az aranyról és 
napsugárról, ami a szivembe világit, ha 
hazagondolok a messzeségből...«

Nagyon keveset tudok Papp Dániel
ről, csak annyit, hogy ügyvédember 
volt, csodálatos finomságú novellákat 
irt, művész volt a legjavából. Körülbe
lül harminc év előtt tiint fel, aztán fel
fedezték és elvitték Budapestre, ahol 
mint közjegyzőhelyettes hamarosan 
meghalt Arra is emlékszem, hogy tcr- 
iszonyban szenvedett, ő, akit a magxar 
főváros kőreiigctci, mái ványutáuzatu 
habarcsai megszéditettek, de aki pilla
natnyit sem szédült, mikor a Telecska 
egyhangúnak látszó széles világából, a 
szerémségi hegyekből tömör kincseket 
bányászott ki néhány rövid hetében.

Ezt a vidéket, amelyet Tündéi laknak 
hivott, senki sem ismerte és nem sze
rette nálánál jobban. Mindössze négy 
könyvet tudtam megmenteni a könyv-
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ilyenkor mindig előveszem és falom be-’ 
tünkint, szürcsölve mint drága italt 
Mcgkinozom magamat Bazlliusz és Ár- 
kádiusz atyák történetével, együtt ér
zem a nyár forróságát Nikánok kalu- 
gyerrel és siratom a csúnya EuthymotJ 
aki alig tudott feleséget kapni. A szer
zetesi kolostorok romantikájába beleve
gyül a templomok tömjénfüstje, az 
ólomablakon átszürődik a napsugár s 
s ezek a kis novellák élnek, ragyognak, 
beszélnek az elkallódott, páratlan tehet
ségről, amely európai értékmérő szerint 
feliilelmelkedik minden átmenti divaton

Nincs a tni tiindérlakiinknak témája?, 
Ugyan, keressétek ki Papp Dániel novel
láit, amiket a Hétnek, meg a régi Buda
pesti Naplónak irt, még rövid napja le
áldozott. A pegazusnak, a patkónak oda
valónak kell lenni, akkor meglátja a 
zsarkováci tölgyeket, megérzi a humort’ 
a kisváros szoborakciójában s szobora
lakokat farag a szegény kanonokokról, 
akik ájtatosan versengenek a szerdai 
hal-kompetenciáért. Megszépülnek a 
iiavas téli hajnalok, amikor istentiszte
letre megy a fázós szcmlnarista s meg
elevenedik a régi császári ármádia sok 
jámbor-elméjii, korlátozott szóbőséggel 
rendelkező katonatisztje, akiket fino
mabb, bár éles, jellemzéssel Kuki sem 
tudott így elibünk teríteni. x

Mindig várom, lesem, mikor ir róla 
Baedeker bátyám, aki máma már az 
egyedül hivatott arra, hogy mécsest 
gyújtson az emlékezetének. Nyilvánvaló, 
hogy ismerte, — hatalmas levelesládá
jában bizonyára akad valami Papp Dá
nielről is, aki azzal is bebizonyította 
magyar trói mivoltát, hogy könyveit 
igen csak a maga szakállára adta ki. ■

Hozzám együtt jár ő vissza az ősz
szel, — maga a nosztalgia, — amikor 
szinte istentiszteletet rendezek az emlé
kére, mert elejéről kezdem az írásait 
és csak egy-két kortyot engedélyezek1 
esténként, félve, hogy elfogy, — azzal 
készülök az alvásra, amikor magam is 
hazamegyek a föld alatti kastélyba. Ott 
van a helye szivemben Dickens, Mik
száth és Tömörkény mellett. Tömör
kénnyel is annyiban hozható vonatko
zásba, hogy az sem járt romantikus vi
dékek hegyoromján, hanem a világ leg
laposabb táján találta meg a legszebb 
mezei virágokat. Odavaló volt az ő pat
kója is, amit mind-mind szerető megér-' 
téssel ajánlok a vajdasági pályatársak 
figyelmébe, annélkül, hogy bele akar-) 
nék bocsátkozni a régi vitába, amely a í 
irodalmi területeket feszegeti.

Azt se tudom, hol pihen Papp Dániel,' 
maradt-e valakije, — ezeket a sorokat 
is csak az ősz opálos színe, október,! 
szedte ki belőlem, amikor befogom álom-) 
paripáimat s azokon megyek haza. Mi 
az, már Vattinén vagyunk? Bikanyál 
úszik a levegőben, a magas vasúti töl
tésről messzire ellátni, innen kocsin ha-, 
ladunk tovább. Csak fel ne forduljunk,' 
amig a Milekker tudós professzor nri 
által felásott kincses vidék gödrein át-j 
jutunk. Az utcán bekecses emberek bal-) 
lagnak, de most megállanak, mert ritkái 
errefelé az utas, a kerítések mögött asz-, 
szonyfejek tűnnek föl s találgatják, hogv,' 
uj szolgabirót kapott-e a járás, avagyj 
ki lehetne más a zergeszakállas kalapos, 
vadászpuskás, idegen? Szcntjános még 
messzire van, az külön öröm, amikor 
belefuródik a határ kontúrjába alacsony, 
templomtornya, előbb Margittá széles 
utcája következik s egyelőre utánunk 
néz ablakából a tanitókisasszony, aki 
itt éli le fiatal, üde életét s még csak a 
postamesternőtől sem hallhat szenzáci
ókat, mert ide levelet setn imák. x

Homlokát odanyomja a hideg ablak
üvegre, a vállán keresztkendö, amilyent 
valamikor minden házban horgoltak, 
csak néz elhomályosodó tekintettel az 
utas után, aki neki a nagyvilágot, a 
forgalmat, az eleven életet jelenti, min
dent, amitől ő meg van fosztva. Már 
semmit sem lát, mégis néz s az apró 
nebulók cl sem tudják képzelni, miért 
könnyes a szeme. A hihetetlenül nagy 
niindenségnek egy porszeme felcsillanj 
a faluszélén, az kápráztatta meg. An
nak a nagy miiilenségnck legszebb he
lye pedig nemsokára egy másik kis fa
lu, egyetlen utcából álló. nyáron fullasz- 
tóan poros, ősszel nyakig sáros, de szép. 
mert szomorú, fáradt testvérek ölelik 
meg eavmást az üveges verandán...

‘ Bob.
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Dr. Emm. d. Bőm. holland 
iró, aki nagy szerepel Játszik a 
fiamarid kisebbségi mozgalom
ban is, nemrégiben meglátogatta 
az Olaszországban élő Gorkij 
Maximot. Az érdekes találkozás
ról a holland iró eteket irta a 
Neuwe Rotterdamche Courant- 
ban.

Régi vágyam volt, hogy egyszer szem- 
től-szembe kerüljek Oroszország nagy 
Írójával, Gorkij Maximmal. Most végre 
beteljesedett ez a vágyam: itt áll előt
tem ez a hatalmas, jól megtermett mu
zsik, különös, éles mintájú arcával, hal- 

ivány szürke szemével — épen olyan, 
'ahogy magamnak elképzeltem. Nem lát- 
' szik rajta a hosszú betegség, csupa lé
lek ma is ez az óriás-orosz. A szeme 
jóságosán fordul felém; tudja, hogy 

«nagy tisztelettel és szimpátiával va- 
!gyok irói munkássága iránt és csak 
azért jöttem Olaszországba messzi 
északról, hogy vele találkozhassam. Me
legen megrázza a kezemet és mosolyog
va átnyújt egy szál virágot, melyet 
gomblyukában hordott. Egyszerű vad
virág, Palermo valamelyik napos völ
gyéből hozta magával Gorkij, aki min
den nap rendszeresen bebarangolja a 
vidéket, hogy beteg szivét gyógyítsa és
fölviditsa.

Gorkijjal nehéz megértetnem magam. 
A nagy orosz iró nem beszél idegen 
nyelveket: csak oroszul tud. Szerencsé
re akad tolmács, Gorkij egyik kísérője, 
aki szívesen vállalkozik arra, hogy át

fordítja az orosz iró Szavait. Mert csak 
ő beszél, kedvvel, bőségesen. Nem törő
dik a közbevetett kérdésekkel, elmondja 
véleményét Európa minden valamirevaló 
kulturális törekvéséről és eseményéről. 
És közben mindig mosolyog. De ez a 
mosoly: szomorú, fáradt, szkeptikus, 
bölcs. A beszéd ráterelödik Romain Rol- 
landra és Gorkij megjegyzi:

— Én nem ismerem személyesen, de 
már évek óta levelezem vele. Nyugat- 
európa legkülönb Írójának tartom, aki 
nagyon hasonlít hozzánk oroszokhoz. 
Akárcsak mi, ő is mindig és mindig az 
emberi élet tragikus sorsait írja meg. 
Sokat hisz és mégis hitetlen.

Gorkij elmeséli, hogy egy vidám köny
vet akart írni, de nem jutott rá ideje. 
Nem felületes, vásári tréfára gondolt, 
hanem egy hatalmas munkára, melyben 
az egész életet szerette volna megmu
tatni.

— A megelégedés — filozofál az orosz 
iró — szerencse. Népeknek, melyek meg
elégedettek, szerencséseknek kell len- 
niök, bár a szerencse nem mindig a leg
fontosabb.

Hamarosan kiderül, hogy Gorkij ke- 
veset tud Hollandiáról és a flamatid moz
galomról. Röviden ismertetem az ország 
helyzetét, magyarázok neki, elmondom, 
hogy milyen harcokat vívunk a flamand 
nép szabadságáért.

— ön boldog lehet, mert tud harcol
ni. A harc mindig szép. De tulajdonkép
pen ki ellen küzdenek? — kérdi naivan.

— A nép meghódításáért harcolunk, 
a függetlenségért.

Gorkij elgondolkozik.
— Hasonló dolgok Oroszországban is 

lejátszódtak az utolsó években. Azelőtt 
azt mondották, hogy kis népek nem 
tudják magukat kormányozni. A forra
dalom megmutatta, hogy ez súlyos té
vedés volt. Mert lehet, csak meg kell 
próbálni egyszer. . .

A holland irodalomról érdeklődik az 
orosz iró. Megkérdi: mi a véleményem 
Charles de Costcrról és rögtön hozzá
teszi:

— Bizonyára nagy hatással van az ön 
népére!

Nagyon elcsodálkozik, amikor meg
mondom neki, hogy Costernek egyálta
lán nincs sikere Hollandiában. Nem ér
tik, túlságosan »irodalom« nekik. Cos- 
teren kívül Verhaercnt és Eckoudot is 
Ismeri Gorkij.

— Nagy iró, nagy ember — mondja 
őszintén — jól ismerem. Minden mun
kája le van fordítva oroszra.

Gorkij szoros összeköttetést tart fenn 
az orosz Írókkal, akikkel szüntelen le-

A toráki D on Juan
A nagy pörnek egyik legérdekesebb 

figurája Gilezán Petru, a dráma hőssze
relmese. aki miatt Szubu Jotinak meg 
kellett halnia. Petrunak két felesége volt 
Tórákon, az egyik Szubu Katica, java
korabeli negyvenéves asszony és Gnsza 
Mija, egy tüzesszemü, csinos fekete húsz 
és egynéhány éves leány. Petru, a Don 
Juan, először Katicával élt, azután Gumi
hoz költözött, aztán visszatért Katicá
hoz, de amint őt letartóztatták, szépen 
visszasétált Gunához a szerlemes legény.

Az ember ezekután azt hinné, hogy 
Gilezán Petru valamilyen daliás, tüzes, 
jóarcu legény, akit két asszony fogad 
tárt karokkal, aki miatt megöltek egy 
embert és akinek hűtlenségét alázatosan 
bocsájtják meg asszonyok. De mekkora 
csalódás ért bennünket, mikor az elnök 
felhívására előlép Gilezán Petru, a toráki 
Don Juan: Petru ötvenévköriili, gör-

yelez. Minden fiatal orosz iró_ ^ k ö i t ö  nyedtháta, savósszemit, kopottruhás, tö-

mesterét tiszteli benne. Oroszországból 
ládaszám kapja az uj könyveket és ő 
mindegyiket az utolsó sorig pontosan 
elolvassa.

— Mit tud az uj orosz irodalomról — 
kérdi, amikor ráterelem a beszédet.

Bevallom neki, hogy az újak közül

Egy halálos ítélet margójára
A toráki méregkevero asszony a bitőfa árnyékában

Az alacsonytermetü, jóltáplált román 
asszony csöndesen, nyugodtan ült a vád
lottak padján, szemben Bunics Ivó becs- 
kereki törvényszéki elnökkel. Egy éve, 
hogy a fogházban ül, az arca ezalatt 
megsápadt, de az utolsó tárgyaláson is 
épp olyan szemtelen, hideg a tekintete, 
mint az elsőn ezelőtt félévvel. Akár ja
vára vallanak a tanuk, akár terhére, ő 
merev mozdulatlansággal hallgatja, 
egyetlen szava sincs, a szeme se rebben, 
a keze sem reszket. Ez a hdeg, idegek- 
nélküli román asszony Szubu Katica, akit 
a tárgyalás befejeztével a bccskercki 
törvényszék kötéláltali halálra ítélt.

A sszon y , akinek nincsen  
lelke

A vád az volt ellene, hogy megölte az 
urát, Szubu Jont. Arzént kevert az ételé
be, amitől kétheti betegeskedés után 
meghalt. Ha ez az asszony elkövette a 
szörnyű bűnt, ami minden jel szerint 
megtörtént — akkor Szubu Katica meg
érdemli a halált. Mert szinte látom ezt 
a hallgatag, konok román asszonyt, ami
kor minden felizgulás nélkül hideg meg
fontolással, minden lelki emóció nélkül 
kimondja a szót önmaga előtt:

— Megölöm az uramat.
És épp olyan hideg nyugalommal vég

re is hajtotta az elhatározást. Hiszen eb
ben az asszonyban, ahogy itt előttem ül,
szenvtelen arccal, nncsen semmi érzés, got, hogy Buja Joana beszélte rá, hogy
nincsen semmi emberi vonás, csak vá
gyainak, ösztöneinek él. akár egy állat 
és mereven néz, mikor felelősségre von
ják és nem érti, mit is akarnak tőle.

Szubu K atica szerelm e
A bűntett rugója ismét a szerelem. Ez 

az egyetlen érzés, amely befurakodott 
Katica hideg szivébe. Ez a szerelem nem 
olyan volt, amilyennek azt gimnazista 
lányok elképzelik. Katica szerelme éhes, 
mohó, képes állati ösztön, az uj him meg
állítása és rohanás holttesteken át a ki
elégülés felé. Hiszen láttuk az egyik tanú 
vallomásából, hogy Katica szerelmes, 
Gilezán Petru már a temetés napján el
foglalta a meggyilkolt Szubu Jón véres 
ágyát

Dr. Mr busies József védőbeszédében 
rámutatott arra, hogy milyen a román 
parasztok szerelmi élete. Egv férfinak 
öt-hat szeretője van egyszerre, de egy 
román asszonynak még annál is több 
van. Szubu Katica még viszonylag erköl
csös asszony volt a toráki nők közt, mert 
neki a férjén kivid csak egy szeretője 
volt és még ezt a két férfit sem bírta 
egyszerre a lelkére venni, tehát a férjet 
eltette láb alól.

csak keveset Ismerek, a régieket azon
ban annál Jobban.

— Pedig érdemes foglalkozni velük. 
Néhány nagyszerű tehetség van köztük

A beszélgetés végén meghívom, jöjjön 
el Hollandiába, nézze meg az országot, 
a mi nemzeti mozgalmunkat. Mosolyog
va utasítja vissza a meghívást.

— Nem érek rá, Oroszország minden 
időmet elrabolja. És én szívesen áldo
zom neki azt a rövid időt, amit Paler
mo ajándékoz nekem.

pörödött piszkos román paraszt. És egy 
ilyen szánalmas rokkant, öreg paraszt 
körül nagy szerelmi tragédiák zajlottak, 
egy embert miatta meggyilkoltak, egy 
másikat pedig éppen most Ítéltek halálra.

E g y  ham is tanú
Szubu Katica sötét bűne is Petru miatt 

került napvilágra. Szubu Jón már hato
dik éve nyugodott békésen sírjában, 
amikor Petru elhagyta a szép Guna Mí- 
ját és visszatért első szerelmeséhez, 
Szubu Katicához. Guna bizonyára bosz- 
szut akart állni vetélytársán, amikor el
mondta a meggyilkolt nővérének, Buia 
Joanának, hogy Katica megétette az 
urát.

— Egyszer nála voltam — mesélte 
Mija Joanának — és panaszkodtam, 
hogy mily nehéz a két gyerekemet el
tartani. Azt felelte erre Katica, hogy 
azon könnyű segíteni, csak be kell tenni 
egy kis mérget az ételükbe. Én is csak 
úgy tettem az urammal, pedig nem volt 
érdemes, mert az a Petru még olyan 
sincs, mint az uram volt.

Persze Joana mindjárt elment Mijával 
a csendőrségre és feljelentést tett Katica 
ellen. Mija ott is megismételte a vallo
mását, sőt később a vizsgálóbíró előtt is, 
azonban közben visszatért hozzá Petru 
és attól fogva Mija is másként beszélt. 
Már a főtárgyaláson úgy adta elő a dol-

tegyen vallomást Katica ellen. Az egész 
mesét Jonana találta ki és neki nagy 
ajándékot ígért, ha sikerül Katicát elve
szíteni.

Ez tehát egy hamis tanú volt. Vagy a 
vizsgálóbírónál hazudott, vagy a tárgya
láson. Bunics elnök meg is kérdezte dr. 
Párvány államügyészt:

— Ügyész ur, nem kivan indítványt 
tenni a tanú letartóztatására hamis ta- 
nuzás miatt.

Párvány ügyész feláll és rövid habo
zás után azt mondja:

— Nem.

K ínos kém iai problém ák
Az izgalmas bűnügynek legérdekesebb 

epizódja a vegyészeti laboratóriumok 
analízisének kérdése lett. A meggyilkolt 
Szubu Jant háromszor exhumálták és 
maradványait háromszor küldték he 
analízisre először a beogradi. azután a 
zagrebi vegyészeti laboratóriumba. A 
három anilizis — legalább laikus szem
mel nézve — egymással homlokegye
nest ellenkező eredményeken produkált. 
Az első analízis a belekben óriási meny- 
tokban és rézgombokban semmi arzént 
nem talált, a harmadik pedig a csontok
ban és a gombokban is a normálisnál 
nagyobb mennyiségű arzén jelenlétét ál
lapította meg.

j Ámde jött dr. Mokranjac Momcsilo, a 
beográdi vegyészeti laboratórium ve
gyészmérnöke és mindent megmagya
rázott. Azt mondta: hogy mi nem talál- j 
tünk arzént a csontban, az nem azt je
lenti, hogy csakugyan nincs benne a r
zén, hanem hogy nincs benne több, a 
normálisnál. Ha mi azt mondjuk, hogy 
nincs benne arzén, az azt jelenti, hogy 
van benne arzén, csak normális mennyi
ségben. Hogy a zagrebi laboratórium a 
normálisnál több arzént is talált a 
csontban, az azért lehetséges, mert va
lószínűleg más csontot kapott mint mi, 
és abban talán több arzén volt. Hogy a 
zagrebi laboratórium talált arzént a 
gombokban, mi pedig nem. az azért 
van, mert a zagrebi laboratórium való- 
szinüleg más módon analizálta a gom
bokat, mint mi. Azonkívül a zagrebi la
boratórium valószínűleg mérhetetlen i
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mennyiséget talált, mert máskép bizo- 
nyára feltüntette volna e mennyiséget 
is. Ezek a valószínűségek kétségtelenül 
bizonyítják, hogy ellentét az analízisek 
között nincsen.

Dr. Mrkusics védő kérte a bíróságot, 
hogy a zagrebi laboratórium szakértő.’ 
jét is hallgassa ki, mert őt egy zagrebi 
laboratóriumi vegyész levélben értesí
tette, hogy bizonyos ellentétek igenis 
fennállanak. Ezt az indítványt a birósj? 
azonban elvetette, mire dr. Párvány
lamügyész kérte, hogy kobozzák el az 
ügyvédtől a levelet és indítsanak eljá
rást a zagrebi vegyész ellen. Szeren
csére ezt is elutasította a bíróság.

Szubu Katica bűnössége szempont
jából talán nem volt szükség a zagrebi' 
vegyész kihallgatására, de nagyon jó
lett volna annak a kérdésnek a tisztá
zása érdekében, hogy meg lehet-e bízni 
a beográdi laboratórium analízisében.

»L egyen  elkészülve!*
Mikor a törvényszék a terhelő tanu

kat vallomásaikra megcskctte és tnég- 
inkább amikor a védő indítványait el
vetette, nyilvánvaló lett, a törvényisme
rők előtt, hogy Szubu Katicára halál
büntetés vár. A büntetőtörvénykönyv 
287 paragrafusa a szándékos emberölés 
bűntettére csak egy büntetést ismer: a 
halált. Életfogytiglani (egyházat csak 
akkor lehet a gyilkosra kiróni, ha olyan 
enyhítő körülmények vannak jelen, a 
melyek az enyhítő szakasz alkalmazá- 
«át indokolják. De mindenki tudta, hogy 
Szubu Katica esetében enyhítő körülmé
nyek nem merültek fel, legfeljebb az 
asszony büntetlen előélete volna az, de 
azt ellensúlyozza az a súlyosbító körül
mény, hogy az asszony saját férjét ölte 
meg aljas motívumokból.

Mrkusics védő éppen ezért már az el
ső tárgyalási nap estéjén felvilágosítot
ta az asszonyt arról, hogy ml vár reá:

— Legyen elkészülve asszonyom a 
legrosszabbra. Minden jel szerint halál
ra fogják ítélni.

Szubu Katica meghallgatta a ször
nyű szavakat, egy perc tizedrészéig me
reven nézett maga elé, aztán vállat 
vont és újból felvette közönyös, unott 
kifejezését: ,

— Majd meglátjuk — felelte halkan 
és nyugodtan visszaült a börtönőr mellé 
a vádlottak padjára.

Másnap délben pedig elkövetkezett az 
ítélethirdetés ideje. A törvényszék tár-1 
gyalóterme tele volt közönséggel: több-' 
nyíre jogászok és nők. A jogászok va
lószínűleg az indokolás iránt érdeklőd
tek, a nőket pedig a szerelmi tragédia 
izgalmas részletei vonzották. De azért 
mindenki visszafojtott lélekzettel állt a 
helyen, a teremben halotti csend volt, 
mikor Bunics elnök olvasni kezdte az 
ítéletet: ,

— őfelsége a király nevében. . .
Azután számos dátum, paragrafus és 

egyéb formalitások felsorolása után kö
vetkezett az ítélet rendelkező része.

— Szubu Katica előre megfontolt szán
dékkal elkövetett emberölés bűntettében, 
amiért a törvényszék kötéláltali halálra 
ítéli.

Az ítélet felolvasása véget ér. A siri 
csend azért még tart: a halál árnyéka, 
amely a termen átvonult, megrémítette 
az embereket. Végre feláll Mokuszics és 
bejelenti felebbezését. A jegyző némán 
írja be a tárgyalási jegyzőkönyvbe.

Végül Szubu Katicát szólítja elő az el
nök. Szibinác törvényszéki tolmács ro
mán nyelven megmagyarázza neki:

Minden szem Szubu Katicára van sze
gezve. Az asszony sápadtan, kifejezés- 

i télén üres tekintettel áll, amíg a tolmács
beszél. Amikor pedig az befejezte, azon
nal megszólal:

— Nem tettem semmit. Ártatlan va
gyok, felebbezek.

Szavában nincs semmi rezgés, semmi 
pátosz, semmi elérzékenyiilés vagy két
ségbeesés. Nyugodtan megy vissza őre 
mellé és mivel a tárgyalás már be is 
van fejezve, indul a börtünőrrcl vissza 
a cellába. De ekkor végre történik vala
mi, ami emberivé, sajnálatra érdemessé 
teszi a bűnös asszonyt: egy könnycsepp 
Jelenik meg a szemében. Katica letörli 
blúza ujjúval a kibuggyant könnyet és 
őrével együtt eltűnik az ügyészség fo
lyosóján, a börtönajtó felé.

Dr. öesslein József
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Noteszhulladék
'Aranyos sovinizmus. Az osztrák nem 
született nacionalistának. Legfeljebb lo
kálpatrióta. Szereti a városát, vagy a 
faluját. Soviniszta türelmetlenség a más 
nemzetiségűvel szemben — ezt nem neki 
találták fel. Ha megpróbálkozik ilyesmi
vel, abból is csak operett sülhet ki. itt 
van például az cisenstadti Haydn-cin- 
léktábla. Amikor Eisenstadt még Ma
gyarországhoz tartozott, lelkes zeneba
rátok márványtáblával jelölték meg azt 
a rózsauccai házat, amiben Haydn an
nakidején megszállt. A tábla felírása 
természetesen magyar volt és így hang
zott: »ltt lakott Haydn József., ü t 
évvel ezelőtt, Burgenland elcsatolásakor 
Eisenstadt is osztrák fennhatóság alá 
került, s mint az efféle, frissen-.hódi- 
tott. területeken történni szokott, a nem
zeti kisebbségből egyszerre uralkodó 
fajjá vedlett poncikterekben fellángolt a 
nacionalista önérzet. Felfedezték maguk
ról, hogi osztrákok, elkezdtek a gyere
kekkel is németül beszélni és átkeresz
telték az uccanevcket. Slusz, — több al
kalmuk nem is volt újsütetű sovinizmu
suk kiélésére. Egész addig, atnig valaki
nek a szeme meg nem akadt a Haydn- 
emlcktáblán. Az cisenstadti össz-kedé- 
lyek lázba jöttek. Ez persze nem ma
radhat így az ímpériumváltozás után, 
azzal tisztában voltak. De mit csinálja- 

.nax? Leszedni a táblát, mint a csehek 
szokták ilyen esetben, vagy bekátrá- 
115ózni román erkölcsök szerint; esziik- 

,be sem jutott. Ezek a sváb btirgerek, 
knem szabad elfelejteni, kulturemberek. A 
táblát tehát meghagyták. Ellenben ők 
is csináltattak egy német felirdsit em
léktáblát és azt alája szögezték a ma
gyarnál,. Az uj tábla szövege — magyar 
fordításban — igy hangzik: »Nern Haván
József lakott itt, hanem Josef von 
Haydn.*

A parazita. Véletlenül a Cafe de la Paix 
bejáratánál figyeltem meg, de általános 
emberi típus. Zsebredugott kézzel akar 
átjutni a forgóajtón. Nem löki meg a ! 
rézfogantyut, hagyja, hogy az elölte 
haladó hölgy dolgozzon, azt reméli, 
hogy a svung elég lesz és besodorja öt 

,is a kávéházba. Téved, mert amikor a 
nő bejutott, az ajtó megáll és ő bentszo
rul a rekeszében. Azonban még most 
sem szánja rá magát, liogv meglökje az 
ajtót. Inkább vár négy-öt másodpercet, 
amíg bcntről kifelé igyekszik valaki és 
az ajtó újból forgásba jön.
z
Fejetlen szobor. A legrégibb berlini te
metőben, a Klosterkirc'.ie melleit van 
egy magányos sir, amit egy fejetlen 
női szobor diszit. A torzó — illetőleg 
tulajdonképen nem is az, mert a szobor
nak eredetileg is hiányzóit a feje — a 
tizennyolcadik századból való. Egy cuk- 
rászné fekszik alatta. Miért emelték ne
ki ezt a különös síremléket? Ki tudja? 
Talán meg akarta bélyegezni vele férje, 
miiért egyszer életében —- elvesztette a 
fejét. . .

Kevesen tudják, bt <y Pisában áll egy 
má.odik ferde torony is. Amikor a hi
res ferde torony azzal kezdie ijesztget
ni az olaszokat, hogy összedől, a pisai
ak meghökkentek, hogy egyetlen neve
zd sségiik elpusztul;’óival megszűnik 
az idegenforgalom is. amely felvirágoz
tatta a várost. I'.p ezért gyorsan építet
tek egy 2-cs számú ferde torony ot — 
tartaléknak. Ez a p',t-torony két ház. 
közé bcékeive \ írja. hogy útikor adja 
be a kulcsot a másik. Akkor le fogják

WAC5MEGTEI NAPLŐ

rab-drámákkal együtt. Az itteni publi
kum természetesen hangos megjegyzé
sekkel kiséri a cselekmény és követke
zetesen a rablóknak drukkol.

*
Si duo faciunt Idem, non est idem. A 
francia kommunisták és az orosz boise- 
vikok meg vannak győződve róla bizo
nyára, hogy azonosak nemcsak céljaik, 
elveik, törekvéseik, de egész világfelfo
gásuk is. Holott. . .  A francia kommu
nisták lapjában, a Humanité-bcn két ha
sáb terjedelemben illusztrált divatlevelet 
találok, ü t rajz ismerteti a legújabb ku- 
laprnodellcket. Rövid cikk arról, hogy 
milyen retikillöket viselnek az őszi sze
zonban. A lapnak igaza van. Parisban a 
proletárasszonyt épugy érdekli a divat, 
mint a leggazdagabb burzsoá-dámát és

Flesh Ilonka'

19. oldal
-• z

ha a kommunista újság nem hozna a | zein m égis, h ogy  ha az erre való hi- 
szines kombinéröl közleményeket, akkor vatkozás a inalom iigynck  szól, akkor  
a dohánygyári munkásleány a lluniani-
té helyett a Matin-t venné meg a rik
kancstól. S a párisi munkáslánynak is 
igaza van. A kommunizmus gazdasági 
rendszer s nem puritánizmus. De azért, 
ha a megboldogult Lenin ezt lá tn á ...

A sál. Egy angol gyűjtő megvette 
85.000 frankért azt a salt, ami Isadora 
Duncant megfojtotta. Száz frankért nagy
szerű sált lehet kapni. Vadonatújat. 
Hány szegény irodistalány szaladgál a 
nyirkos londoni ködben sál nélkül. A 
hiányzó sál is tud gyilkolni. De az ima- 
ginárius bűnjelek nem érdeklik a gyűj
tőket.

’(*•. 1 )

Ő S Z I  É N E K
Őszi alkony sápadt bíborába*
Haldokló szirm ok a szivünkbe fáinak, 
Ködruhdt szőnek fölénk a sáros reggelek, 
Vad délutánon fu tva  nőnek az árnyak  
S  reszketősbe pá lyázzák testünkéi a szelek

Tegnapok siratása cg esett szem ünkben, 
Hészeg a rim , téveáten  keresi medrét, 
Országúton tanyátlan koldus halad,
Vem  üzennek többé dalokat az esték,
Vacog a föld, jajgat a lábunk alatt.

Sokan várunk feledt, kis állomásokon 
.4 holnapok sohasem  érkező vonatára, 
Álmodon révediink a kék m essziségbe,

Hol lángol a végtelen erőink lángja 
S élettelen élet, az álmoddsunk ára . . .

BA RÁ TSÁ G
Irta : BAEDEKER

ne vesztegesd az. időt tovább. A zért 
inert valakivel barátságo t tartok , 
nem tám ogathatom  annak minden 
fantasztikus spekulációját. B ará tság  
és üzlet: két különböző, egym ástól 
m essze távolban álló fogalom. C él
talan dolog a kettőt kapcsolatba 
hozni és junktim ot állítani fel köz
tük.

Baronyi abbahagyta a kapacitá- 
lást, szót se szólt többet, összepa
kolta az Írásait s egy házzal odébb 
állott. ,

. . .F é le s z te n d ő  múlva már állt a 
malom, a term észetadta hajtóerő 
folytán olcsón dolgozott és jóljöve
delm ező fizieteket csinált. Néhány 
havi m űködés után is látszott, hogy 
a részvények osztaléka nagy lesz. 
A lapítójának, aki vezérigazgatója 
lett a gyorsan  virágzó vállalatnak, 
városszerte  gratu láltak  tünem ényes 
sikeréhez.

B inder János is szerencsét kívánt 
neki.

— Kaphatnék azokból a részvé
nyekből? —‘ .kérdezte .

— Mind lejegyezték, — volt a fe
lelet, — s m ost m ár csak kéz alatt 
kaphatók. P ersze  drágán, m ert a 
vállalat prosperál. Amint hallom, 
dupla áron kelnek.

— Neked sok részvényed van, 
ugy-e?

— Persze. Hogy bizalm at keltsek, 
m ingyárt az alapításnál m eg tarto t
tam a papírok harm adrészét, s igy 
ezer részvényem  van.

— Átvenném a felét.
— Annyit nem adhatok, mert hogy 

sulyom legyen az igazgatóságban, 
jókora érdekeltséggel kell rendelkez
nem. De húsz-harm inc darabot át
engedhetek.

— Jól van. Á tveszek harm incat.
— Nem bánom. De megvallom, az 

eladás, igy barátok közt s különösen 
veled szemben, kissé feszélyez. Ar
ra kérlek, tudakold bankoknál és

Csupa jó pajtások ültek 
mégis, m 
került a 
hangozta tt; 
nó, hogy
akik hozzászóltak a kérdéshez, még 
csak azzal se enyhítették a m egálla
pításukat, hogy a jelenlevők: kivé
telek. Mégse sértődött meg senki. 
Azért-e, m ert nem ta rto tta  m agát 
kivételnek, vagy m ert az eszm ecse
rét akadém ikus jellegűnek nézte és 
nem födözött föl benne semmi sze
mélyi vonatkozást? Nem tudom.

Ami engem illet, olymód adtam  1c 
a szavazatom at, hogy’ van  barátság 
most is. de m ár nem találkozunk az 
zal a fajtájával, az igazival, amely 
már csak mint a klasszikus kor tö r
ténetének s a tizennyolcadik század 
érzelm es költészetének az emléke 
kisért közöttünk. O restes és Pykidcs- 
lé’e barátság  — teltem  hozzá — te r
m észetesen képzclhefetle.i olyan kor
ban, am elyben Ü restesck és Pylade- 
sek sincsenek.

— Eh, m it!? — vitatkozott vala- 
Ei. — Ez csak hangzatos frázis. Két 
név

i

Aztán »esetek« következtek. Min
denkinek volt valami (szerinte érde
kes) mondanivalója, ami a tém ára 
vonatkozott, cgy-egy történet, amely 
a barátság  halaványulását bizonyí
totta, vagy olyan csalódásról szó
lott, am elyet valakinek a barátja 
bará tja  okozott.

Kettőt m egjegyeztem  belőlük. Itt 
következnek.

Az első tö rté n e t
Akiről itt szó lesz, azt másképpen 

hívták, de bogy rá ne ism erjetek — 
az elbeszélő itt gondolkozott egy Ki
csit —, Baronyi Józsefnek iogom 
elkeresztelni. Legkevesebb száz em 
berrel tegeződöít, s igy sok barátja  
volt. Mikor aztán az a nagyszabású 
akció foglalkoztatta, am elyet elein 
te sokan nevettek s később még töb
ben dicsői lettek, sorba fölkereste 
őket azzal az ajánlattal, bogy a vál

löv, am elynek a viselői sose éltek. , la latát tető alá hozni segitsenek. A 
fze'k a ió urak nem históriai, hanem város tőszom szédságában látva-1

csak mitológiai alakok.
_ L gy, úgy, — mondtam. ()k so-

i hasé eltek, de a barátságuk mégis 
' pozitívum. Ez a bará tság  létezett az

antik világban, lakni ritka se 
i
s;

volt.
máskülönben a fogalm at es ereny- 
számbamenő kom olyságát nem liagy- 

. örökségülbontani nie’iöle a házakat és az ámen- emlékkéntkai tuiisiák jöhetnek továbbra is Pisába: ’ '’attak volna..einh.kKUU
•útik a régi görögök. Pán se v olt rea
ls figura, de páni felelem e ingta az 

embereket, és Vénusz is költött baj 
e’enscg, de azért volt és van egy sc- 

^cg fogalom, amely a kecses, vona-
- ............... ................  Iáihoz fűződik. S ha már c szép asz-

A megfigyelés élükéből uiimTmesedrc ; s7ony nevét kimondtam. akitől a sze- 
levon. hogy magam sem voitani teljesen re,etn m ár csak egy lépés, nem 

vettétek észre, mily keveset válto
zott a szerelem azóta, hogy az is
tennőiét imádták, máig, am ikor az 
oltárán áldozni ugyanazt leien b. 
mint Aszpázia és Látsz korában. A 
szerelem és annak m űvészété alig

a király niegiialt, ében a király!

A/ a’kr.fiol és a szá.ics. Ha a hindu bc- 
r, e o'yun h li'r  lesz az arcbőre, inait 
c : európaié. Saj t szememmel lattan,.

JOZll.l.

*
Véc’ tji’?. A Mii, z trafóban van egy 
kinő. nmeink reggel kilenckor kezdi az 
előadd okát és c%5folytában éjfélig jut- 
szik. A műsort csupa dctcklívdiáiuabol

li

j nyosság szám bam enö vízesés cso
bogott, am elynek hajtóerejével nagy 
részvény malomban óriási lisztm euy- 
nyiséget akart hihetetlenül olcsón 
produkálni. Nehézséget csak a ren
geteg építkezési költség elő terem té
se o k o z o t t . . .  Egyesek mégis nagy 
bizalommal és bizakodással fogad
ták a tervet és kisebb-nagyobb meny 
nyiségü részvénynek a jegyzésével

áron óhajtom átvenni őket.
— Azt most nem kívánhatod, — 

v ilágo.sitotta föl a vezérigazgató. — 
Amikor kínáltalak velük s kockázat
tal já r t a vásárlásuk, hozzájuk ju t
hattál volna ily föltételek mellett. 
Most ez lehetetlen.

— Ez hát a bará tság?  — m éltat
lankodott B inder ur.

— Kérlek alássan, — védekezett 
Baronyi. — B arátság  és üzlet, igy 
vélekedtél tavaly, két egészen kü
lönböző és egym ástól távol álló fo
galom, s a kettő  között nem kell kap
csolatot keresni és junkliniot állítani 
föl. A’ia az a helyzet, hogy m ár az 
is szívesség tőlem, ha az elérhető 
legalacsonyabb áron bocsájtoni ren 
delkezésedre a részvényeket.

— S neked van szived ilyen nagy 
nyereséget venni tőlem?

— N yereség az. ha az árán s, vol
taképpen azon alul jutsz hozzájuk?

— B arátok közt nem igy szoktak 
eliárni, — m ondta szcm rehányólag 
Binder. — Hanem persze, am ikor 
szükség van az em berre, akkor a 
bará tság  nevében jönnek, s am ikor 
nincs rá szükség, akkor elutasítják.

Baronyi igazgató kezdett bosszan
kodni.

— De hiszen. — védekezett. — te 
voltál az, aki ridegen elutasítottál, 
amikor eliöttem  hozzád, hogy része
sedéssel kínáljalak meg a tervbevett

siettek részt biztosítani maguknak a • transzakciónál!
várható  nyereségből, mások sz k e p ti-1 — M ert nem mondtad, hogy a
kasok m aradtak  és várakozó állás- ' vállalat liven ió. Alig szóltál, s m ár
pontra helyezkedtek. olt is hagytál. Ha igazán jó bará-

szik. A műsort csupa ücicmp u.un ellenben
állnia rs ze a;, hmvm tós’g. a legregbo módosult, C
Niek Winter-film Aet is viszont lehet itt a b a r a t ^ : d í  V  u t t ^  óta 
látói néha, a mozi őskorából való gálya- uly bölcsen irt lold. de a ltaüoru

A vállalkozó fölkereste egyik leg- out lettél volna, nem mentél volna 
jobb barátjá t. Binder János urat is. i le a nyakam ról, amig nem kapaci-

— Tudom , hogy- barátom  vagy, — , fúlsz.
kezdte. I — Ha igazán jó barátom  lettél

S mikor lá tta  am annak hűvös áh- volna, szóhoz engedtél volna jutni s 
rázatá t, igy fo ly ta tta : j me' cnvedied volna, hogy beavassa-

— V agy legalább is jóemberem — lak a tervbe.
De mielőtt előadhatta volna a tér- A farkas és bárány meséjének 

veit. B inder ur igy szólt: örökigaz v itatkozása igy folyt még
— Hogyne volnék jóem bered!? j hosszú ideig. S a vége az lett. hogy 

Söl legigazabb barátod! M cgjegy- az igazgató mégis átengedett Binder
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urnák n ő v érek en  tnaloinrészvénye- 
ket, de csak  tizet.

Ez eset óta ez utóbbi nagyon meg
változ ta tta  vélem ényét a bará tság 
ról, s a Baronyiéról különösen. Ahe
lyett, hogy köszönettel vette volna 
az előzékenységét, telelárm ázta a 
.várost ennek az embernek (akit a ba
rá tjának  tarto tt) a hálátlanságával. 
B epanaszolta őt mindenfelé, mint 
lelketlen kufárt, aki rideg önzésében 
nem hagyja élni a felebarátját, sőt a 
legjobb barátjá t sem, s aki ahelyett 
hogy m egosztotta volna vele a rész
vényeit, amint az illett volna, potom 
tiz darabot dobott neki oda. így bíz
zon az em ber a barátaiban! B otrány!

A m ásodik eset
E gy m ásik úriember a m aga e se 

tét b eszélte  el.
s *

A feleségemet, akit imádok, sú
lyos betegségében a P ajo r-szanató 
riumban ápolták, s m ár azt beszél
ték mindenfelé, hogy haldoklik s a 
napjai meg vannak szám lálva. Sze
rencsére a vészhirnek nem volt alap
ja, —- a betegem  jobban lett s az o r
vosai kijelentették, hogy minden ve
szélyen túl van. Ennek hallatára bol
dogan jártam  az uccán, ahol meg
szólított egy hölgy, egyik barátnője 
a feleségemnek, és gondtelt arccal 
m ondta:

— Éppen a szanatórium ba készül
tem . . .  Hogy van a szegény M argit?

— Köszönöm, sokkal jobban, — 
feleltem.

A hölgy arca még komolyabb lett 
s szinte kételkedve kérdezte:

— Jobban?
A hanglejtése világosan elárulta, 

hogy csalódás érte. Abban a percben 
szívesebben hallotta volna, hogy 
nincsen semmi rem ény, s hogy 
M argit m ár felvette a halotti szent
séget. Nem volt ez rossz asszony, 
s bizonyos, hogy nem kívánta a fe
leségem halálát, de ezen a napon 
mégis kellemetlenül érintette, hogy 
a beteg, akinek m ár a halálahirét r e - ' 
besgették, jobban lett. Szőke nő volt, 
még elég fiatal, aki igen jól fest 
gyászruhában, s valószínűleg föltet
te magában, hogy tekintettel az in
tim barátságra , am ely M argithoz 
fűzte, úgy fogja gyászolni, mintha 
unokanővére volna, négy hétig, ta l
pig feketében. S most elesett sze
gény ettől a lehetőségtől s várni kell 
neki a jóisten tudja meddig, amig 
egy7 ilyen jó barátnő vagy cousine 
hasonlóan kedvező alkalommal ked
veskedik n e k i . . .  De félre a tréfával, 
talán nem ilyen ledér motívum okoz
ta a csalódását.

Nem haragudtam  meg rá. Tudtam, 
hogy nincs éppen rossz szive, iri- 
gyiink se volt. sőt talán jóakarónk. 
De a szenzációban való gyönyörkö
dés vágya nagyobb volt nála a ba
ráti érdeklődésnél. Talán kiváncsi 
volt, hogy én hogyan fogom elvisel
ni a csapást és hogy meg fogok-e 
házasodni újra? Vagy arra, hogy az 
elhunytnak ki lesz utóda abban a ve
zető állásban, am elyet M argit egy 
jótékony egyesületnél betöltött? 
Esetleg arra , hogy hány koszorúval 
lesz ékes a ravatala? Nem tudom, 
mire volt kiváncsi, de az volt. S ta
lán ezért nem palástolhatta a csaló
dását. Jobban esett volna neki. ha 
azt mesélheti tovább (mint a család 
beavatott bizalm asa), hogy a bete
gem agonizál, mint azt, hogy meg 
van mentve. Pedig — semmi kétség 
— az utóbbit kívánta.

Judranskn  PlovSdba D. D. 
idrSa Ten'íerhajÓBilsi It. T.

S u S a k
Táviratéiul: J A D R O P L O V .

különféle nagyságú gfohajó. Rendszeres 
özhajójűrilok az Adriai tengeren, e'.egáns és 
ényel es gőzhajó’-ka*. OyorsjAro o‘< Dalmt- 

és az. ösr es fürdőhelyekre. Da máclát a 
yors személy -ö/.ő-j indul minden vjsArr.np 
.'45 órakor a 2 ess varos „Karadjordje" göz- 
i ijó és minden cső törtökön 14.45 órakora 
Za«:r'b* gólhajó, közvetlen csat a .ozással a 
»?t^r idi nyorsvonathoi. A landó uörhaiójrtrn- 
o ; szem ély és leheráru forgalomban Triesl-

tel, Alb níával őr ö  högországgal
Igax;atóaig Salak.

B e s z é lg e t e k  v e le m ?
Magad vagy és az este
Nézed a nőket
Illatosak és beléd ütődnek 
Mint a vágy, vagy a gond 
S  ott fönt a hold 
Mint halottnak arca ijeszt

Valaki vár:
E gy fehér lány
Kopott szegényes
Lüktet a vére:
Éhes,
De nem tudsz kenyeres csókot adni

SZIVÁRVÁNY
Irta: BLAZSEK FERENC

Ezen a nyári délutánon olyan volt az 
ég, mint egy öreg, kopasz fej. A na
gyobbik része, a koponya, csupaszon 
ragj'ogott a napfénj'ben, de a széleken 
és hátul, a tarkón, úgy lógtak a szürke 
felhők, mint bodros, őszülő hajfürtök. 
Csakhogy a hajfürtök ritkulnak, ezek a 
felhők pedig egyre nőitek, ijesztő gyor
sasággal.

Olga felnézett az égre és megállapí
totta, hogy vihar lesz és meggyorsítot
ta lépteit. Vihar előtt mindig sietünk, 
még akkor is, ha tudjuk, hogy hiába, 
úgyis megázunk. Olga a temetőbe sie
tett, a Sziicsnéhez, aki ott fekszik már 
évek óta, holtan. Mint a legtöbb faluban, 
itt Ordason is a temető az, ami Pesten a 
Zugliget. A találkahely benne a Szücs- 
né sírja, amelynél nagy szomorufiiz áll, 
alatta kicsiny paddal, amely sok-sok 
kezdőbetűvel és névvel telekarcolva 
olyan, mintha elmúlt szerelmek közös 
fejfája vo lna...

A falu vegén egy pillanatra megállt a 
lány és azon tanakodott, vájjon nem 
volna-c jobb, ha visszafordulna. Nem a 
közelgő eső miatt, hanem taktikából, 
Géza miatt. Ez nagyszerű bosszú volna 
és egy kis győzelem is, ha most hagy
ná őt, hogy hiába várjon. De nem for
dult vissza mégsem. Hátha nem végle
ges még a dolog, gondolta, hátha jóvá 
lehet tenni még mindent. Hiszen annyi
szor összevesztek már ők ketten és né
hány napra rá njra megtalálták egy
mást: mért ne lehetne most is kibékül
ni? Erre vall az is, hogy ezt a találkát 
ő, Géza kérte azon a cimen, hogy ad
ják vissza egymásnak a leveleiket. És 
ezek a levél-visszakérések, Olga jól 
tudta, mindig a szakítás bizonytalansá
gát jelentik, aki végérvényesen szakí
tani akar, annak minden mindegy, az 
nem kéri vissza a leveleket, amelyek 
nem is olyan fontosak cs csak ürügyül 
szolgálnak arra, hogy ki lehessen esz
közölni velük még egy találkozást...

Géza már várta öt. Amikor meglátta, 
eldobta a cigarettáját és eléje ment né
hány lépést. Ott megállt és végignézett 
rajta: kék berakott szoknya, szürke sc- 
lycmbarisnya és szürke antilop-cipő 
volt Olgán. Hogy a blúz és a kalap mi
lyen volt, az nem érdekelte; ő általában 
csak csípőtől lefelé szokta nézni a nőket. 
És ez jól esett neki, hogy a lány az ö 
izlcse szerint öltözködött ki. »Tctszeni 
akar* — állapította meg és növekvő ön
bizalommal szólt:

— Köszönöm, hogy eljött. Itt vannak 
a levelei.

Ezt csak mondta, de nem adta át 
őket.

— Én is elhoztam a maga leveleit — 
válaszolta Olga, de szintén nem adta 
át őket.

Azelőtt kettesben tegeztek egymást, 
de most jól jött ez a magázás, amit ma
guk közé húztak spanyolfalnak, hogy 
elbújhassanak mögéje és komédiázhas- 
sanak.

A fin folytatta:
— A magyarázatot talán elengedi. 

Netn tehetek mást. beláthatja. Egyszer 
ineg kell halni és egyszer meg kell nő
sülni: talán azért, hogy ne fájjon úgy 
a halál... Maga ped ig ... ebből a szem
pontból. . .  u g y e? ... nem jöhet számí
tásba. Igaz, hogy házasságot Ígértein 
magának, de ez elhamarkodott dolog

Neked se adott senki szépet 
Nehéz panasz 
Öreg kam asz  
Eurcsa dolog a z  élet

Most várni kell, ha jön az élet 
S füledbe súgva mondja:
Gyere bolond 
Olcsó a hold
Bújjunk mi is egy  sarokba

Herceg János.

volt részemről, ezt magának nem lett 
volna szabad komolyan vennie. Egy 
szűz lány csókiáért sok mindent ígér 
az ember, amit később nem lehet bevál
ta n i . . . Nekünk szakítanunk kell. mert 
mi nem vagyunk egymásnak valók, 
most már végleg meggyőződtem róla. 
Ami eddig volt, azt nem lehet folytatni, 
az céltalan. Ahhoz, hogy a szét etöm le
gyen, maga nem szeret eléggé engem 
és ahhoz, hogy a feleségem legyen, én 
nem szeretem eléggé magát.

Ez nem most jött neki, ez a mondat. 
Ezt ö már régen kigondolta és most rá
húzta a lányra és figyelte a hatást, 
ahogy a varrónő ráadja vevőjére az el
készült ruhát és nézi, hogyan áll neki. 
És meglehetett elégedve a hatással, 
mert Olga arcát elöntötte a vér. »Hát 
nem elég, gondolta, hogy elhagy? Még 
neki áll feljebb, még szemtclenkedik is?«

— Kérem, honnan veszi ezeket a sza
vakat? — mondta kissé fátyolos han
gon. Mi az, hogy feleség és mi az, hogy 
szerető? Én nem leszek soha a maga 
szeretője, jól mondta, mert nem aka
rom, de nem leszek soha a maga fele
sége sem, rosszul mondta, nem azért, 
mert maga nem akarja, hanem azért, 
mert én nem akarom. És nem akarják a 
szüleim sem ök eddig is Élemért akar
ták, de én ellenkeztem velük. Most be
látom, hogy tévedtem, most bele fogok 
egyezni. ,

Ez hazugság volt, Elemérről soha szó 
nem esett náluk. Ezt pusztán önvédelem
ből lökte ki magából, miként a tintahal 
is ösztönszerüen piszkos levet fröccsent 
a támadójára. És most ő figyelte a ha
tást, ami szintén nem maradt el. Ez 
valahogy mellbevágta Gézát, ez a várat
lan fölfedezés. Erre ő sosem gondolt. Ö 
mindig úgy képzelte, bogy a lány ön
gyilkos lesz szerelmi bánatában, vagy 
legalább is apácának megy. Ö egyálta
lában elképzelt mindent, csak azt nem, 
ami a legtermészetesebb, hogy Olga is 
másé lesz, ha ő mást vesz cl. Mert ez 
borzasztó volna, ezt nem lehet elvisel
ni. Most, hogy kezdett kisiklani a kezé
ből, most érezte csak, mit jelentett ez 
a lány neki. És ebben a percben elhatá
rozta, hogy Olga mégis az ősé lesz. 
Annyival azonban tartozik a megsértett 
önérzetének, hogy ezt ő nem fogja kér
ni a lánytól, hanem majd úgy intézi, 
hogy a lány kérje ő tő le ... Mint min
den válságos pillanatban, most is sze
méhez illesztette a monokliját és udva
riasan és előkelőén Így szólt:

— Ha ez igaz, ezzel az Elemérrel, ak
kor engedje meg, hogy gratuláljak. 
Mondhatom, nagy örömömre szolgál és 
el vagyok ragadtatva az izléséól. Az a 
fiatalember jó megjelenésű, kell mcs tár
salgó, kitűnő táncos, teh.’tséges káOyás 
és még tehetségesebb kibic, iagys\eiü 
leuniszezö — Istenem, mit is r.ivan'iat- 
na még egy falusi gavalié. t<>»;' Pc.sze 
nem szereli öt, de szereti a saját szüleit 
és tisztelni-bccsülni fogja a jo .rn  élt
jét- Így szokták ezt maguk vakmieny- 
nyien. Ezzel a tisztclettel-oecsülettel 
tesznek szerencsétlenné féltucat embert: 
önmagukat, a férjüket és azt a négy 
gyereket, ami jönni fog.

A gyerek ... Nagy és szent sző. Ott 
reszket minden lány szivében, mint ten
geri kagylókban a gyöngyszem, amely 
értelmet és értéket ad életüknek. A

gyerek. . .  Az ő gyereke é s . . .  és a Oé- 
za gyereke. Igen, a Gézáé és senki má
sé. Az nem lehet, hogy neki egyszer 
gyereke szülessék, amelynek egy ilyen 
Elemér, vagy egy másik Elemér az ap- 
ja. Hogy jön ő ehhez? — kérdezte ma
gában Olga. És mit hazudik és komé- 
diázik itt, amikor talán a sorsa dől el? 
Micsoda hencegés ez? Itt le kell borul- 
ni a fiú előtt és eldobni a gőgös álarcot 
és megmutatni neki az igazi, a szenve
dő arcot és kérni, hogy ne menjen el, 
hogy vigye magával. . .

Érezte, hogy szédül. Leült a padra.
— Eső lesz. Haza kellene menni — 

mondta a fiú, minden meggyőződés nél
kül.

Igaza volt. Az ég közben egészen be
borult: a kopasz ember parókát tett a 
fejére. A szél pedig nagy tölcsérekben 
kavarta fel az ut p o rá t... A lány a fe
jét rázta:

— Én nem megyek h a z a . . /  ig y ... 
soha. . .

Ez már a megadás jele volt. Géza 
mosolygott magában, most már biztos 
volt a győzelmében. Ebben nagy fiú volt, 
a nőkkel tudott bánni, mint egy zene
művész, aki minden hangszeren játszik. 
Leült a lány mellé, egészen szorosan és 
megfogta a kicsiny kezét és az ujjai 
hegyével lassan végighuzott a lány ró
zsás ujjain, mint egy zongora billen
tyűin. Azok az ujjak megremegtek és 
belül átvették a rezgést a finom ideg- 
hurok és bevitték az agyba, ahol egy 
pillanatig iszonyú hangzavar támadt, 
inig végül a vonagló ajkakon kifódult a 
legszebb dallam: a női sirás. Olga sírt 
Géza két tenyere közé fogta a lány fe
jét, hátrasimitotta a haját — ilyenkor 
talán minden férfi ezt csinálja — és le
csókolta a könnyeket, amelyek a lecsu
kott szempillák alól kibuggyantak. Olga 
feje lehanyatlott és odakuporodott a 
férfi mellére és betemette magát annak 
kabátjába. Itt vége volt a hazudozás- 
nak és hencegésnek és mindennek. Ez a 
szerelmes, zokogó lány a férfi mellén 
nem volt más, mint egy vergődő, sze
gény kis galamb, amely az eresz alá 
bújik a vihar e lö l...

— Szeretsz? — kérdezte Géza.
— Ne kérdezd ... Hiszen tudod...
— És az Elemér?
— Hazugság v o lt._
— Szintén. Hát lehet mást szeretni? 

Hát lehetne már az én kicsi feleségem, 
mint t e . . .  t e . . .

— Mondd már: te falusi liba.
Ezzel szokta becézni Olgát. Kezdet

ben »buta kis csirke* volt, később »fa- 
lusi liba* lett. De ennél többre sosem 
vitte, a libánál nagyobbra nem tudott 
megnőni. . .

— A levelek?
Olga felkacagott, boldogan és hirtele- 

nül, ahogy csak a nők tudnak átmenni 
a sírásból rögtön a nevetésbe.

— Pszt! — súgta Géza komiszán. 
P s z t! . . .  A Szücsné...

Most már mindketten kacagtak. Mit 
bánták ők a Szücsnét és az esőt, amely 
zuhogva megeredt és mit bánták ők az 
egész világot? Igy ketten, egymás kar
jában, érezték, ez a világ és a többi 
minden fölösleges, a többi csak a dísz
let a színpadon, amelyen ők most elját
szik a legszebb darabot, amit jókedvé
ben irt a jó Isten . . .

Amikor elállt az eső, kart -karba ölt
ve elindultak haza.

— Nézd, szivárvány! — mondta a fiú.
— Szivárvány! — visszhangzott Olga 

lelkében. Olyan, mint egy nagy diadal- 
kapu, amit számunkra emeltek.

— Látod: hogy szivárvány támadjon, 
ahhoz előbb esőnek kell lenni, hogy ne
vetni tudjunk, ahhoz előbb sírni kell 
megtanulnunk.

Ezt kár volt neki emlegetni. Olga ar
ca megint elborult kissé. Eszébe jutott, 
hogy mennyit sirt ö már Géza miatt és 
mennyit fog még sírni! És egyszer ta
lán mégis komoly lesz az ilyen össze
zördülés, egyszer, ha ő is megmakacs- 
kod ik ... Mi lesz ak k o r? ...

És halkan, nagyon halkan mondta a 
fiúnak:

—■ Vigyázz, Q éza. . .  El ne felejtsd, 
hogy sokszor van cső és jaj, még sincs 
szivárvány. . .
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Kelet világa. . .
A felébredt izlám — Törökőre ág uj 
élete —  Hárem é.et -  Kihal a fátyol 

Izlám szokások
Stainboul-Cairó. 1927. október. 

A mobammedán népek lassankint v i s 
szanyerik politikai szabadságukat. A tö
rök példát rövid időn belül a perzsák, 
az egyptomiak és a hindu-mohamedá
nok is követni fogják. Az izlám csaku
gyan modern lett. A mohummedánok, 
habár a Korán parancsait még ma szi
gorúan követik, mégis Igyekeznek a ha- 
ladás előnyeit is magukévá tenni, süt, a 
modern technika és tudomány elvei az 
izlám szellemével egyenes kapcsolatban 
állnak. A Korán azt mondja: »A moham-
medán ideálja a tudomány — azt kell ! dig egy és ugyanaz. Kétszázmillió tno- 
ciujosszigiun keresni.* Avagy: »A tu-í hamedán cl a világon a távol és közel
domány egy szava — száz imádságnál 
is többet ér.« Csak a bennszülött dcsz- 
poiizmus volt és egyes területeken még 
ma is oka annak, hogy Ázsia és Afrika 
népei gondolatszabadságában gátolva 
vannak. De az európai uralom alatt élő 
izlamncpek annál többre becsülik sza
badságukat és a fejlődés csak idő kér
dése, mert a Kelet népe és az izlám vi
lága mindarra képes, amire a keresz
ténység képes volt.

Kemal pasa uj Törökország modern 
európai állam — a Kelet kapuja előtt: 
az állam az és izlám szépen elváltak 
egymástói, úgyhogy ma már minden 
török maga választhatja hitét és más 
nemzetiségű házastársát. Ez eddig nem 
volt így, de a reform szelleme a régi 
állapotoknak gyorsan véget vetett és 
a szellem a romantika színes képét is 
eltörölte. Ha a karcsú minarcttckröl el
hangzik az esti im a. . .  a török nem veti 
már többé a földre m agát... nyugod
tan üzlete után jár, mint bármily más 
európai, csak djami-napján (Itt keleten, 
Törökországban, Perzsia, Égyptom és 
Algériában vasárnap) látogat el a me
csetbe, imáit szőnyegen ülve lemormol
ja, aztán pedig kiül a mecset előtti kis 
kávéházba, ahol hosszú órákon keresz
tül a pihenés és a Narglfeh élvezetben 
merül el. Pénteken az asszonyok a 
tengerparton ülnek, többnyire csoportok
ban... gugolva... ném án... kézimun
káv a l... szomorúan. Vége a török há
remnek, vége a fátyolnak. . .  de vége a 
bájnak is. Az idegen kiváncsan néze
ted a törők nőket és csan most eszmél 
rá, hogy török szépség a legnagyobb 
ritkaság. Az évszázados rabság egész- 
végtelen levegőjében elhervadtak a há
remhölgyek és szemük fénytelen lett. 
De a pirosító, a pipere és a festék a 
kelet kincsei és ezért oly szépek mégis 
a nők! A törők társadalom hölgyei ma 
sötét Crépe de chine ruhákat, bubifri
zurát és párisi kalapot hordanak. A fér
fiak szintén külföldi kalapokat. Aki ma 
Törökországba jön. az a török viseletét 
már csak múzeumban láthatja — mint 
ócska különlegességet. A hit* és harc- i 
mek is eltűntek. Ezelőtt a szultán a 
szépséges Yildisz-kioszkban (ma intev- 
nacionális Játékterem) 300 nőt tartott — 
és <?00 szakácsot — Kemal pasa elvá
lása után látni sem akar asszonyt. A 
nők a régi rezsim alatt be sem voltak 
jelentve a mai. svájci alapon kidolgo
zott uj tötök törvények kizárólag mo- 
norani házasságot írnak elő az uj szü
letések kellő beiktatása mellett. A »szii- 
lésznö* fogalma azonban még ismeret
len ke’et világában, a születéseknél a 
legk'zelcbbi ismerős asszonyok segéd
keznek.

Tei p érzete?. Iio.gv a törők férfi fele- 
S"gf'nck morális életmódjára ma annál 
Fbb súlyt fektet. A török lányoknak 
n n s úgynevezett ^ismeretségük* és a 
férjes asszonyok sohasem keresik más 
férfiak társaságát. M'ndannak ellenére. 
bo"v a 'Z"b,-)(i török köztársaságban az 
e-" és a nótnozgalom nagy
m '- éket ö’töM. olyan arányokat, mint 
muvaton mégis képtelen lesz felvenni, 
t-r '”t a mohnned;’ti nő le’kébcn a mo
rd T  fr' pím- k mélyen gyökereznek. A 
»‘ "b?d szerelmet'’ csak bizonyos tör
zsek asszonyai, mbit a beduin és berher 
törzsök, melyek néger vérrel keverték, 
va'lit-k; *e*vintomi iá”rrrn'”k*. eki- 
1 •?» a ’..-’ét mai vcrdAg’átár. alkalmá
val olyan szívesen bocsájtanak az. eu-

rópaiak rendelkezésére. A ^szerelem 
asszonyai* között akiknek fajtájából a 
keleti és kikötővárosokban sok ezren 
tanyáznak, mohamedán nő alig találha
tó, de annál inkább görög, spanyol, olasz 
és néger-arab nő. Az európai leányke- 
rc.-.kcdők hálója sokszor kiterjed kelet 
éjjeli mulatóira, de Törökországban ez 
is tilos, tilos a has és kigyótáne, tilos 
az igazmondás és a jövendőbelátás, a 
törökök mindent leráznak, ami a kultu
rális fejlődésnek útjában állott; a latin 
írásra való áttérés pedig az evolúció 
utolsó és legfontosabb stációja lesz.

Az idegen, aki hamisitlan keleti szo
kásokat, színes, igazi keleti életet akar 
látni és élvezni, kénytelen tovább utaz
ni — a távolabbi izlarn államokba, ahol 
az állam és az izlám fogalma még min-

keleten. Perzsia, Syria és Egyiptom vi
lága sok érdekest tár kutató szemeink 
elé. Kairóban még lehet erősen őrzött 
háremeket látni, orditó derviseket, titok
zatos kolostorokat, baksis-szüretelőket. 
hódító és igéző nccaf táncosnőket, élő 
mesékre és beteljesült igazmondásokra 
akadunk a poros sarkokon. Fátyolos, 
mtimiás alakok kuporodnak, lassú teve- 
karavánok húzódnak a város falai alatt, 
messze ki — a sivatagba. Kairó a vö-

Csók ég és föld között
avagy:

Végignéztem Arizona párviadalát a büszke 
spanyollal

Páris kedvenc boxbajnoknője férjhez megy a borbélyához 
és visszavonul a színpadtólírta:

TAMÁS ISTVÁN
Rajzolta 

KELEN IMRE

Páris, október hó
A szigeten egy ember szaladt keresz

tül, hajadonfővel, hadonászó kezekkel, 
idónkint nagyokat rikácsolva a szembe
jövőkre. mint egy vészhirnök, aki az el
lenség közeledtére lármázza fel a lako
sokat. Röpcédulákat osztogatott, ame
lyek lázba hozták a legöregebb benn
szülöttet is.

— Rettenetes! — tántorodott falnak
a pék — hát mégis hozzá megy ahhoz .. ... . . .  . , . , - „ .
a vadállathoz! — és kihullott ujjal kö- JR*' Miss Arizona boxbajnokno. Szent 
zül a papirlap, amelynek ez volt a sző- hajós sziget keovence. í avoi it. Kis van- 
c . dortarsulata renuszerint a Rőtre Dame

baloldalán tátongó térségen üti fel a 
sátorfáját. A földre egy képzelt vona
lat húznak, ez az álló hely, mögötte 
gyalulatlan fapadok, ez a finomabb kö- i 
zönség számára készült és hátul, az ek- 
hós szekér védelme alatt egy gondosan 
tisztára söpört aszfalt darab, a színtér, 
amelyen Arizona és az ebei produkálják 
magukat. Mert a művésznő kutyaidomár 
és boxbajnok egyszemélyiben. Sokoldalú, 
mint a modern nők általában. Páris kel
lős közepén egy falusi vándorcirkusz! 
Kikiáltóval és csalogatóval, aki rádirnát- 
kozik és ötven cenfimesért mindent 
megígér, mi szem. szájnak ingere.

A bucsuelöadáshoz már nem kaptam 
helyet. Leghőbb könyörgésem is lilába 
való volt. Ha Kelen Imre. a Matin és a

M I S S  A R I Z Ó N A  
B r t S l F E L L É P T E

UTO LSÓ  H É T I 

A művésznő fé ijhez megy és 
ÖRÖKRE

v is s z a v o n u l  a színpadtól!

Az olvasó joggal hiszi, hogy Arizóna 
legalább is Mistinguettcl vetekedik nép
szerűség dolgában, ám ha csak egyszer 
•enne alkalma gyönyörködni a kisasz-
szony bájaiban, maga is felcsapna ra
jongónak. Isten látja lelkemet, hogy nem j Ddesmegyei Napló rajzolómiivésze sa 
reklámot akarok csinálni a nehézsúlyú ját testi épsége kockáztatásával nen

ros fezek városa, innen 
buszból indul ki a zarándo 
hivők százezres hosszú sora — Mekka 
és Medina irányába. Mohamed c szent 
helyein az igazhivők hadserege még 
évente áldoz. A sok millió értékű állat 
áldozati helyén szabad fővel versenyt 
rohannak a mohamedánok. — épugy 
mint 1300 év előtt. A szent-szőnyeg kör- 
menete Kairóban és az arab El-Azhar 
egyeteme tényleg keleti látványosság.

A háremólet ezekben az izlám álla
mokban a városokban rakott fészket. A 
falusi lakosságnál és a föld munkásainál 
ez csak nagy ritkán, főleg Afrikában 
fordul elő. Máskülönben a mohamedán 
paraszt megtartotta régi szokásait: sze
reti a versenyt és az erőmérkőzést, a 
kockajátékot és a monoton panaszkodó 
zenét.

De a kelet világának ezek az utol
só képei is tűnőben vannak. Indiában 
és Egyiptomban a jövendő kialakulás 
vonalai már tisztán áthatók. Ahogy Tö
rökországnak sikerült a hatszáz éves 
múltat rövid négy év alatt eltörölni — 
épp olyan hirtelen fognak a még fenn
álló szokások máshol is eltűnni és az iz
lám uj gondolatvíláa fogja csodálko
zásba ejteni a világot.

Blelek Béla, mérnök.

művésznőnek, hisz mire ezek a sorok 
nyomdafestéket látnak, önagysága már 
javában írja a memoárjait és uj csilla
gok ugornak be a helyére a világot je
lentő izére. . .

Hogy hol lép fel Miss Arizona?
Nem az Operában.
Nem a Comedie Francaisban.
Nőm is egy zenés kávéházban. 
Ezekután könnyű kitalálni, hogy a 

hölgy a szabad ég alatt produkálja ma-

és Damasz- f csempész be maga mellé, sohasem lát* 
klók és igaz- hatom löbbé a felejthetetlen és elraga

dó Arfzónát.
Először is tányéroztak. A meglehető

sen vegyes közönség tisztelettel szur
kolta le a félfrankosokat, a szigetlakok 
ugyan sokalták, de az amerikaiak di- 
rckt gavalléroskodtak, felülfizettek, sőt 
az egyik légiós karmester felajánlotta

szolgálatait a zene kőrlil Csoda e ha 
ezekután rajonganak a jenkikért a pá- 
risiak?

Nos, megharsantak a kürtök és a sze
kér sátorpompája alól kilibbent százegy- 
néhány kilójához mérten bámulatos 
könnyedséggel a publikum rajongott ked
vence, Arizona. Mögötte két kutya. A 
kutyák feltűnően soványok voltak. Le
het, hogy az éles kontraszt miatt hatot
tak ilyen halálosan legyöngültnek, hisz 
Arizona mellett egy sörösbordó is kar-' 
csu szilfid, ám az ebeknek oldalbordáit! 
szabad szemmel számoltam, össze! Égi 
zeciroztatta őket. Luftballont egyen-i 
súlyoztak az orruk hegyén, kéílábon sé
táltak, majd felmásztak Arizóna vállal
va. Ha a Mont Blancof másszák meg, 
nem kapnak ilyen viharos tapsokat. He 
lycttiik Arizóna hajolt meg.

Az erőtnüvesz csak árnyéka a meny
asszony boxbajnoknönek. Az állítólag 
ötszáz kilós súlyokat azonban félkézzel 
pörgette a levegőben. Az egyik kiváncsi 
amerikai utána nyűit, hogy megpróbálja 
ö is, de Herkules riadtan tiltakozott, ami 
viszont csak megerősítette gyanúmat az 
ötszáz kilót illetőleg. ;

A zenét piros nadrágba bujtatott csi
bészek szolgáltatták. De mért kezeljem

őket finoman? Mondjuk ki nyiltan, hogy4 
két apacs. A papájuk talán egy névtei 
len sirban nyugszik a Pára Lachuise ár
kában, ahová a kivégzett rablógyilkosok’ 
hűlt tetemeit raktározzák le az örökké
valóság számára és ök fújták mélabu- 
sau mon eoeur tu suivre-Át, hogy a sze
gény ebeknek borsódzott a háta.

A boxmeccs volt a délután fénypont
ja. Önként lehetett jelentkezni. Aki le
győzi Arizonát, száz frankot kap jut al
mai. Eg.v elszánt alak jelentkezett. Ari
zóna ugy játszott vele, mint macska az 
egérrel. Aztán gyengéden orronvágta, 
hogy a boldogtalant eszméletlenül cc- 
pelték ki a porondról. Másodiknak egy 
spanyol állott ki. Hangsúlyozta, hogy 
nem a pénzjutalom csábítja, nem is ref
lektál rá, csupán a százkilós hölggyel 
szeretne összecsapni.

A meccs izgalmasnak ígérkezett. Az 
amerikaiak lefogadtak a büszke spanyol
ra. inig az Arizónások természetesen 
a művésznőre esküdtek.

Az első fordulóban a spanyol vezetett, 
igaz. hogy ilyen szabálytalan meccset 
se láttam még. A dáma kézzcl-lábbal 
dolgozott. Karmolt és harapott. A spa
nyol kénytelen volt erélyesen oldalba 
vágni. Mire a közönség felhördült: ;

— Brutális fickó! Egy védtelen növé^ 
Így bánni! — és talán meg is lincselik a 
bősz dzsentieménck, ha Arizóna ideje
korán, bele nem láp a_sR&ny.oJ. gyomrába.
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— Bravó! — éljenzett a tömeg* * cs az 
apacsok tust fújtak. A görcsösen vonag- 
ló spanyolt részvétlenül hagyták a sor
sára. A balga! Mért állt ki a nagy Ari
zonával?

A műsor végén odaérkezett Dupray 
ur is, a boldog vőlegény. A porban fet- 
rengő áldozatot hidegen mérte végig. 
Ennek a jövendőbeli férjnek nem kell 
majd aggódnia, hogy a feleségét leszó- 
litják az uccán. Ez az asszony egyedül 
is meg tudja védeni a becsületét. Arizo
na erényességéről egyébként legendák 
keringenek. Ez a kövér hölgy maga a 
megszalonnásodott tisztesség. Az ember 
Azt hinné, hogy senkinek se kell. Holott 
az egész kisipar verseng a kegyeiért.

— A borbélyához megy feleségül — 
suttogja valaki — addig bereívdlta a 
boxbajnoknő nyakát, amíg. . .  — de a 
nagymáju megjegyzést nem meri to
vább folytatni. Nem is tanácsos. Arizóna 
fülei messzeérnek.

Leplezetlen irigységgel nyitottak utat 
a cingár férfiúnak, aki elhalászta orruk 
elől az isteni divat és akit rövidesen bir
tokába fog venni az életveszélyes hölgy.

— Kedvesem! — rebegte áhítattal 
Dupray ur és egy csókot lehelt homlo
kára a nagy nyilvánosság előtt, 

i Arizona lehajolt hozzá, két kacsója kö
zé fogta brillantintól és kéjgyönyörtöl 
ragyogó fejét és mivel a kicsi ember 
nem ért fel az ajakáig, egyszerűen fel
emelte a fejénél fogva a levegőben. Ha
leejti! vége van. Darabokra zúzódik az ! ü'on akar megtelepedni.
aszfalton.

igy lebegett Dupray ur ég és föld kö
zött, egy sziizi csókban uszva cs a szaj- 
tátó tömeg meg se mert mukkanni: 
nehogy az életével lakoljon ezért a 
csókért a mennyaszony karmai között 
ficánkoló vőlegény.

Na jó, de ki fog maid rá vigyázni min
den este?

F i m u z s i k a  h ő s e i
pongyolában<

>
tapintói an j 'go ’ n met zeneszer

ződről
Stuttgartban egy könyv jelent meg 

mely otthonukban mutatja be a leghíre
sebb német zeneszerzőket. Ez a köny\ 
föítüiiést okozott Németországban, sok 
beszédre, vitára adott alkalmat. Íme né
hány mulatságos történet belőle.

Eelix Weingar liter, a karmester cso
dálatos zenei emlékezőtehetséggel ren
delkezik. Egyesek — a barátjai — azt 
is szemére lobbantják, hogy képesse
gét tulontal kifejlesztette, annyira, hogy 
akkor is emlékezik mások munkáira, 
mikor maga szerez zenét.

Utóbb a zenekarral legfrissebb szim
fóniáját próbáltatta. Egyszerre leintette 
a zenészeket. Egy klarinétos ismételten 
sokáig nyújtotta a hangot. Ezt a kar
mester kifogásolta. A klarinétos — gyer
meteg egyszerűséggel — így válaszolt:

— Bocsánat, mester, de a Tristanban 
ezt a részt mindig így játszuk.

Weingartnei elhallgatott.
j *í

Hans Richter, a hires Wagrier-kar- ‘n ' esc^^ társszerzők a Goncourt-tcstvé- 
' rek.

2. Kollonics bíboros
mester mesélte az alábbi esetei 

A partitúra teljes szünetet jelzett, mi
kor egy trombitás vadul belctrombitált
a csöndbe. A karmester fölháborodva ; katíiob’kussá teszi.
vonta kérdőre a trombitást, miért ját
szott?

— Bocsánat — szólt az — 
hangjegyemen jelezve van.

— Mutassa meg.
A trombitás a kóta után kapott, hogy 

odavigye a karmesternek, de akkor fur
csa fölfedezést tett: a hangvonalon egy 
légy ült, akkora, mint egy kótafej. mely 
amint a kezét feléje nyujtotta, elrebbent.

— Csak egy légy volt — mentegető
zött a trombitás — és én lejátszottam.

*
Koschatröl azt beszélik, hogy állan

dóan csak C-durban tud komponálni. 
Egy napon szomorúan üldögélt a kávé- 
házban, Helltnesberger megmagyarázta 
a szomorúságának okát:

— Egy dalt komponált C-durban, de 
véletlenül F-mollba csúszott át s most 
sehogysem tud kikászolódnl.

Ugyancsak Helltnesberger terjesztette
róia azt a hírt, hogy eladta zongoráid- Augustus volt.
nak fekete billentyűit mert nem tudta, 12. A máméi csata idején Moltke volt 
hogy mire valók. j a német hadsereg főparancsnoka.

& Mind a tizenkét kérdésre megfelelt:

I Próbálnak a színpadon, a kardalos- 
nök azonban fecsegnek, locsognak, gá- 
gognak.

Hans von Bülow, a karmester kétség- 
beesetten fordul feléjük s így fakad ki:

— Bocsánat, hölgyeim, figyelmezte
tem önöket,'hogy a Capitoliumot már 
régen megmentették.

*•
A karmester csak kedvtelésből ját

szotta a mélyhegedűt. Egy napon vala-

M ű v e l t s é g i  v i z s g a
T iz e n k e tte d ik  ó ra

A műit órán (október 9.) feladott kér
désekre a helyes feleletek a következők:

1. Áttérünk az ism étlésre
1. A vajdasági jegyzőtanfoiyam 1928. 

januárjában nyílik meg Szomborban.
2. Chamberlain és Primo de Rivera a 

tattgeri kérdésről tárgyaltak.
3. Scot Iversen dán műegyetemi hall

gató konstruált a f’ord-kocsinál olcsóbb 
automobilt.

4. Dr. Pérics Ninkó lett a parlament 
ideiglenes elnöke.

5. Magyarország hercegprímásául 
gróf Zichy Gyula kalocsai érsek van ki
szemelve.

6. Mária román királyné Nagyvára-

7. A zagrebi egészségügyi iskola a 
Rockefeller-alapiíványbó! létesült.

8. Szuboticán a napokban kárfelvételi 
vizsga voit.

9. A gimnáziumok számának csökken
téséről szóló miniszteri rendelet végre
hajtását egy évre elhalasztották.

10. A parlament megnyitása előtti na
pon Radfcs István kibékült Pribicsevícs 
Szvctozárral.

11. León Dandct, a francia royalisták 
vezére most Hollandiában tartózkodik.

12. Legutóbb Kanadában voit katasz
trofális földcsuszamlás.

Mind a tizenkét kérdésre megfeleltek: 
Stern József (Dolnja Lcndava). Szöllő- 
sy József, Kollár Szilveszter (Szombor), 
Urbán írén (Novivrbasz), Kőim Ella, Vö
rös Erzsébet (Beograd), Kada Aranka 
(Becskerek), Klein Böske (Becskerek), 
Vörös István (Beograd), Szűcs Kálmán- 

i né és Kenéz Aranka (Pacsir), Laub Ja- 
’ ab (Szt. Becsei), Schiller Zoltánná 
(Mokrin). Szaniszló József (Beograd), 
Handler Emil (Noviszad), Mezei l.oránd 
(Szombor), Tomasevics Rózsiira (Szom
bor), Horváth Piroska (Szombor), Ripp 
Béla és Fusch L. (K. Vinogradi), Simon 
Géza (Szt. Becsej), Kucsera Gizella 
(Szubotica).

Hatnál több kérdésre megfeleltek: Ko
vács Vilma 11 (Temerin), N. S. (Veliki 
Becskerek 11), Szatmáry Kálmán (Szu
botica), Szöllösy Jenő (Bogyán).

A könyvjutalmat Schiller Zoltánné 
(Mokrin) nyerte meg.

2. Ki tudja ipegniondani?
1. A francia regényirodalomban a leg-

Handler Emil (Noviszad), Mezei Loránd : Vinogradi)
megfeleltek:

ín írén (Növi- SZENT RÓ.WS LÁBSÓ ÜJ LÁBAT CSINÁL 
skerek), Rodcr

mondta, hogy 
Magyarországot előbb koldussá, aztán

3. Bismarkot nevezték vaskancellárnak.
! 4. Archimédesz törvénye, hogy mirr-

az én den test annyit vészit a vízien súlyából, 
amennyit az általa kiszorított viz súlya 
nyom.

5. Rákóczi kurucal a majtényi síkon ; 
tették le a fegyvert.

6. Tolsztoj Háború és békéiének cse
lekménye Napoleon oroszországi hadjá
rata idején játszódik le.

7. A legjohb angol irodalomtörténetet 
a francia Taine irta.

8. A Gíiuság vására* cim.ü regény 
szerzője Thakeray.

9. A periszkóp a tengeralattjárók op
tikai készüléke, amellyel a vizszin fö
lötti dolgokat megláthatják.

in. A keverékben az alkotórészek 
megtartják, a vegyületben elvesztik ere
ded tulajdonságaikat.

11. Az első római császár Octavianus

mi társaságban Brahms mélyhegedű-1 2. Ki a görög mltho’ógiában a testi erő
szonátáját játszotta s maga a szerző megszemélyesítője? 
kisérte őt a zongorán.

Brahms oly erélyesen belevert a zon
gorába, hogy a rnélyhegedüs végre igy 
szólt: ,

— Szabad kérnem, kedves mester, va
lamivel csöndesebben játszók, mert ma
gainat sem hallom.

Brahms szelíden válaszolt:
— Szerencséje v a n .. . K. D,

aki aDr. Gíörer Katica (Bogojcvó), 
könyvjutalmat megnyerte.

Hatnál több kérdésre megfeleltek:
Stern József (Dolnja Leudava), Kovács 
Vilma (Temerin), Schlin L. (11, Növi-
szád) Orbán Irén (Novivrbasz), N. S . , b„W|riz„rát köteles-e viselni az

T  í S  ' 1 e v e te n  „^n y itásak o r?
Klein Böskc (Becskerek), Szűcs Kálmán
ná és Kenéz Anna (Pacsir), B. Baba, 
Schiller Zoltánná (Mokrin). Ripp Béla 
és Fusch L. (K. Vinogradí), SzöIIosy 
Jenő (Bogyán), Kucscra Gizella (Szu- 
i?otica).

3. Hol a hiba? lozófiai rendszerének?
. „ , ’ , ó. Milyen összeg a summa cum Iaude?
1. Szerbiának az osztrak-magyar mo- 7. Melyik darab nyonian lett Harpa- 

narchia idején Becsben és nem Buda- gon a bőkezűség mintaképe?
Pesten volt követe. 8. Hány évig uralkodott Magyarorszá-

2. Pompeius idején a burgonya még j gon Korvin János?
< ismeretlen növény volt az óvilágban. „ j g Ki nagyobb zongoraművész: Hubay

3. A zeftr textil-cikk es nem drágakő. , Jenő, vagy Dohnányi Ernő?
4. A petróleumot nem gyártják.
5. A cinterem a lovagi kastélyok krip

taterme.
6. A bronz femvegyület.
7. A déli sarkot nem találták fel, ha

nem felfedezték.
8. Sapplió görög költőnő volt,
9. A Bánk-bánt nem adták elő a szer- 

ő életében.'7
10. A Paciíic-vasutak 'Amerikában van

nak.
11. A fonetika: hangtan és semmi

összefüggése nincs az etikával, ami er- ■ 
f.ölestant jelent. .

12. A kronométer: időmérő, azaz óra.
Mind a tizenkét kérdésre megfeleltek:

Stern József (Dolnja Lendava), Kovács 
Vilma (Temerin), Strigonius (Sztara> 
kanizsa), Schiller Zoltánná (Mokrin), 
dr. Gíörer Katica (Bogojevó), Kanyó °*>,XKJJNY 
Flóra (Szombor), Haraszthy Ferencivé 

, (Szubotica), Ripp Béla és Fusch L. (K. !
v inogradi).

Hatnál több kérdésre megfeleltek: 
Schn. L. (Noviszad), Urbán írén (Novi
vrbasz), N. S. (Becskerek), Rodcr 
György 11 (Szombor). Kada Aranka 
(Becskerek), Klein Böske (Becskerek), 
Szűcs Kálmánná és Kenéz Anna (Pa
csir), Simon Géza (Szt. Becsej), Szöl
lösy Jenő (Bogyán), Kucsera Gizella 
(Szubotica).

Ezen készítményből, mely külföldön régen 
és kitünően bevált, elegendő, ha egy csekély 
mennyiséget bele.eszünk egy lavór meleg
vízbe és áztatjuk a fájós Jáoat 10 — 15 per
cig. Ezen idő múlva a láb dagacltsága, zuzó- 
dása, a kínzó égető érzések egy csapásra 
megszűnnek és többé újra el nem kezdőd

öd könyvjutalmat Ripp Béla és Kuscll ; nek. Hosszabb áztatáu megpuhitja a tyúk
szemet és bőrkeményedésekeJ annyira, hogy 
azok könnyűszerrel, kés vagy beretva né.« 
kül eltávoiithatók. A legégetőbb, legmaka
csabb lábfájások, fagyások elmúlnak a 
brent Rókus Líbsó használata által. Meg 

R Ó a US

T. (K- Vinogradí) nyertél: meg.

ÚJABB KÉRDÉSEINK 

1. Térjünk át az ism étlésre
1. Mi a kormány terve a háború után !chet Ön győződve, hogy a S an t Ró*ui 

épült házak lakbéreire vonatkozólag? ^ ibsó a lábat lő . é l e t e n  ujj alak. ja, úgy-
2. Hogy végződött a SzAND btida-' « “,k c,p“' ”’ " E ? ' ( 'X " v ,  Un

pest, ve tdegszercplése? „  ,j87a!„ ditjl 'ö „t ,  ,áb 6 önböző varai-
,. Melyik bank bukása foglalkoztatja , tó*, gyal goihtí vagy ál hat egyhelyben 

; most a Vajdasági közvéleményt? járókig n fáradtság v-gy f'jda'om Jegeseké-
4. Mi történt Kovacscvics Mihajlo lycub érzése nélkül,

dandár-tábornok gyilkosaival? J ti ,y  n a g y  adag Szent P.ókus Lábsó á a
5. Melyik darab előadásával kezdi meg ! dinár. Kapható rmodon gyógyszertárban.

működését a vajdasági magyar színtár
sulat?

6. Mi a készülő választójogi reform 
iényege?

7. Hol lesz a jövő év májusában nem
zetközi sakkmesterverseny?

8. Mit határozott a demokrata egye
sülés parlamenti klubja?

9. Ki a szófiai jugoszláv követ?
10. Ki a szubotiúai radikálisok lista

vezetője és polgármesterjelöltje a köz
ségi választásokon?

11. Minek köszönheti megmenekülését 
Miss Ruth Elder az óceánrepülő ameri
kai pilótanő?

12. Milyen vallásnnak vallotta magát 
Szabó Dezső egy bírósági tárgyaláson?

2. Ki tudja m egm ondani?
1. Ki Irta a legjobb magyar regényt 

az erdélyi szombatosokról?

3. Melyik francia politikust nevezik 
tigrisnek?

4. KI Jelenleg a világ leghíresebb éne
kese?

5. A’l az eposz klasszikus versformája?
6. Melyik regényíró irta a legújabb 

világtörténelmet?
7. Ki találta fel a villámhárítót?
8. Mi a helyesírás két föelve?
9. Melyik francia zeneszerző zenés!- 

tett meg mlthológiai történeteket?
10. KJ az angol munkáspárt vezére?
11. KI volt Krözus és milyen fogalmat 

jelelünk most a nevével?
12. Hogy kezdődik Hamlet híres mo

nológja?

3. Hol a hiba?
1. Milyen alkotórésze az automobilnak 

az autoszuggesztió?
2. Az etoni egyetem rektora eton

3. Lánczynak, az egykori budapesti 
pénzfejedelemnek, akiről a Lánchidat el
nevezték, mi a keresztneve?

4. Miért maradt agglegény George 
Sand, a hires francia regényíró?

5. Mi az alapgondolata Sophokles fi-

10. Milyen kisebb sulyegységekre osz
lik a font sterling?

11. Rafaelnek melyik szobormüveit őr- 
zik a Louvrc-ban?

12. Hol lehet letenni a tacsbirő-vizsgát?

v o lt  a  s z e n v e d  J
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M agyar kivándorlókkal Délamerika leié
IV .

Elszakadás Európától
A B ’csmeg^ei N .p'ó kiküldött munkatársától

ellenőrzés után végre asztalhoz ül- ' az egésznek, mintha halálraítélteknek adnák meg a tel- 
tetik az u asoA.it az Lbeiseeheim étkező-csarnokában, kiatyák az utolsó vigaszt. Az Überseehcim igazgatósá- 
ahol ötszáz ember szamara tudnak felteriteni. Fehér-
ruhás stewardok (hajósnyelven: stuártok) szervíroz
zák az eledeleket a fehérrel terített asztalokra. Rend 
és tisztaság mindenütt, a konyha óriás kazánjai kö
rül is hófeherruhás szakácsnők szorgoskodnak, a 
szervirozás bámulatos gyorsasággal történik, — de 
a német konyha egy kissé szokatlan a magyar gyo
mornak. Itt is győz az a kardinális igazság, hogy: 
»az éhség a legjobb szakács.* Egyébként mindenki i 
annyit ehet az egyes fogásokból, amennyit akar.

Étkezéseknél és a barakktábor közös helyiségei
ben: társalgóban, irószobákban, kávéházban, moziban 
és a templomban, természetesen, megint együtt le
hetnek a nők a férfiakkal, apák az anyákkal és test
vérek a testvérekkel, — csak az éjjeli nyugodalom 
idejére szól a szigorú elkülönítés.

a
A városba is bemehetnek a zutasok, ha átestek 

behajózás összes előkészületein, de arra nagyon
vigyáznak, hogy a varosban bent ne maradhasson 
senki. A hamburgi rendőrséggel szemben a hajós- 
társaságok felelősek minden utasukért és épen azért 
szedik el mindenkitől a személyazonossági iratokat, 
hogy a városban senki el ne helyezkedhessek. A 
hamburgiak féltékenyen vigyáznak arra, hogy Ham
burg a hamburgiaké maradjon, fis vigyáznak arra is, 
hogy aki a tengerentúlra indult, az el is menjen a 
német hajokkal. Aki még sem akar elutazni, — an
nak a rendőrség illedelmesen tudomására adja, hogy 
ekkor és ekkor indul a vonata — hazafelé. És ud
variasan ellenőrzik azt is, hogy valóban hazautazott- 

A hajóról visszamaradó kivándorló csak igazolt 
e ^ c n  és legfeljebb a legközelebbi hajó indulásáig 
kaphat tartózkodási engedélyt a hamburgi rendőr
ségtől.

ekkor és ekkor indul a vonata — hazafelé. És ud
variasan ellenőrzik azt is, hogy valóban hazautazott- 

A hajóról visszamaradó kivándorló csak igazolt 
c ^ c n  és legfeljebb a legközelebbi hajó indulásáig 
kaphat tartózkodási engedélyt a hamburgi rendőr
ségtől.

A b eh a jó zá s
Az óceánjáró hajó elindulásáig hátralévő időt a 

hosszú utazás előkészületei töltik ki az überseeiieim 
ben. Háromszor, négyszer is kontrollálják a társaság 
'tisztviselői az összes utasokat és okmányaikat, hogy a 
behajózástól kezdve senki isten fiával ue legyen baj 
Az utasok a szabadidő legnagyobb részét levélírással 
töltik az Übersceheim társalgójában vagy^álószobák 
ban. VáTósá'gos levélirási düh vesz itt ereit minden 
utason. Mindenkinek van valakije, akitől még egyszer 
búcsút akar venni, mielőtt elszakadna az európai par
toktól, ami mégis csak közelebb esik itt — az Übersec- 
heimben, — az elhagyott otthonhoz, mint az óceán 
túlsó partja, ahonnan már a gondolat, a liazasiró sóhaj
tás is nehezebben talál utat.

Az Überseeiieim kantinja gondoskodik róla, hogy 
a kivándorlók hiányt ne szenvedjenek levélpapírban 
ánzikszkártyák és írószerekben. De bőven van itt 
minden egyéb, amire az utasok ekölthetik maradék
pénzeiket. Nincs az a pénz, amit az Überseehcim kan
tinjában el nem lehetne költeni és nincs az a pénz, amit 
az Überseehcim kantinja el nem fogad. Európa összes 
valutái megfordulnak itt. A kantin „mérsékelten* le
szállított árfolyamon számítja át a valutákat és „mér
sékelten* felemelt árakon adja a kivándorlóknak szánt 
német bóvlit. Nem jár jobban az ember akkor sem, ha 
a városban akarja beszerezni úti szükségleteit. Ott is 
mélyen nyúlnak bele az idegen zsebébe. A bécsi árvi
szonyokhoz képest Hamburgban mindent duplán fizet 
meg az ember. k z  egész hamburgi kereskedelem a ki
vándorlók kihasználására pályázik. Méregdrágán akar-

I

nak eladni mindent, — ami Berlinben már kiment a ( gyobb és nagyobb hajók vesztegelnek. Jő busz percnyi
divatból. Aki arra számit, hogy apróbb iitisziikségleteit
— ruhát, fehérnemű*, cipőt, háztartás cikkeket stb.
— kényelmi okokból Hamburgban vásárolja meg. hogy 
odáig ne kelljen cipellőé a holmit, az nagyon ráfizet a 
kényelemre. Hamburgban lehetőleg semmit sem szabad 
vásárolni! Bécsben sokkal tanácsosabb!

Az Überseehcim igazgatósága gondoskodik némi 
szórakozásról is az utasok számára. Az Überseeiieim 
mozijában esténként kiselejtezett rémdrámákat és a 
.hajóstársaság propaganda-filmjeit mutatják he. A mo
zi ugyan ingyenes, de az asztalokhoz ültetett nézőket 
igen nagy figyelemmel kérdezgetik a szemfüles pince
iek, hogy mit óhajt inni a rémdráma mellé. A kényte- 
,1cn-kciiet’en megrendelt iiveg sőt ben, vagy akárcsak 
krahcdlibcn is, már benne van a belépődíj.

Lelki vigasztalást azonban ingyen kanba! minden 
kivándorló. A hajó elindulását megelőző napon, az 
Überseeiieim imatermeibeu bucsu-istentiszteictcket ren
deznek minden hitfelckczct számára. A katolikusok 
még meg js gyónhatnak, — ha németül is el tudjak so-i 
rolni összes bűneiket a német lelkiatyának. Az isten
tiszteletre kivezényelt lelkészek szivetíacsaró szónokla
tokban búcsúztatják cl az óceánon tuba indulókat 
Mindenáron könnyekre pályáznak ezek a jeles nemet 
lelkipásztorok és így aztán majdnem minden búcsú- 
istentisztelet zokogásba fullad. Olyan színezete van

':.i azonban gondoskodik a könny rabló „Abschiéds 
Gottesdlens* általános hatásának ellensúlyozásáról is 
Az istentisztelet után nyomban kezdődik az „Abschiéds- 
Konzert* az Übcrsccheini mozitermében, ahol aztán — 
pontos és előzékeny kiszolgálásról gondoskodva lévén 
— recsegő trombiták vidám indulói és panaszosan töp
rengő valcerei mellett sörbe és limonádéba fojthatja a 
bánatát a lelki vigasztalással megrlkatott kivándorló 

A koncert után korai lefekvést javasolnak az e 
célra kifüggesztett figyelmeztető táblák, amelyeken ve- 
zényszavas rövidséggel tudatják a behajózás prog
ramúját. Ébresztő reggel 4 órakor. Reggeli 145-kor 
Gyülekezés 5-kor. Indulás 6-kor.

Miután minden oceánjáró a kora délelőtti órák
ban szedi fel a horgonyát, az utolsó előkészületek 
programúja már törvényszerű. Ezt bizonyítják a 
nyomtatott »Tages-Ordnung« táblák is. A behajózás 
napján minden kivándorlónak hajnalok-bajnalán kell 
felkelni, hogy idejében eljusson a hajóhoz, ami a ham
burgi szabadkikötőben az Übcrseeheimtől még jó mcsz- 
sze, várja az utolsó »Lűí/mig«-ot. Nagyon jó szó ez 
a „Ladling.* Töltelék. Ugrón Gábor bizonyosan ezt a 
német szót fordította magyarra, mikor az »ágyuli>!-
telék* szót kitalálta és kitálalta a magyar parlament
ben. Mert az »utolsú Ladung* az oeeánjáróknál 
ugyanazt jelenti, amit az *ágyutöltelék* a háborúban. 
Az embereket. Az istenadta népet! A tömeget.

Ez a nép pontosan engedelmeskedik a teljes gőzre 
befiitött hajóóriás parancsának. Reggel négykor min
denki talpon van, lázas sietséggel kapkodja rendbe a 
kézi podgyászát, kutyafuttában költi el reggelijét és 
siet a gyülekezőhelyre. Szabályos menetiormációba 
rendezik a gyülekezőket. Négyes sorokba. Mindenki 
a lába elé halmozza a bagázsiáját.

Félhat órakor megjelennek a hajóstársaságok 
tisztviselői. Névsorolvasás. Utolsó kontroll. Közben fe- 
hérpapirszalvétába csomagolt utravaiót osztanak ki. 
Pontosan 6 órakor szélesre tárják az Überseclieim 
nagykapuját és lassú, kényelmes lépésekben megindul 
1500 ember, asszony és gyerek. A világ legszomorubb 
processziója: otthonuktól, hazájuktól elszakadó em
berpáriák, akiket hajt »éhe a kenyérnek.« Lassan ha
ladba- karaván,-mert mindenki maga emeli a kézipogy- 
gyászál' áz' ÜherSsöheim kötelében levő »ZoÍI-'Kahnf' 
stégjéig, ahol egy kisebbfajta gőzbárka (otthon a Ti
szán, három nagy gőzhajó is kitelnék belőle), várja a 
menetet.

A hajóra vezető hidlépcsőn újból leolvassák az 
utasokat és amikor mindenki fent van már a fedélze
ten, — a bárka fülszaggató szirénbugással nekilódul a 
víznek. A szerteszét ágazó Klba-torkolatban (Ham
burg belső kikötőiben), ezer meg ezer hajó nyüzsög, 
a hajók füstje fekete felhőként fekszi meg az egész 
vidéket, a nap sugarai csak itt-ott tudnak áttörni aA
fojtó feketeségen — és a gőzbárka fedélzetén szorongó 
embertömeg szemmeresztő kíváncsisággal keresi a 
»nagy hajót*, ami tengerre száll velük. A reklámképck- 
röl jól ismeri hajóóriás azonban sehol sem mutatkozik. 
Csakhamar kiderül, hogy a gözbárka még nem is oda 
tart, hanem a »Hafcn-Kommisszariat«-hoz, ahol az ösz- 
szcs utasokat összes okmányaikkal együtt újból átvizs
gálják a rendőrtisztviselők és orvosok. Kilencre jár az 
idő, mikor ennek az aprólékos vizsgálatnak is vége van 
és újból visszaterelik a karavánt a komiszáriátus elölt 
liorgonyzó gözbárkára. Most azután már csakugyan ki
felé lohol a bárka a szélesebb vizek felé, ahol mind na-

bajókázás után felkiált valaki az embertömegben: „Ott 
a »Cao Polonió.'.í. . .  Minden szem bclefnródik a viz 
fölött terpeszkedő fiistfeihöbe és a hajóóriások tolmva- i 
bohujábati, messze valahol, csakugyan kivirit a reklám- ! 
képekről jól ismert „Cap Polonió* pirosgalléros három j 
fehér kéménye. A hajóóriások között is irdatlan nagy '
lest torony,Hasasait emelkedik ki a vízből és sebes < del„.öl vaH |CI„nndás, idcec„ i;8rnyczct,' ldcOTI 'bópck 
iramban közeledő birkának háromszoros sz.rtoalelze- vlgyorgó mcg llcn, ó |lísc az ira  fcb d.„..,b k
sere valami csodalatosait — szinte pokolian — mely- nyérkének 1
hangú, rekedt, de mindent betöltő és az embert meg
remegtető bugással felel vissza.

A hajó szédületes arányai csak akkor tűnnek 
szembe igazán, mikor gőzbárkánk odaáll melléje és a 
Cap Polonió hasatájckán kitárt oldalkapuból leereszte
nek egy függő lépcsőt, A mi nagy gözbarkánk kölyök
kutyának is kicsi volna az iszonyatos nagy „ladik* mel
lett. Gőzbárkánkról két emeletnyi magasságba kell gya
logolnunk a függőlépcsön, mig a Cap Polonió köldökéig 
felérkezünk, ahol — a szélesre tárt vaskapuban — a 
hajó kapitánya, a haiőstisztek és a már jóelöre beha
józott első- cs másodosztályú utasok kíváncsisága fo
gadják a függőlépcsön felbotorkáló bátyus karavánt. 
A hajó zenekara vidám indulókat recsegtet az első osz
tály hatalmas, oszlopcsarnokos foyer-jában, ahová a 
nagy vaskapu szolgál és amikor Földnélküli János bc- 
bukik a vaskapu küszöbén a batyuval, szeme elkáp-

rázik az elsőosztályu előcsarnok ragyogásán és fény
űző berendezésén, lába alól majdnem kiszalad a tük
rösre glancolt parketta, mikor a siippeJős piros sző
nyegről letéved a lába, — de nem sokáig bamészkod- 
hatlk ott a röghöz, sárhoz, szegénységhez szokott 
bácskai magyar. A fürge stuártok gondoskodnak róla, 
hogy a szegénység savanyú-dohos kipárolgása ne so
káig ölelkezzék az első-másodosztálynak parfőmös 
finnyáskodásával. Az előcsarnokból nyúló keskeny ol
dalfolyosókon, az első- és másodosztályú luxus-(abinok 
sorfala között, gyorsan elterelik a batyusokat Italra, a 
III. osztályba. Mert a III. osztály még a Cap Polónián 
is hátul van: leghátul, a hajó tatjában, (és az, aki ide 
jut, még nagyon szerencsésnek vallhatja magát,) meg 
legeiül, a hajó orrában, ahol legtöbbet lehet szenved
ni a hajó hullámzásától. |

. . .  Az 1500 embert egy-kettőre elnyeli a hajóóriás 
feneketlen gyomra és a hosszú függő lépcsőt felvonja 
az emelő gép a hajó oldalára. A hatalmas vaskapukat 
hidraulikusan zárja le egy erre szolgáló külön gépe
zet, a kapitány és a tisztek elfoglalják helyüket a ka
pitányiadon, ami a viz színétől 10 emeletnyi magasság
ban uralkodik az egész hajó fölött és mindenki siet 
a födélzetre, hogy az elindulást kiélvezhesse. A hajó 
orrában és tatjában lévő gözdaruk pergő sebességgel 

be a Délamerikának és a közbeeső kikötök-cmelgetik be a Délamerikának és a közbeeső kikötők
nek szánt postaküldeményeket, fizer meg ezer, gyap- 
juszsák-nagyságu, »Deutsche Üperseepost* feliratú 
postazsák, színükig megtömve és lepecsételve, két-há- 
rom vagyonra való postacsomag viaszos vászonba 
gyöngyölve, jelenti az európaiak gondoskodását Dél- 
amcrikáról. A gözdaruk könnyen elbánnak ezzel a 
posta-garmadával. Vastag drótkötelekből font hálók
kal egy-egy félvagonra való rakományt emelnek fel 
a hajónk mellett vesztegelő gözbárkákból tiz emelet
nyi magasságba és onnan a fedélzetek felnyitott óriási 
garatjain keresztül villámgyorsan eresztik le a hajó
fenék legalsó raktáraiba, ahonnan az emberi kiáltás is 
úgy hallatszik fel a fedélzetre, mintha valahonnan a 
pokol mélységes mélyéből lopakodnék föl. *

Mikor a hajó feneketlen és telhetetlen gyomra már 
mindent elnyelt és a matrózok sietve rendbe hoztak 
mindent a fedélzet emelőgépei körül, iszonyatosat hő
dül a hajó szirénája: az indulás jelét. Ebben a pilla
natban a hajónk mellé siklik egy nagyobbfajta sze
mély gőzös, a Dunán járó legnagyobb szeméivhajók 
fajtájából. Zaszlódiszbcn a hajó s fedélzetén ezer meg 

í ezernyi ember szorong: a ('.an Polónió kísérői, akik 
vagy passzióból, vagy kíváncsiságból, vagy a Cap 
Polónión utazó hozzátartozóik iránti udvariasságból, 
elfogják kisérni hajónkat egy darabig, Cuxliavcnig, 
ahol már nyílt tengerre fut ki a hajó. A kisérő hajón is 
zene játszik és a fedélzetről ezer meg ezer hang kiabál 
át hozzánk: »Glitchliche Rcise!« Szerencsés utat! A 
hajónk orrában vezénylő tiszt jelt ád a horgonyok 
felvonására, a íelvonógépck dübörögve görgetik fel 
az embervastagságu horgonyláncot és a két óriási 
vasmacska lassan kiemelkedik a vízből. Hajónk szabad,, 
az összes feszitő kötelek is be vannak vonva... Most 
bömböli cl a sziréna a »Loos!« hármas jelét, a zenekar, 
rázendít a »Deutschland, Deutschland, fiber Al!es»-ra a 
Cap Polónión is meg a kisérő hajón is, mindenki zseb
kendőt lenget innen is, onnan is, sírásra fanyalodnak! 
az arcok itt is, odaát is — és a hajó, amint az márj 
meg vagyon írva Szomaházy István regényeiben is,1 
valóban méltóságteljesen, alig érezhető mozdulással,! 
elsiklik a parttól és végtelenül nyugodt, tempós moz-í 
gással úszik tova a kétezerkettöszáz vasúti vágón ra-’ 
kományát ringató hajóóriás, fedélzetén 2000 emberrel,! 
akik közül 500 csak időtöltésből, passzióból, vagy zsi-’ 
ros üzletek előtt vagy után, úri kényelemben sóhajtó-, 
zik most a hajó legtávolabbi célja: Délamcrika felé, 
míg 1500 embert a koldusbotra jutott Európa gazda
sági krízise kergetett ki a tengerek országújára, a 
távoli exotikus országok bizonytalan menedékhelyei 
felé, ahol, ha jut is: véres vergődés, hazátlanság, min-

l

. . .A  hajó orrában tcstvcrtclcniil, baráttalanul, sen
kitől meg nem értetve árván bújik össze egy ember- 
csapat. Ok nem értik a „Deutschland iiber Allest*. ne
kik a „Glückliche Reisc«-t is hiába ordítja a kisérök 
serege, a zsebkendővel sincs kinek búcsút inteniük: 
magyarok. Jngoszlav-magyarok, csehszlovák-mag va
rok, román-magyarok, osztrák-magyarok és magyar- 
magyarok. Mind: Földnélküli Jánosok. És: földönfu
tó k ... Szófalan nagy ánmlással nézik az iszonyatvi
zet, a tengert és nagy, nehéz sóhajok fakadnak fel 
a magukbaszállolt emberpáriák melléből. Az asszonyok 
szeméből néma könny perdül: a titkos bánaté és epe- 
kedésé, ami az elveszett, elvesztett otthonnak szól. A 
gyerekek gyámoltalanul fogják körül anyjuk szoknyá
ját és félve tekintenek ki a végtelen v íz re ... \ > •
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A p ip a s z á r
Az ember nem is hinné, mennyire meg

romlott a világ. Ennek előtte, ha az em
ber vett egy pipaszárat, hát az akár 
élete végéig kitartott mellette. Persze, 
ha csak véletlenül a kocsi kereke ke
resztül nem ment rajta. Ugyan volt egy 
pipaszára Csányi Bandinak, amin a ko
csi kereke is körösztül ment, oszt még 
máig is pipaszár, azonban az ilyesmi 
már csakugyan ritka. De meg a szer
kezete is egész más volt a régieknek.
Sokkal bővebb lyukat fúrtak bele, hogy 
az ember könnyen kitisztíthassa.

A mostani pipaszárról már nem is ér
demes beszórni, mert csak a mérgit ka
varja föl vele magának az ember.

Nincs egy hónapja, hogy a koma ho
zott egy pipaszárat a városból, oszt 
maris alig szelei. No mondom, úgy lát
szik, nagyobb az ereje az idén az ador- 
jáni dohánynak, jobban fogja a szárat, 
hát majd kitisztítom.

Azt előre megmondom, igy a felesé
gem, idebe ne biidösködj vele, eridj ki 
az udvarra.

No, no, nem is akartam én idebe, csak 
azt mondjátok meg, hol van az esernyő- 
drót. Tudni való, hogy esernyő-drót nél
kül nem történhet pipaszár tisztítás.

Hát ki is mentem az udvarra, oszt 
próbálgattam a drótot beleküldeni a pi
paszárba. Elég keservesen, de íassan 
csak ment befelé. Már a közepe felé le
hetett, egyszer csak pattan egyet, nem 
a drót, hanem a pipaszár, oszt akárcsak 
a lámpacilinder, tisztára kettőbe hasadt.
Erre én, bár nem lehet mondani, hogy 
hirtelen mérgü vagyok, de ami sok, az 
már sok, elég hangosan megemlékeztem 
a világ összes pipaszár fúróiról, legki
vált pedig arról, akitől a koma ezt a 
hitványát vette. Hát hogyisne jönne mé
regbe az ember, amikor mindene meg 
van hozzá, hogy pipára gyújtson, csak 
épen az a nyavalyás szár hiányzik. De 
meg az is, hogy ilyen tajtékpipáha való 
szárat nálunk nem is árulnak.

No, nem halsz bele. igy a feleségem, 
ha egy napig nern tudsz pipálni. Külön
ben meg a doktor úgyis mindig rosszal- 
ta, hogy nem szakad ki sose az a bü
dös pipa a szádból. De persze némelyik 
embernek beszélhetnek, akár a falnak.
Ha már az egészségeddel nem is törődsz, 
a feleségednek tartozol avval, hogy nej 
dolgoztasd halálra. Nem győzöm a fir- 
hangokat mosni a füsttől. Más ember, 
ha pipázik is, nem szórja szét a hamut j
a szobában. De neked biztosan a kezed i Ősrégi tapasztalat, hogy a víz nem
törne le, ha a pipa kupakját lecsuknád. Í csak tlsztálkodásra . szol!ííU’ lianem a 
Amerre csak mész a szobába, minde
nütt hullajtod magad után a harmut. Én 
meg csak győzzek utánad takarítani.

Ugyan nem egészen igy van, ahogy 
az asszony mondta, de azért az ember 
ilyenkor nem szól közbe. Meg az igazat 
megvallva, ha esetleg mondom csak úgy 
példakép, ha esetleg közbe is szólnék 
ilyenkor, biztosan még nagyobb vesze
delem lenne.

Megpróbálom, igy magamba, mától | 
kezdve nem gyújtok rá. Bár nehezen ! 
ment az idő, de csak eljött a dél.

Ahogy a kanalat letettem, oda esett a 
tekintetem a sublótra. Avval már vége 
is lett a próbálgatásomnak, mert szinte 
ágaskodott felém a dohányszita, meg a 
száratlan pipám.

Nem szóltam eg yszót se, csak csen
desen betettem a kiskaput, oszt átmen
tem a Krauszhoz, a sarki boltoshoz.

Szomszéd ur, mondom, adjon egy 
egész olcsó pipát szárral együtt, mivel 
az enyémbe egy kis hiba esett. Hát vet
tem is egyet szárral együtt öt dinárért.

Zsebre tettem a szerszámot, de nem 
menteni haza, hanem elmentem a pati
kába. Nem azért nem mentem haza, 
hogy esetleg a feleségem igy vagy úgy, 
meg mintha én az asszonytól izé, hogy 
is mondjam, de mégis, jobb ha az crn- 
bc" eg.v kicsit csendben maradhat. Meg 
tig y  lehet, a prakszi bemegy biciklin a 
városba, hozatok vele egy szárat.

Ahogy belépek a patikába, látom Gar- 
gyit, a bognárt az egyik széken ülni, a 
prakszi meg valami kenőcsöt kavarga- 
tott. Nini, mondom Gargyinak, hát ma
ga mikor került t|aza. Hogy el ne fe
lejtsem, Gargyi két hétig bent lakott a 
városban. A törvénnyel volt egy kis vé
leménykülönbsége a dohány miatt.

Reggel gyűltem haza.
Tán beteg?

Nem, aszoiidja. csak a gyógyszerész 
urat várom. Holnap mék Adorjánra do
hányért, meg akarom kérdezni, neki 
mennyit hozzak.

Hol a gyógyszerész ur, tán még ebé
del?

így én a prakszihoz.
Már ebédeltünk, csak átszaladt a dok- 

íor úrhoz. Valami könyvbarátok társa
ságáról volt szó az újságban, azt akar
ja megbeszélni vele.

Hozza csak ki öcsém a principálisa 
dohányát, hagy gyújtok rá, mondom, 
mert hogy nálam nem volt dohány.

Alig tömöm meg a kis cseréppipám, 
már jött is a koma.

Hát a tajtékpipád? Kérdezte a koma. 
Ne is említsd, kettőbe repedt a szára. 
Most evvel a kis pipával köll kínlódni. 
Épen most akartam kérni a prakszit, ha 
bemenne máma a városba, hozzon egy 
uj szárat.

Szerencséd van, igy a koma, délután 
én kocsikázom be, majd hozok egyet.

Mit akarsz, a városban?
Be akarok lépni a könyvbarátok kö

zé, oszt alá akarom írni az ivet a plébá
nián. A mi papunknak még eddig nem 
küldtek.

A koma oszt föladta a rendelést Gar- 
gyinak, én magam is egy kilót rendel
tem, bár még vau otthon elég dohá
nyom. De sose tudhatja az ember előre, 
mit hoz a jövö. Hátha Gargyit megint 
íinancszerencsétlenség éri az utón. Jobb 
ha egy kis tartalék dohány van otthon.

Ahogy tárgyalunk Gargyival a do
hány felül, gondoltam egyet, bemegyek 
én is a komával a városba, legalább 
egyszer hozzá jutok egy kedvemre való 
pipaszárhoz. Mondom is neki, ahogy 
Gargyinak magyaráz, hallod-e koma, 
bemék veled én is, amíg te beiratkozol a 
könyvbarátokhoz, addig én megveszem 
a pípaszárat.

Úgy is volt. Egész besötétedett, mire 
visszajöttünk.

A patika előtt leszálltam a kocsiról és 
lépegetek haza. elébem áll az albiró 
Bóka Pali, oszt kérdezi, hogy a komám

R ovatveze'.ő : Dr. V ó c s b ’ J öiíő

A  v iz , m in t ko zm e t k u m

legnélkülözhetetlenebb kozmetikum is. 
Kifejezetten kozmetikus célra használ
ták már a legrégibb idők népei is, hiszen 
tradicionális hit volt a hinduknál és 
egyiptomiaknál, hogy ’a Ganges és Nílus 
vize nemcsak egészséget, de szépségei 
és fiatalságot is ad. Bár látjuk az em
beriség történetében, hogy nern egyszer 
voltak évszázados ciklusok, amelyekben 
a fürdést és mosdást elhanyagolták, de 
azért a viz mint börápolószer egyfor
mán fontos örök időktől fogva, amióta a 
nő és vele a hiúság és tetszeni vágyás 
megszületett.

Kozmetikai szempontból a viz három 
irányú hatást vált ki: 1. Eeloldja a bőr , 
felületéről a levegőből oda lerakodott 
szennyet, főleg a sókat és a zsírsavak ! 
egyrészét. inig a fel nern oldódó port, 
kormot, valamint egyéb lerakodásokat, I
továbbá a szarusejteket Íeláztatja, meg- va ismét összehúzódásra bírja, 
lazítja, úgy, hogy a bőrről könnyen le
válhatnak. 2. Megduzzasztja a börréteg 
sejtjeit, aminek folytán a verejték és 
faggyumirigyek kivezető csövei elzáród
nak. Az igy összegyűlt nedvek a bőrt 
feszessé és simává teszik. 3. Hőmérsék
letével arányban kitágítja a véredénye
ket és az igy keletkező vérbőség előse
gíti a bőr jobb táplálkozását, ami a leg
több esetben ismét csak a szépség elő
nyére válik.

Nem minden viz alkalmas kozmetikus 
célra. E tekintetben leginkább figyelem
re kell méltatnunk a viz vegyi összeté
telét. Megkülönböztetünk lágy vizet, 
amely vagy semmi, vagy csak a legmi
nimálisabb vegyi alkatrészeket tartal
mazza, ilyen az eső, folyó, vagy hóviz, 
kemény vizet, amilyen a kút és a víz
vezetéki viz, amelyek mész és magné
zium tartalmuknál fogva a mosdásra 
nem alkalmasak. Az olyan viz, amely 
ivásra nem jó, a mosdásnak sem felel

Mivel a meieg

ár ott is inaradt-e a városban a plé-1 lesz előállítva. Enyhe, jótékonyt hőriz.
' gató hatásuk kétségtelen.

A mosdásra szabályként a napoiitai 
kétszer való mosdást állíthatjuk fel. Az 
esti a tisztálkodás, a reggeli pedig a 
'őrnek fclüditcse céljából ajánlatos.

Kék nefelejts, Mall-ldjos. Börpuhitás- 
ra zsírokat és olajokat lehet használni 
Elsősorban glycerint, de ezt csak három, 
szoros hígításban. Használható még a 
Lanolin is, vagy bórax, amelyből egy 
kávéskanálnyit kell venni egy féilitcr 
vízhez, de ha bóraxot használ,’ azért a 
kenőcsöt vagy a zsíros krémet nem nél
külözheti. Lehet használni azonfelül nian- 
dola korpát is, amellyel mosdás után 
néhány percig bedörzsölendő az arc. 
majd az arcot ujolag le keli mosni. Pu
liit, zsirosit még a vazelin is, de ügyelni 
kell arra, hogy az abszolút tiszta legyen.

Előfizető. Bácska-Topola. Igaza van 
abban, hogy az úgynevezett esztétikai 
torna szorosan nem vág ugyan a koz
metika körébe, de közvetve mégis hoz
zájárul a test szépségének az emelésé
hez. Célja az egészség, az ügyesség, az 
erő. a szép, tetszetős mozdulatok elsa
játítása. E torna alkalmazása az eddigi 
tapasztalatok szerint a növést erősen 
befolyásolja és javítja, szépíti a test for
máit. Hatással van a test alakjára, az 
idomok külsejére. Az arcszint, a foko
zatosan gyorsult vérkeringés folytán 
szépíti, az izmokat erősíti, az idegeket 
megnyugtatja. Szerepe van a lélegző 
szervek működésében is, előidézi a he
lyes, nyugodt lélekzést, amely fontos 
kelléke az egészség zavartalanságának.

Bella, Csonoplja. Jóliatásu lehet, ha 
reggeli mosdó vízbe 2—3 evőkanálnyi 
tiszta glycerint tesz, vagy esetleg 5%-os 
tiszta bóraxot, amit úgy állíthat elő, ha 
két deciliter vízbe 10 gr.-ot felold. Éjjel
re be kell kenni az arcot egy kis Lano
lin krémmel, vagy sárga, amerikai vaze
linnel. Esetleg ugyanilyen tó szolgálatot 
tesz egy kis sótaian vaj. Mosakodáshoz 
langyos vizet használjon tulzsiros szap
pannal.

in
bánián.

Már minek maradt volna, mondom én. 
Hát akkor még nem állt be?

Hova?
A barátokhoz.
Micsoda barátokról beszél?
A Gargyi mondta, hogy a gyógysze

rész ur belép könyvbarátnak, már mint 
akik a könyveket csinálják, alkalmasint 
imakönyveket.

No mondom, bolond beszéd ez nagyon, 
sose hallottam én arról, hogy barát akar 
lenni, de meg olyan barátok nincsenek 
is, akik könyveket csinálnának.

Már engedelrnet, igy az albiró, még 
sajtbarátok is vannak, akik a sajtot a 
trappistát csinálják. Benne van ez a ka
lendáriumban is, olvashatja, akinek sze
me van.

Bolondság ez, nem igaz abból egy szó 
se. de meg házas ember, hogy menne 
el barátnak.

De nem sok szót vesztegettem az al- 
biróval, nagyon siet'ékem volt haza. 
Szeretem nagyon a békességet, de meg 
szerettem volna az uj pipaszárat is ki
próbálni.

Másnap már az egész falu arról be
szélt, hogy a patikus beállt barátnak. 
Még mióta meg van a patika, annyi ve
vője nem volt, mint ezen a napon.

A komát a méreg csak úgy ette. mert 
a prakszi megmondta neki, micsoda 
pletyka kering róla.

Úgy látszik komasszonynak is fülébe 
jutott a pletyka, mert a komám kétszer 
ízent értem. Én azonban csak este felé 
mentem át. A koma is mindég akkor ha
gyott cserben, mikor a családi veszede
lem kellős közepében álltam.

Hiába no, bár nem vagyok rosszmájú, 
nem nagyon sajnálom a komát, ámbátor 
teljesen ártatlan volt.

Mindég is úgy volt. de tán mindég is 
úgy lesz még ez a világ fönnáll, hogy a 
szegény ember a másik szegény baján 
nyer egy kis vigasztalást.

Novoszel Andor
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meg, mivel legtöbbször ammóniát és sa
létromsavat tartalmaz. Mosakodásra 
mindig csak lágy vizet használjunk, de 
iia ez nem áll rendelkezésünkre, akkor 
a kemény vizet meg kell lágyítani, hogy 
az használható legyen. Ecélból a vizet 
vagy fel kell forralni, vagy alkalikus 
szereket adui hozzá, amilyen a szóda, 
a szódabikarbóna, vagy a bórax. Egy 
mosdótálnyi vízhez elegendő egy kés
hegyül szóda, vagy félkávéskanál szó
dabikarbóna. vagy bórax.

Kozmetikai szempontból fontos még a 
víz hőmérséklete, ami a véredények teli
ségére van befolyással. Nézzük tehát, 
hogy milyen höniérsékii vizet használ
junk a mosakodáshoz?

A hideg viz behatására a véredények 
kezdetben megsziiküinck, majd később 
kitágulnak, a langyos vagy meleg viz 
azokat taríósan kitágítja, mig a forró 
viz rögtön- kitágítja, de pár pillanat múl-

Egy kétségbeesett, Szubotíca. Level 
tényleg nagyon desperátus hangon van 
írva. Amint a hűvös vagy kissé hideg 
időjárás beáll és kimegy az uccára sé
tálni, az orra azonnal kivörösödik és 
ez a szépséghiba nemcsak hogy kelle
metlenül érinti, de szinte kétségbeejti. 
Hogy miként lehet ezen segiteni? A do

hog nem olyan könnyű, mint ahogy gon- 
i dolja. de azért ha a tanácsunkat követi, 

hiszem lehet a bajom segiteni. Egyes 
{ esetekben rövid néhány órai liaté' t cr- 
i hetünk cl azzal, ha az orra éterrel vagy 
! benzinnel átitatott vattát nyomunk. A 

helyi 1 ezelés alkalmas gyógyanyagai a 
kén. az ichthyol, a resorcin. Az orvos 
által felírandó kenőcs, vagy paszta erős
sége az egyéniségtől függ. Az egyiknél 
már erős az, ami a másiknál még gyen
ge hatású. Az egyéniséghez alkalmazott 
kenőccsel bekenjük a már előzőleg szap
pannal megmosott orrot. Reggel lemos
suk. Használhatók egyébként az icht- 
liyolos szappanok is. Más eljárások ott
hon orsosi utasítás, felügyelet nélkül 
nem végezhetők. Az orr vörösségének 
megszüntetése sok fáradtságot, főleg 
azonban kitartást igényel. Végig kell 
sokszor használni mindent. Előre nem 
lehet tudni, hogy melyik szer használ. 
Az orr vörössége gyakran nem más, 
mint fagyás következtében beállott pír. 
Használható eljárás ez esetben: forró 
\izes borogatás. Kenőcs gyanánt iclit- 
hyolos vazelint Írassunk fel Célszerű, 
ha a vérkeringés fokozása céljából eny
he másságét alkalmazunk. A bőr, illetve 
az orr előzőleg forró vízben megmo
sandó. Ebbe a kezelésbe még erősen be
illeszthető a hámlasztás. Erre vonatko
zólag itt nem mondhatok egyebet, mint
hogy óvatosság és gondos felügyelet 
szükséges.

L. E. Szubotlca. A púdert legcélsze
rűbb akként hasznúim, hogy egy kis 
vattacsomócskát bemártunk és az erre 
tapadó porral egyenletesen behintjük a 
bőr felületét, vigyázva arra, hogy az arc 
minden része, zuga, hajlása, egyformán 
fedve legyen. Igen sok hölgy hibája, 
hogy csak addig preparálja a bőrét, 
ameddig azt a tükörből látja és nem tö
rődik vele, hogy pl. az áll, a fültövében, 
a nyak liátuisó részén stb. éles vonal ha
tárolja el a púderezett és az anélkül való 
felületet és hogy ez a szindiffereneia ide
gen szemlélőben visszatetszést szül. A 
kellőleg nem tisztítható púderpamacs 
veszedelmes baktériumokat juttathat a 
bőrbe.

A többi levélről a jövö vasárnapi szám
ban.

A rovatvezető bárkinek díjmentesen 
ad ebben a rovatban felvilágosítást

és forró viz nemcsak i 
az izzadságnak, faggyuváladéknak és ' 
más szennynek a legjobb eltávolító sze
re, de a magas hőmérséklet egyúttal az 
arcizmokra és a bőr rugékon.vságára is 
hatással van. a bőrt fokozottabb műkö
désre ösztönzi, mindenkinek a meleg, 
vagy ha bírja a forró vízzel való mos
dást ajánljuk. Kozmetikus szempontból 
a hideg viz egyeneseit káros, mert a 
bőrt keménnyé, durva tapintaluvá teszi. 
Ez az eljárás a mosakodásnál csak a 
normális bőrre vonatkozik. A kivételek
re egy más alkalommal térünk rá.

A mosdó vízbe, ha azzal az iiditésen 
és tisztálkodásán kívül még speciális 
kozmetikus hatást is akarunk elérni, kü
lönféle aromatikus szereket is önthetünk, 
amely célra sokféle mosdóesszencia 
szolgál. Egy részük ecettel készül és 
ezek főleg meleg időben tesznek jó szol
gálatot, mert hűsítenek, másrészük et- 
herikus olajokból, növényi kivonatokból

óriást választékban Ili- 
íljf öli lietetlen olcsó árakon
Brséa SehBnber<er-nél Novisad, levrejska 6
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Több mint ezer háziasszony fejtette meg 
a múlt heti ötszáz dináros problémát

A döniöbirénak felkéri ár. Reisz Elekné a ju-almri „Egér* (Szta- 
rakanitsa) megfejtésének itélle oda

A negyedik öiszázdináros problémát a vajdasági 
sportközönségnek tűzzük ki

A Bdcsmegyei Napló múlt vasárnapi 
problémája még az eddigieket is túlszár
nyaló nagy érdeklődést keltett. Mint 
reméltük is, a kérdésre legnagyobb részt 
nők válaszoltak, vajdasági háziasszonyok, 
akik a legkülönbözőbb megoldásokat 
küldték be. Általánosságban megállapít
hatjuk, hogy a vajdasági hölgyek jó 
háziasszonyok. Annyi ötlettel, eredeti
séggel igyekeztek kibonyolódni a nehéz 
helyzetből, olyan sokféleképen segítettek 
magukon, hogy egészen bizonyos, hogy 
hasonló helyzetben mindannyian feltalál
ták volna magukat és vendegeiknek nem 
kell éhezniük.

Ez alkalommal
1236

megfejtés érkezett cs sajnos nem áll mó
dunkban ennyi nevet leközölni, csak ál
talánosságban ismertethetjük a beérke
zett jelentéseket.

A megfejtések legnagyobb része úgy 
oldotta meg a problémát, hogy a sárba 
esett libát megmosva, megtisztítva és 
forró zsírral leöntve újból felszolgálja. 
Ezek közül azok a megoldások helye
sek, amelyekben a háziasszony már a 
szerencsétlenség pillanatában agy intéz
kedik, hogy a vendégek azt higyjék, 
hogy még egy sült liba van készen.

Ilyenfajta megoldás többszáz érkezett 
emellett azonban még számtalanféleké- 
pen oldották meg a problémát. Sokan 
felhasználták a libasült katasztrófáját, 
hogy Bicsérdy eszméinek csináljanak 
propagandát, mások ötletesen halat vá
sároltak a tiszai halászoktól, sokan a li
ba többi részét, a máját, aprólékot szol
gálták föl. Sok hive volt a piritos kenyér
nek és a csirkének is. amelyet mindig 
találni falusi háztartásban. Igen sokan 
fasirthusnak trancsirozták fel a libát és 
így szolgálták fel újra, sőt — horribile 
dicte — olyan is akadt, aki békákat ke- 
fitett a Tiszából és felszolgálta — rán
tott csirkének.

Bár ez utóbbi kissé legendásan hang
zik, mégis a föntebb ismertetett megol
dásokban a háziasszony gondoskodott 
arról, hogy vendégei jóllakjanak és meg
felelő Ízléssel tálalták fel az ételt.

Kevesebb szerencsével oldották meg 
a problémát azok, akik előbb vadkacs i 
vadászatra küldték a vendégeket, vagy 
nekiálltak halat horgászni, egy megfejtő 
pláne egyszerűen nem ad semmit vacso
rára, csak a háziasszony bájos moso
lyát. Elrettentő példának ideírjuk, hogy 
olyan háziasszony is akadt, aki leültette 
a sárba vendégeit és a sárból etette ki 
velük a libát. Ehhez a háziasszonyhoz 
— nem áruljuk el a nevét — nem szerel
nénk vendégségbe menni.

Az ötszáz dináros jutalom odaítélésé
re ezúttal egy kitűnő szuboticai házi
asszonyt,

dr. Reisz Eleimét
kértük fel. aki a következő megoldáso
kat találta közlésre méltóknak:

1.
. . .A  háziasszony szinte köve mered 

a rémülettől. de a következő pillanatban 
már ni a a helyzetnek. A leányt kiküldi 
a konyhába, az uráia \ ctett pillantásból 
az megérti, hogy szerepe a hallgatás és 
a vendégeknek kijelenti, hogy a helyzet 
nem vigasztalan!

Ugyanis számítva mindnyájuk jó ét
vágyára, gondoskodott egy tartalék li
báról, amely már szintén jó. csupán kis
sé pirulnia kell. Legkésőbb 20 perc múl
va hozzá ülhetnek.

Az arcok kiderülnek, a háziasszony, 
kisiet a konyhába. Ott először is a leány- j 
nak erélyes szóval s jelentős kézmozdu
lattal meg parancsolja a hallgatást. Az
tán bő langyos vízben tisztára mossa a 
libát, szépen leszáritja, zsírban kissé át
süti, részint, hogy újból friss legyen, no 
meg, hogy a vendégek érezzék a pecse
nye szagát!

Hamarosan tálra helyezi, s minden 
bajt elkerülendő. ő maga viszi be a libát.

A vendégek magasztalják az előrelátó 
háziasszonyt, s alaposan hozzálátnak.

A figyelmes háziasszony azonban és 
házigazda meg sem kóstolják a tartalék 
libát, ök tudják, miért!

Pinterovlts Jánosné Nená Ucs Szom- 
bor.

2.
. . .É s  a háziasszony arcán a kétség- 

beesésnek csak egy röpke árnya látszott, 
mert máris bizalmat keltő mosollyal a 
vendégek felé fordult és ezt mondta: 
'•Semmi baj, mindjárt feltálalom a má
sikat, mert úgy is több vendégre számí
tottam és két libát sütöttem.

Ez alatt a szobalány szégyenlős piros 
arccal felemelte a tálat a földről és a 
póruljárt libával együtt eltűnt a konyhá
ban. A háziasszony már várta és izga
tott hangon meleg vizet kért és már is 
lemosta a libát, majd forró zsírral leön
tötte és egy pillanatra a még forró sütő
be tette. Ez alatt elő vett egy másik tá
lat, a libát a sütőből gyorsan kivette és 
az újból gőzölgő pompás sültet a tálba 
helyezte, ezúttal feldíszítve a változa
tosság kedvéért, no meg. hogy az eset
leges sérülések nyomait eltüntesse, és 
most már maga vitte be a vendégek elé, 
akik »éljen« szóval fogadták a friss 
háziasszonyt és a libát pompás étvágy- 
gyal fogyasztották el. nem is sejtve, 
hogy a kitűnő sült pár perccel előbb 
még a kis esővizes tócsában lubickolt.

Milits Sándorné Hornya Margit (Ve- 
likibccskerek).

3.
A SÜLT LIBA

Asztalnál ül a sok vendég,
Jaj, de nagyon éhesek még!
Remek illat száll a légben,
Libasült van az étrendben...

Épen hozzák egy nagy Iá lom 
Hogy szép Piros, azt már látom 
Be mi történt? Oh, szent egek!'

, • f^l<lrencs$tt, a stflt^efnek. . f

Sir a Borcsa: Mi lesz velem?
Azt sem tudom, hol a fejem 
Jóvá tenném a hibámat:
Süssenek meg tán libának?
De az úrnő szerencsére,
Okosabb, mint a cselédje 
Van még tojás, sajt és alma.
Piros retek, vaj, zöld hagyma,

Tejfel, túró is van épen 
És hideg sör a pincében. dotta meg a sült liba problémáját. 

NEGYEDIK PRO BLÉM A,
A z alábbi probléma m egfejtése csütörtökig, október 20-ikáig küldendő  

be a Bdcsm egyei Napló szerkesztősége címére. A m egfejtőnek  
500 D INÁRT FIZET KI

készpénzben a Bdcsm egyei Napló pénztára.
} A m egfejtések külön levélben vagy levelezőlapon küldendők be.
I A m egfejtésekhez ezuttal nem kell mellékelni a Bdcsm egyei Napló va
1 sárnapi szántának teljes címoldalát, hanem az eredeti szelvényt.

Mi lesz az eredmény?
A sport iránt megnyilvánult óriási ér- 

vklö-.lésre való tekintettel, a negyedik 
ötszáz dináros probléma-pályázatunkat

(Cl

Az okió’jc 23-L'<«n Jejálszásra aerülő I. oszhfyu bajnoki 
mérkőzések a következő eredménnyel fognak végződni:

1. S zu b o tica i Z? A li—-SxMTC:
2. S sA N D -S zom b n ri S z o k ó : __
3. Szom bori S p o rt—S zen té i AC:
4. Szom bori Z sák —S zu b o tica i S p ort:
5 .  V .  S .  C —B á c s k a  • _________________________

Bekiildtek m egfejtést

Pontos cím

Mindez gyorsan előkerül,
Mert a Borcsa vígan perdül.
A kedélyek csillapulnak,
A vendégek felvidulnak 
S mohósággal neki esnek
Csak az biztos: mit megesznek.
És a végén oly jól laknak,
Hogy félős. hogy megpukkadnak.

»Egér«. (Sztaratnoravica
Utóirat:

Szegény egér, szürke egér.
Egy pár dinár nagyon ráfér.

4.
...H angos kacagásba tört ki, ug\ 

hegy a könnye is kicsordult. A vendé
gek nem tudták mire vélni háziasszo
nyuk jókedvet. Világos lett azonban, mi
helyt a szobalány kiemelte a póruljárt 
libát a sáros vízből és kiengedte belőle 
a levegőt, ami hangos szusszanással 
szökött ki az — előbb sült libának hitt 
—- imitációból.

Hornydk Alajosnc (Mali Idjos).
5.

A háziasszonynak kétségbeesett hely
zetében nagyszerű mentő ötlete támadt. 
Amíg a vendégek szomorúan bámulták 
a sáltócsában heverő libát, észrevétlenül 
férjéhez sietett, aki kitűnő hipnotizőr 

! volt és segítségét kérte. A férj, hogy fe- 
i leségének háziasszonyi jó hírét meg

mentse, hipnotizálta az egész társasá
got, remek sülteket varázsolva eléjük, 
így a vacsora a legfényesebb hangulat
ban fejeződött be és a vendégek jólla
kottal! hagyták el vendéglátóink házát.

Székely Emilné (Veliki Becskerek, 
Brigadira Ristica 32.)

“M*
Az itt közölt megoldások 

ReFsz IIIAUÁ a jijt}ilm#.;Tiz
»Egér« (Sztaram rav.ca)

' pályázat bc!<íiJJö;úi?!< iíú'éj oda.
• A juror megjegyezni kívánja, hogy ő , 

maga is a liba ujooli fcitiílalását találta ■ 3;() arányban, azt így kell jelezni: győz.

köziií dr’.
• • • > •Ruge u

J legjobb megoldásnak, de mivel ilyen 
I megoldás többszáz érkezett be és Iche- 
; tetlen lett volna a rengeteg cgyform:: 
í pályázat közül a legjobbat kiválasztani, 
i ezért döntése az »Egér« jeligés vers

beküldőjére esett, aki kedves és ötletes nem közli a gólarányt, nem veszünk fi- 
versével valóban jutalomra méltóan ol- gyeletnbe.

Lakatos: Hadd nyissam ki szive la- 
a sport híveinek szenteljük. Be termé- hatját.
szetcsen részvehetnek a pályázaton Hentes: Milyen nyelven is fejezzem ki 
azok is, akik eddig nem igen törődtek érzelmeimet? Talán legjobb volna füs- 

! tölt marhanyelvet).
Fűszeres: On az életem fűszere. 
Szakács: Kisasszony, rnegKröm ke

gyedet.
Vésnök: Szivembe vésem önt. 
Kosárfonó: Könyörgök, ne adjon ko

sarat.
Földmíves: Boronáljuk össze egymást. 
Kutyakcreskedö: Boldog volnék, ha 

juhászkutyája lehetnék.
Tűzoltó; Felgyújtott szivein olthatat- 

lan lánggal lobog.
Orvos: Szerelmem gyógyíthatatlan,* 
Mérnök: Mérhetetlen vágy emészt. 
Csillagász: ön az én csillagom.
Órás: Elcpcdek egy pásztoróráért. 
Trafikos: Megsúghatom, dohányom 

van elég.
Kdrtyajdtékos: Meg akarom nyerni a

szívét.
Építész: önre építem boldogságomat. 
Hadvezér; Meg fogom hódítani.

azzal, hogy mennyire fog győzni a 
Bácska, vagy hogy milyen arányban, 
kap ki a szombori ZsAK. A jövő vasár
nap öt tisö osztályú bajnoki mérkőzést 
fognak lejátszani a szuboticai futball- 
alszövetség területén és most mi azt 9 
kérdést vetjük fel, hogy

mi lesz a mérkőzések eredménye.
Kétségtelen, hogy a feladat kissé ne

héz, mert az eredményeket pontosan el
találni csak véletlenül lehet. Ha azonban 
akad olyan szerencsés, aki valamennyi 
eredményt eltalálja és legalább megkö
zelítőleg azt is eltalálja, hogy hány 
megfejtést küldtek be a szerkesztőség
be, megnyeri az ötszáz dinár jutalmat. 
Ezúttal ugyanis

kettéosztjuk a nyereményt 
és 250 dinárt kap az, aki a teljes ered
ményt eltalálja, a nyeremény második 
felét pedig annak adjuk, aki a leginegkö- 
zelitöbben eltalálja, hogy erre a problé
mára hány megfejtés érkezik be a szer
kesztőségbe.

Ha többen is eltalálják az eredménye
ket, kisorsoljuk a nyertest, ha azonban 
nem sikerül senkinek sem, valamennyi 
eredményt eltalálni, akkor azok jönnek 
számításba, akik az eredmények köziií 
a legtöbbet eltalálták. Az október 23-iki 
bajnoki mérkőzések, amelyek eredmé
nyeire még lejátszásuk előtt kiváncsiak, 
vagyunk, a következők:

Suboticún: Suboticai ZsAK—SzMTC, 
Szánd—Szombori Szokó.

Szomborban: Szombori Sport—Szen- 
tai A. C., Szombori ZsAK—Szuboticai 
Sport.

Vrbászon: VSC—Bácska.
Azok, akik részt akarnak venni a pá

lyázaton. töltsék ki a melléklet szelvényt 
és legkésőbb október 20-áig, csütörtökig 
küldjék be,

*
A megfejtéseket a szelvényen akár le

velezőlapra ragasztva, akár levélben le
het beküldeni, de beadható személyesen 
a Bácsnicgyei Napló kiadóhivatalában 
is Szuboticán. A boríték címzési oldalá
nak felső jobb sarkára rá kell Írni: Pro
bléma. A kitöltésnél vagy pontosan ki 
kell írni, hogy melyik győz milyen 
arányban (például az l.-nél: ZsAK győz 
2:1 arányban) vagy csak a gólarányt 
kell kitüntetni, de úgy, hogy első helyre 
a szelvényen előbb átló csapat által 
adott gól kerüljön (például az előbbi 

I esetben elég az 1.) szánni mérkőzéshez 
annyit írni 2:1: ha pl. a 4.) számi! mér
kőzést a Szuboticai Sport nyeri meg

a Sport 3:0-ra, vagy — ha csak a szá
mokat írja ki valaki: 0:3, mert az elöl 
álló ZsAK 0 golt adott, a hátul levő 
Sport 3-at. Oiyan megfejtést, amely

Hogyan vall szerelmet?
A foglalkozási ág rásiiti a maga bé

lyegét a legmagasztosabb érzelmekre is. 
Vallj szerelmet és megmondom, hogy ki 
vagy! Lássunk néhány példát: ki ho
gyan vallja be szive érzelmeit.

Borbély: Kisasszony, mielőtt belevág
nék, engedje meg, hogy kissé habozzam.

Pék: Bár forró érzés dagasztja szi
vemet, mégsem tudok kisütni semmit.
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K o k o t to k ,  z s e b m e ts z ő k ,  g y i lk o s o k  
é s  k o k a in c s e m p é s z e k  k ö z ö t t  a z  é j

s z a k a i M o n tm a r tre o n
A  p á r is i  r e n d ő r s é  

d o k o n
r a z z iá t  ta r to tt a  b o u le v a r -  

s  a  m u la tó k b a n
Paris, október hó.
Este fél tiz óra van. A Boulevard Ca

pacities fényes kirakatai előtt nagy tö
meg ácsorog. a kávéliázak tcrraszai zsú
folva vannak és a kocsiuton autó autó 
hátán szorong. A villanyreklámok úgy 
cikáznak, akár az üstökösök, vörös lila, 
kék és sárga tüzek villannak fel a hori
zonton és a felbök bíborban úsznak Pa
ris fölött, mint véres párnák, amelyek 
között most oltottak ki egy embert éle
tet. Nem lehet lefesteni. Nem lehet leírni. 
Látni kell. Szabad szemmel.

Az opera felől rendörcsapat fordul be. 
Biztos valami parádés felvonulás. A já
rókelők kíváncsian nézik. Hirtelen síp
jelek harsannak fel, izgatott szaladgá
lás és a detektívek tele tüdőből orditják:

— Fel a kezekkel!
Razzia van. Még lélegzethez sem ju

tok, máris körülvesznek:
— igazolja magát!

Aztán, hogy felmutatom ujságiróiga- 
zonyitványomat, udvariasan tiszteleg
tek:

— Bocsánat, hogy molesztáltuk. .
Percek alatt százakkal végeznek. A ; 

gyűrűből senki sem szabadulhat. Akinél . 
nincs igazolvány, könyörtelenül elcipe- ( 
lik. Az éjszakát a rendőrségen fogja töl- j 
teni. A boulevardokon végigfut a ria- ’ 
dalom:

— Razzia!
Akiknek neui tiszta a lelkiismeretük, 

igyekeznek eltűnni a mellékuccákbau. 
De mindenütt rendörkarokba futnak és 
a következő pillanatban már motozzák 
is a zsebeit:

— 4, kokain!
K fickónak csinos, diszkrét karperecc- 

ket húznak a kezére cs ug.v sétálnak a 
legközelebbi őrszoba felé a kövér detek- 
tivvel, mint két jóbarát, cimborák, akik 
valami éjszakai kiruccanásra készülőd
nek. Lázas, filmszerű, drámai jelenetek. 
Az ősz gavallér, aki vastag szivarral a 
szájában enyeleg egy estélyi ruhás 
hölggyel a terraszon, indulatosan kiál
tozni kezd: ,j :" ' ' 1 ' r

— Kikérem magamnak, hogy molesz
táljanak! j

Ám a zsarunak nem imponál a szino- j 
king, az illatos szivar és az ősz hajfür
tök, vállonragadja tiszteletlenül, míg kol
légái villámsebesen kutatják át a virgonc 
-agg tárcáját. Aztán a detektív csendesen 
odasugja a fülébe, mintha gyónna:

— Na, öregem, maga szépen velünk 
5ön! Csend, különben nyomban leszedem 
a parókáját! — és fenyegető mozdulatot 
tesz a bűbájos dendy tarkója felé.

Különös és bámulatos a francia rend
őrök határozott biztonsága, amellyel fel
ismerik a tnaguk emberét. Ritkán téved
nek. Igaz viszont, hogy a párisi rendőr 
a renclőrakadéinián tanulja a mestersé
gét. három évig kell neki ujonckodni, 
hogy magára ölthcsse a kék uniformist. 
De ezek aztán rendőrök a javából. Nem 
érzelegnek, nem haboznak, minden raf
inériával szemben vértezve vannak, ö n 
kéntelenül is arra kellett gondolnom: 
milyen zseniális betörő lehetne egy pá
risi rendőrből, ha letévedne az erény és 
becsület ösvényéről! Ám a tökéletes ido- 
mitás, amelyben részesültek, kizárja az. 
ilyen meglepetéseket.

A boulevard Rocheehouarton és a 
Montmartreon biciklis rendőrök operál-

megfigyelések, amelyeket agyonhallgat
tak. Lunin pl. már ISSl-bcn felismerte, 
hogy a tej az ismert alkotórészein kivid 
még más az élethez fontos anyagokat is 
tartalmaz. Slepp 1909-ben tette azt a 
fontos megfigyelést, hogy az alkohol ke
nyérből és tejből egy olyan alkotórészt 
von cl. amely nélkül egerek nem marad
nak életben. Ha a kivonatot megkapják, 
semmi változást sem mutatnak. Azután 
röviddel Hopkins állapította meg, hogy 
patkányok, amelyeket mesterséges ele
dellel táplálnak, csak akkor nőnek, ha bi
zonyos kis mennyiségű tejet is kapnak. 
A fontos vitaminprobléma feltárása főleg 
e két kutató érdeme. A kutatásra első
sorban bizonyos betegségek adtak okot. 
amelyek vitaminhiány következtében ke
letkeznek. Ezen betegségeket avitamino- 
sisoltnak nevezik. A vitaminokat, mivel 

tak. Enhél brutálisak!) attakot egy civili- ' kémiai összetételük ismeretlen, aszerint 
zált ország civilizált fővárosában el sem ‘ osztályozzák, hogy az egyes vitaminok
tudok képzelni. Mintha hadakkal lett vol
na dolguk.

Fel a kezekkel! — bömbölte az őr- 
vezető és a mulatós csoport, amely a 
Sucre Cocur melletti kis Cistróból lépest 
ki, dermedten nézett össze. Azt hitték, 
hogy rablótámadás készül. Az egyik fia
talember gyanútlanul a belső zsebébe 
nyúlt, hogy igazoló iratokat vegyen elő. 
A következő pillanatban lesuhintoft a 
fejére egy gumibot.

— Senki se moccanjon!
Attól féltek ugyanis, hogy a revolve

rét kapja elő. Szegény fiúnak nem is 
volt revolvere.-4/z? ebben a veszélyes ke
rületben soha sem lehet tudni... kz  iga- , — a viia.muvix icimvoz.vic^cii csontlerakodás akadályozódik meg. A
toitatást macuk- a rendőrök végezték' veszendőbe, mentiek.- A modern, rizsháib .D-vitamin specifikus hatása abban áll,

olyképen, hogy végigtapogatták a delik
vens zsebeit, kivették az okmányait és 
ha rendben találták, bocsánatkérések k ö -1 
zött szélnek eresztették az illetőt, de ha 
valami gyanúsnak látszott! Vonszolták 
az őrszobába. Ott majd kiderül másnap
ra: igazán amerikai szalámikirály-c a 
fickó, avagy szélhámos? Addig pedig be 
kell neki érni a Ritz selyemágya he
lyett egy rongyos priecsel

Legkönnyebben a nők szabadultak. Ha 
egy férfi kijelentette:

— A társaságomhoz tartozik! — 
nyomban békében hagyták.

Keritők, kokottok, négerek, kínaiak, 
japánok, tolvajok, liasíelmetszők, min- 
iéle náció gyűlt össze a rendőrök ke
zén. M/zd mikor egy üveg alnátejet lefö
löznek. A nagyvárosi mocsár krémje, az 
éjszakai Páris elitje egyrakáson. Az ujj
lenyomatuk megtalálható minden biin-
ügyi nyilvántartóban. Nézni is rossz volt • re, sirt. rugóit, harapott. Végül is hátra- 

löket, kínosan hatott rám az a tudat, csavarták a ’ arját, bogy most mar a 
hogy ezek az emberek loptak, csaltak, fájdalomtól íéiőriii.cn ordítozott az éj- 

1 i">b''ltak. hogy pollenné e vannak ál- szakaba, amely vöiösen izzott körö«s»<ö- 
liíva és én itt ácsorgók velük szemközt, rüh mint egy gyulladásos szeme, bs a 

' utálkozó arccal, akár az á'.latkcrtben a , kis kokottot szinte keresztrefeszitve. igy
krokodilus ketrece előtt.

A ••Szőke tehén*-hcz címzett lebuj
bán épen a hagyományos apacstáncot 
mutatták be álapacsok a kiváncsi an
goloknak. (Ezeknek is örökre el fog

Nem a magas
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Irta i Dr. R-csoi Andor ve yósimSrnSk

Windaus göttingeni egyetemi tanár a
vitaminkutatás terén elért legutóbbi jelen
tős sikere az általános érdeklődést újból 
erre uz érdekes problémára fordította. - ■ 

A tudományos világ 1910-ig azon az 
állásponton volt, hogy fehérjéből szén- 
hydrátból, zsírból, sókból és vízből álló 
táplálék a szervezet fenntartásához tö
kéletesen elegendő. Csak a következő 
években ismerték fel, hogy 
anyagok is elkerülhetetlenül
sek. E sajátságos anyagokat Funk 1912- 
ben vitaminoknak nevezte. A vitaminkn-

még más 
szükségc-

tatás terén mór régóta vannak értékes! műk általános sorvadása szokott a

hiánya milyen betegséget idéz elő.
Az A-vitamin hiánya xcrophtalmiát, a 

zeni íertözéscs megbetegedését okozza.
Áerophtalmiánál a könny/nirigych miikü-
(' ^ e nieltsziinik, azutiín bnkh.r,um-invá ' melyet Barlow-kőrnok neveznek. Erde- 
2z'ó következik, amely teljes vaksághoz , kés, hogy Kramer osztrák katonaorvos 
\ezeihet. A gyógyításához A-yit.auiiutar-j 1730-ban, amikor a Magyarországon 
ü't’mu anyagon szolgálnak. Az A-vitamin tartózkodó seregnél rettenetes skorbnt 
.•.silókban oldódik, legbővebben a cs/tZtu-j lepett fel, a betegség teljesen helyes 
májolaj, azután vaj, fej, tojássárgája és
’tmelv főzelék tartalmazza.

A fí-vitamin hiányának a Kelctázsiá- 
ban és Brazíliában gyakran előforduló 
beriberi a következménye. A rizs vita
mintartalma a héjjában van és ha ezt 
eltávolítják, a vitaminok természetesen

mulni a kíváncsiságuk párisi specialitá
sok iránt.) Amikor a rendőrség betop
pant a vérfagyasztó fel a kezekkel! — 
üvöltéssel, az angolok röhögni kezdtek, 
mert azt gondolták, hogy ez is az att
rakcióhoz tartozik.

—Jaj de jó pofák! — dülöngtek jobb- 
ra-balra és csak akkor ocsúdtak fel, a 
mikor leteperték őket a rendőrük. A kék 
foltok: souvenir a Paris.

Alig az apacsok és az apacsimitáto
rok egyforma drukkal bújtak össze. El
végre az apacsimltátornak is nyomig. ja 
egyet-más a lclkiösmcretét.

A sarokban füstös, piszkos asztal kö
rül. nők mulatoznak. Megannyi kis árva. 
Piu-lányok és lány-fiuk. betegek, fakó!', 
ideg-romok. A rendőrök úgy terelték 
őket előre, akár egy nyájat. A monln a-- 

í trei báránykák. Valamennyien sértődött 
arcot vágtak. Az egyik lompos, agyon- 
strapáit kokott hisztérikusan üvöl.özni 
kezdett:

— Engedjetek el! Disznók!
Es össze-vissza harapta a rendőr ke- 

-■?. mint egy veszett. Nem lehetett vele
I bírni.

— A szeretőm egy rendőrfőnök — vi- 
rsorgatta a fogait — majd ad az nektek! 
Mindannri^oltat felakasztatlak!

Megbolondult. Levetette magát a föld

I
vonszolták le a hegyről, a templom mel
lől, melyben Jézus igéit prédikálják és 
■•.melynek tövében kis szurtos, istentelen 
kocsmák forralják a jókedvet és a bűnt.

Tamás István

hanem a tartós me- 
tánlálék vitaminját

* • • «

tológépck bevezetése Japánban a beribe
ri esetek rendkívüli elszaporodását okoz
ta. Érdekes, bogy a betegség a nagyvá-, 
fosokon kívül főleg -a vasúthálózat men- 
ién terjedt el, ahol azelőtt ismeretlen 
volt, azaz ott, ahová hántolt rizs került. 
A beriberinek a táplálkozással való ösz- 
: zciiiggését mindezen tények dacára nem 
ismerték fel, hátiéin infckciós betegség
nek tartották. A beriberi: polyneuritis, 
az idegek megbetegedése, amely több 
formában lép fel. Erős snlyveszteség. 
szivgyengeség, a peripher idegek és íz-

szimptótnája lenni. Előre nem haladott 
stádiumban', e betegség B-vitaminnal 
gyógyítható. A B-vitaniin legnagyobb 
mértékben az élesztőben van, jó forrása 
a borsó, bab, hüvelyesek, a gabonasze
me külső része és csirája, a dió és a bel
ső, állati szervek. A fekete kenyér is 
tartalmaz B-vitamint és czenkiviil a gyo
morsav mennyiségére jobban bal, mint 
a fehér kenyér, amelyben vitamin nincs.

A C-vitamin hiánya skorbulot okoz, a 
mely a sarkutazók és azelőtt a tengeré
szek félelmetes betegsége volt. Skorbut- 
nál a bőr halvány, száraz lesz. a foghus 
meglazul, a bőr alatt vérzések keletkez
nek, a lábban és az ágyék tájékán fáj
dalmak lépnek fel, amelyeket sokszor té- 
•cscn rhenmatikusoknak tartanak. A bá

bom alatt sok skorbut-csct fordult elő. 
Üjmgynlást csak a C-vitamin hozhat, 
amelyet bőven tartalmaz a narancs, cit
rom, répa, kel, uborka, spenót, kisebb 
mértékben a tej és a esirázó gabona. 
Gvermekkliszttcl vagy kondenzált tejjel 
táplált gyermekek a 6—IS hónap között 
gyakran megbetegszenek skorbuthan. a

gyógymódját ismertette.
Főleg a D-vifumin hiánya okozza az

egész világon elterjedt racliHist, amely 
nem más, mint a növésben levő csont tö- 

’’ctlen elmeszescdésc. Nem a csontok 
növése, hanem az azokban végbemenő

1
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hogy a csontszövet képessé lesz a mész 
magához, való vonására. A D-vitamin a 
növényi és állati szövetekben « napfény
ben levő ultraviola sugarak hatása alatt 
keletkezik. Ezért alkalmazzák a raehiiis- 
nél az ultraibolyasugarakat bőven tartal
mazó kvarcfényt. Közönséges ablaküve
gen az ultraibolya sugarak nem hatolnak 
át. Újabban, főleg Angliában, lőj,-házak
ba'! speciális ablaküveget használnak, a 
mely az ultraibolya sugarakat átengedi. 
A felnőtteknek a laeliitishez hasonló 
megbetegedése az osteomalacia, amely a 
csontoknak rendszerint tintái anyáknál 
előforduló inegpuhulásában áll. Kezdet
leges stádiumban a D-vitamin gyógyu
lást hoz. A D-vitamin az A-vitaminnal 
együtt fordul elö (csukamájolajban és 
vajbáfl.

Az utolsó ismert vitamin az E-vitamin 
a ncmzöképcsségre vau befolyással. 
Több kutató egybehangzóan megállapí
totta, hogy a sexuális-vltamin hiánya 
úgy him, mint nőstény patkányoknál 
uemzőképtclcnségct idéz elő. Az E-vlta- 
tníu főleg a gabonaszemek csirájában, 
zöld főzelékben és gyümölcsökben van.

Az. összes ismert vitaminok együtte
sen paradicsomban, spenótban, keiben és 
salátában vannak.

A felsorolt betegségek a vitaminhiány 
szélső esetei, amelyeken kivid még más* 
lappangó zavarokat is okozhatnak. Igen 
érdekesek Fuji-Maki japán tudós kísérle
tei. Patkányok A-vitamin hiányában ve
se-, hólyag- és epe-köveket kapnak. A 
kövek A-vitamin adagolása után eltűn
nek, amit Fuji-Maki Röntgen-felvételek
kel állapított meg.

Általában az a vélemény uralkodik, 
hogy a vitaminok főzés utján hatásukat 
elvesztik. Ez azonban több körülmény
től filgg. A következő szabály bizonyult 

A vitaminok stabilitása nem 
annyira a hő magasságától, mint inkább 
a melegítés tartalmától függ, úgy hogy 
egy alacsonyabb temperatura hosszabb 
időn keresztül ártalmasabb, mint egy rö
vid ideig tartó magasabb hőfokú melegí
tés. Ezenkívül némely anyagban a vita
minok bizonyos védőszövettel vannak el
látva, amely cllentállóbbá teszi őket. Mi
vel a mi hosszú főzési és sütési procedú
ráink a vitaminok legnagyobb részét ha
tástalanná teszik, a nyers gyümölcs és 
főzelék bő fogyasztása okvetlenül szük
séges.

'Valamennyi vitamin jelenlétét egy 
anyagban csak állatkísérlettel lehet meg
állapítani. E módszer meglehetősen hosz- 
szadalmas és az eredménye nem mindig 
egyöntetű. A kutatás legnagyobb akadá
lya, hogy a vitaminok csak rendkívül kis 
mennyiségben fordulnak elő, amelyeknek 
kimutatása kémiai utón eddig még nem 
sikerült. Puhi felfedezése, bogy a D-vita- 

üii egy fizikai módszerrel (absorptiós 
spektrum) felismerhető, fontos haladást 
jelentett. E módszer, mely a sokszor he- 
.ekig tartó állatkísérlet helyett egy óra 
alatt felvilágosítást nyújt, Windaus kí
sérleteit igen elősegítet te. Windaus is
merte fel, hogy egy a eholcstcrinbcn elő
forduló anyag az ullarviola sugarak ha
tása alatt a rachitis ellen hatásossá vá- 

Cho’csTcrin az állati zsírokban, ve
sében, vérben és ideganyagban van. A 
hatásos anyagot, amely non más, mint a 
D-vitamin. tisztán előállítani nem sike
rült. Windaus gyanította, hogy ez a rej
telmes anyag ergosterin lesz. Az ergos- 
terinből és eliolcstcrinböl mesterségesen 
a'ő.álh'toíi keverék az clő’ bive! tényleg 
mindenben megegyezett. Ergo tc érői, 
amelyre ultraibolya sugarak hatotíak. 
még egy gramm milliomodrésze is a 
patkány rachitisénél hatásosnak bizo
nyult. György tanár a göttingeni klini
kán ezzel az anyaggal végzett raehitikus 
gyerekeken kiséricteket. amelyek kivétel
nélkül jó eredményt mutattak.

A vitaminkérdés legfontosabb problé
mája ma a kémiai megismerésük. Mi
után ebben az irányban az első lépés, 
''mely rendszerint a legnehezebb szokott 
lenni, már megtörtént, rcrncllict.iük, hogy 
c fontos probléma megoldása nincs 
messze.

B le y  1 e - s w a e te re k
í

gyermekek és felnőttek részére 
a leg n ag y o b b  v á la sz té k b a n  
angol pullowarek és mellénye
K l e i n  J c n f í  i i i l e í o - b c n  

Novisad, Ve’.-Becakerek és Senla
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PESTI PANORÁM A
1 Ha nem láttam volna, el sem, „ . . .  . . . . . . .

hinném. Este félnyolc az Andrássy-uton.' Kalauz jóindulatától íug-
MNiiinvfónv árvize sziréna anfóbiiök I Su 1 \oina, hogy gyermekjegyeket Vilii'Villanyfény árvize, sziréna és antótülök. 
Az Oktogon környékén van egy mészár
szék. Majolikafalu fényes pesti mészár
szék. A kirakatban némi odaszórt szo
morú füvön, giz-gazon három jérce. 
Élő, falusi jércék. kissé megtépázott tol
lazattal, szép fehér bóbitájukra szürke 
pontokat tett már a por. De azért hidre- 
sek-bodrosak, kériyeskcdve kapirgálnak 
ott az üveg mögött. Mögöttem két kis
fiú. Négy-ötévesek, szépen felöltözött 
pesti kisfiúk a mamájukkal. A mama 
szemüveget visel és etonirizurá4. Ebben 
a pillanatban érnek a kirakat elé. Az 
egyik megtorpan, majd eldönti a mamái, 
aki közömbösen akar tovább menni, nem 
'sejtve, hogy itt megállás lesz. Hogy itt 
csodálkozás és élvezés lesz, élmény 
lesz és kacagós tapsikálás lesz.

— Néé — szaladt ki egyszerre belő
lük. Így, öt vagy hat hosszú é-vel. — 
Csirke — és figyelmükben felsőfokú ér
deklődés magasfeszültsége szikrázott. 
Két percet is állhatták, az arrahaladók 
lökdösték őket ide-oda. Végül is a mama 
unta meg.

— Ervinke siessünk — Ervinke, Pali
lka!

Es úgy kellett elcipelni Ervinkét és 
Palikát a két percnyi izgatott bámulás 
után az üvegtáblától, amely mögött há
rom jérce kapirgált. Három élő, rossza
in  jérce.I

2 Színhely: egy 65-ös villamos a 
körút sarkán. A zsirfolt pótkocsira ter
metes néni kapaszkodik fel három kis
gyerekkel. A kalauz a kocsi belsejében 
áll, a kalauz tehát nem láthatja, hogy a
harmadik kisgyerek még nem tette meg
a két lépcsőfokot. Lecsengeti a kocsit.. , . .. .. . t . .
A néni amint ijedten kap a lépcsőn ver- ról, (vagy szabadad,mázott soh.vatalro 
gődő gyerek után, megtántorodik kissé már sok mindenfélét hallottam. Az ang 
a zökkenéstől. Egész picikét tántorodik — a világ lcgszabadelviibb, ieggyakorla-1 gedez. Miért nem érthetjük meg egymást? 
meg. Aztán kiabálni kezd: _ j tibb népe — mindenkinek megengedi, ).-o. zlánsz:vü Richard utódjai? Csak

— Mit csenget le, maga hülye? Nem 
lát? Nahát ez mégis szemtelenség.
( Rikácsoló kappanhangja van. A kala- 
)UZ, barna, mokáiiy és energikus arcú,
Játszik, hogy nagyon dühös. Talán ká
romkodni szeretne, amúgy sziveszerént. 
de eszébe jut az igazgatóság szigorú 
rendeleté az utasokkal való udvarias 
bánásmód tárgyában. Eszébe jut a nyo
morult kis exisztenciája, a darabka ke
nyere és csak annyit mond:

— Tessék szíveskedni megválogatni a 
szavait naccsága.

így mondja szóról-szóra: »tessék szí
veskedni.* Talán igy áll a szabályren
deletben.

— Nem válogatom, — nyelvel a néni .
— szemtelenség leesengetni a kocsit. ; mondta beszedet, mint aki jól végezte 
Nem igaz kérem? — fordul hozzám az- < dolgát, tovább vitte az éjszakába szószé
tán. ! két. A Hyde Parkban azonban mások az j

Tudósok, tanárok, művészek, irók vesz
nek éhen, kóbor gyerekek csatangolnak 
faikákban. Az áldozatok vére égre kiállt. 
Ezek a zsarnokok nem nyugszanak mind
addig, inig a Vörös Motoch-nak uj népe
ket'mem dobnak karjaiba u

A Chircit Army kék-sárga zászlaja 
alatt imádkoznak:

— Mi Atyánk, ki vagy a menyekben... 
Egy fem inista ágit 1 tornő:
— Jogot a nőknek . . .
A Catholic Evidence Guild szószékén 

' '.tnyozott feszület. Egy patikus-arcú. 
ke.léiyes ur, fehér mellényben, világos- 
szürke nyári ruhában:

— A katolicizmus olyan magas, olyan 
mély, olyan széles, hogy mindenkit be
fogad magába, az egész világot...

Egy sapkás legény megjegyzi, hogy 
nincs pénze, mire a szónok kiveszi erszé
nyét, a földre dob egy shillinget. Példá
ját. melyet megtapsolnak, követik a töb
biek is. Egymás után Indiának a pennyk.

Sötét homloku hindu fiatalember, lo
bogó zöld nyakkendővel, kezén piszkos 
szarvasbőr keztyiivel, ordít, mint az 
őrült, öklével verdesi mellét:

— Ne feledjétek, hogv mi hinduk min- 
dalmásan néz körül. Biztosan nagyma- csak cgy szjj ember hallgatja, azt dig megteltük kötelességünket. Együtt

A kalau# sarkon fordul, de kisvártat
va megint előttünk áll. A jegyeket kéri 
A néni egv egész és három gyerekát
szállót kér.

A kalauz szeme sunyin megvillan.
— Hány évesek a gyerekek, kérdezi 

gyanús szelídséggel. A néni yegigszánt 
kuszán vonatozott homlokán. Emlékezik.

— Ez a Sanyika négy lesz november ; tek ki, egymás mellett állnak a szószé-
ötödikón, a Lacika három nmlt három , i<ek, zj szócskákkal, jelzőiIbláVka! vltáz- 
hete, a P iroska ... ínak a Széni Bibliáról, Krisztus istensé-

— Hány éves is vagy Piroska. — ’ g<\r,-j]t a pápák csalhafatlanságáról, az
dul a kisiaiivhoz. . 5,. i Englisch Church-rb\, uj és regi próféták-

Mcgható voltba néni. amint a zsufo’.t ' 'o ’, a hu murid és bcto.ol. az annbap- 
kocsiban naivul. pontosan elősorolta a á tkaro l cs kommunistákról, az indiai 

javaslatról, a nemzeti eszméről, a válá
si törvényről, sőt az állatvédelemről is.

születési dátumokat. Még mosolyt is 
festett arcára az édes emlékezés. Dia-

ma. Már nem tudtam haragudni iá. 
Ereztem, hogy a kalauz kerekedik fölül 
és most levánrsa készük í

— A gyerekeknek egész jegy kék, je
lentette ki zordan.

A nénike ijedten:
— Hát négy évig feleár?
— Igen ám, de hosszabbak’ egy me

ter né 1 —
A néniké ránéz a gyerekekre. Hm, o

is úgy találja, de há th a ...
—_Ezek? — és olyan őszinte szörnyu- 
_ Ezek'3 — és olyan őszinte szór-

nvülködvs rezeg a hangjában, mmina 
direkt sértés lenne feltételezni ilyesmit.

— iJe.iszen ineff kilencven centisek mh-

tízezer. Az egyik szónok hangja áthallik 
a másikhoz, szinte feleselnek egymással. 
A közönség pipáz, komoly és tréfás meg
jegyzéseket tesz, olykor izgatottan hado- 
nász. Uj vitatkozó csoportok keletkeznek 
a szónokok körül s — a sejthasadás 
alapján — uj szónokok is. »Londoni jele
net*. Shaw és Chesterton népe. Tátott 
szájjal járkálok a tömegben. Ug.v rém
lik, hogy több évszázaddal zuhantam 
vissza a történelemben s még mindig a 
hitújítás korában élek. ahol makacsuk 
görcsös erőfeszítéssel keresik a folyton 
clsikló, megfoghatatlan igazságot. Szín- 

csen /C a  lel > c m? Pláne a I iroska, min- , pádhoz hasonlít ez a zöld paradicsom,
dig is n'on Itam, nehezen no.

— Sajnálom - -  mosolyodik el a ka
lauz. A gyei ekek magasabbak egy mé
ternél. hát egész jegy kell. Van tálán 
egy centimeter a nagyságánál. teszi 
hozzá gúnyosan.

Az utasok hangosan nevetnek. A néni
ké roppant zavarban van. Az utasok 
tanúi voltak az imént lejátszódott jele
netnek. tehát a kalauz pártján vannak.

— Hát ez harminchat fillérbe kéri
— szólal meg valaki. Háromszor tizen
kettő, hariniichat. Minek tetszett nyers 
lenni nagysád? .

A ucnikén is látszik, hogy teljes mer-

tekben igazat ad a közbeszólónak. A há
rom jegynél harminchat fillér a különb
ség. Azért már sok mindent lehet kapni, 

i P

hasson.
— Persze, persze — ismeri be sóhajt

va, azután megváltja a négy egész je
gyet. A kalauz pedig vadul, diadalma
san belekap a csengőszijba. Lecsengeti 
a kocsit.

J Színfolt a pesti uccán. Ormót
lan látcső, fenyegetően nekiszegezve az 
égnek, a cipöpasztát, szappant, miegy
mást ordító transparenseken messze túl 
lustálkodó égnek. A látcső körül néhány 
bámészkodó. Itt mindennek akad közön
sége, locsolókocsitól kábellefektetésig. 
Mindennek. A tömeg mindig nagyobb 
lesz. Az ember a látcső mellett elérke
zettnek látja a pillanatot.

— Itt láthatók a hold hegyei és krá
terei, uraim és hölgyeim, tengerek és 
csatornák. Tízezerszeresen nagyit szen
zációs látvány, egy nézés- húsz fillér. 
Tessék hölgyeim és uraim.

Es beállítja a távcsövet az Oktogon 
fölött undorodó telihold irányába.

LONDONI LEV ELEK
V ili.

H y d e -p a rk , vasá rnap , népszónokok
Amíg élek, nem felejtem el ezt a verő- 

fényes, izgalmas napot. Mingyárt reg
gel a Hydc-Parkba hajtattam, hogy vé
gighallgassam a népszónokokat. Erről 
az állandó népgyülésröl, fiókparlament- 

ól) 
goi

liogy bármikor és bárhol szónokoljon. l ’a i ebben a Könyvben. az egyetien, 
van hallgatója jó, ha nincs, az is jó. Eő. Könyvben találkozhatunk . . .  
hogy a feszitögöz kiszálljon a kazánból,
különben robbanás történhet. A szó: el

/afelé, Ízelítőt Kaptam szokásukból. Egy 
őszbe csavarodott skót éjjel tizenegykor 
a kocsiutra tette lépcsős, könyvtárlétrá
hoz hasonló szószékét, fölmászott rá s a 
ijimikabérolcröl tartott tárgyilagos elő
adást; Nyomban lufsz-tharrninc- 1 lmllgnnk 
vette körül, aki helyeselt neki, vagy el
lent mondott s tiz rendőr, közönyösen, 
karbafont kézzel. A szónok miután el-

vetélt tett. Tegnap, mikor színház után a J m'g mindig patakokban folyik a vér? 
Piccadillyn gyalogosan igyekeztem ha-j UaHotl-ilok-e az újabb kivégzésekről?

arányok. Ez a park 363 hold, egy égés 
világrész. Gyöpc mint a tenger. Kővé: 
bárányok és kosok hevernek rajta, so
vány hivatalnokok s fáradt gépirőlányok 
csecsemők is, magukra hagyva. Köröt
tük viharzik az élet. A Aíarbre Arch mel
lett, ahol hajdan annyi hírességet végez-

a világszinpadhoz. Nem is az embereket 
látom, hanem magát az Emberiséget, 
mely gyötri, zsigercli, hóhérolja magát, 
hogy végre-valahára megtudja, melyik a 
helyes ut. mert eddig még semmi, semmi 
sincs véglegesen elintézve. Itten találkoz
tam először az Emberiséggel.

Hogy is történt? Úgy, hogy előttemI 1 VJ.S ,7 -----I -   ------— -  ---------------  -   
haladt egy kalapos örcglány, valami lus j az utolsó beiiiig be nem teljesednek... 

' zsámolyt cepelvc. Egyszerre, közvetlen Christian Evidence Society:
közclemf en, a zsámolyt a fűre helyezi, 
ráugrik. Egyik kezében néhány kitépett 
notcszlapot szorongat, másik kezében a

A hold hegyeire kevesen kiváncsiak. 
Egy borbélysegéd, aki most szaladt Ki 
a műhelyből és egy gimnazista. A gim
nazista ragyogó arccal távozik a cső
től.

— Na milyen? — izgul a pajtása.
— Ilyen kiasz — lelkesedik az, a meg

felelő kézmozdulattal. Azután elégedet
ten leszurkolja a húsz fillérest.

Ó hold, holdam, ég ezüstje. Szegény.
4 Méltóztatnak már ismerni az uj 

Kupiét?
»Oly jól csúszik ez a banánhéj 
Együtt csúszni ezen babám kéj 
Dobd el valahova
Jobb, mint a datolya •
Jaj, csak ne nagyon félj*

Zenéje Márkus Alfrédtől, szövege bam
ba, valószínű tehát, hogy két héten be
lül az összes cipészifjumunkások han
goztatni fogják. Egyébként nagyon ér
dekes kupié. Csak egyet nem értek. A 
szöveget — mint a kottán olvasom — 
ketten írták. Már nem tudom kicsodák 
ketten. Nem ériem, hogy lehetett ezt a 
szöveget ketten írni.

Dchrcezenl József

Holy Pdl/lcA. hr. izgalom 1 
fokán, önkivületesen forgó sz

legmagasabb 
zeniekkel be

szélni kezd, rázva diaboló-frizu iáját. Sá
padt. golyvás nyaka vonaglik. Olyan, 
mint valami vérszegény cseléd. Hangja 
azonban tuliíkoltja a többiekét:

— Az én ereimben is angol ver csör-

szent

Mellette az Anti Soeial'st Union:
— Tudjátok-c, hogy Oroszországban

I *

harcoltunk veletek a lövészárkok mocs
kában, mert szemünk előtt akkor is az 
angol világbirodalom nagysága lebegett. 
De az Indian homorúié...

Az eretnek tábláján, aki azt hizonyit-
ja. hogy ^nincsen három Isten, csak egy« 1 gyek ebben a tébolyult játékban. Hagy- 
s Jézus nem a lélek, hanem a test meg- ják meg kétségeimet, függetlenségemet,
váltója, ezt olvasom:

— An imortal sort needs no solvation.

a kikötéssel, hogy csak egy nemzeti sze
rencsétlenség esetén szabad fölnyitni hu
szonnégy püspök jelenlétében. Mit irt 
ezekben az isteni sugallattól áthatott jós
latokban? Azt, hogy Anglia mindaddig 
nem találja meg a békét, amig próféciái

All living anima's imáit included) are li- ! kit elítéljek s gőgös magányomban azt 
ving sou’s. God is női: 3. gondoljam a zsarnok hatalomról és a

Sárgaszemiiveges hölgy magyaráz Iá- még zsarnokabb csőcselékről, amit cka- 
asati, homlokán pattanásokkal, fogatlan rok. Mindezzel nem ártok senkinek. Hu 

pedig nem engednek elfutni s belekény- 
szeritenek ebbe a pokolba, akkor inkább

szájjal:
—  Sonthcott Johanna megjósolta a jö

vendőt. Száz esztendővel ezelőtt lepecsé- ; tegyenek kezemre golyós bilincseket, vé
telt dobozban hátrahagyta Írásait, azzal /.essenek el innen egy középkori töm-

Az ördög. . .
Egy hetyke, gúnyos ifjn, megkérdezi a 

szónoktól, hogy látta-e már az ördögöt.

Az cltenvH divnt
P O Ü D R B  MON JPAKFUM
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A tömeg körülveszi a botránkoztatót, ér
vekkel igyekszik megértetni vele a szó
nok igazát. Egy nő elmeséli, hogy annak 
elölte ó is hitetlen volt, de megtűrt. A 
hetyke, gúnyos fiatalember komolyan 
hallgatja, talán a következő pillanatban 
maga is megtér.

The new and latter halts of Israel. Sza
kállas, kövér férfi, keménykalapban. Ep- 

! pen egy közbeszólóját leckézteti:
— Tessék? Nem jól hallottam. Mintha 

valaki azt állította volna, hogy német va- 
1 gyök. Hát nem tagadom: anyanyelvem’
I német volt. Bocsánatot is kérek rossz 

angolságomért. De nem ez a fontos. Az 
a fontos, hogy emberek legyünk, minde- 
u "tt. minden körülmények k ö z t...

Divorce law reform Union. ' Nagyon 
szomorú, égett ember, nyilván megcsalt 
férj, teljes meggyőződéssel ágál:

— Ezek a szerencsétlenek egymáshoz 
láncolva élnek egy egész életen át, mint 
a gályarabok. Válási törvényünk nem
csak rossz, hanem kegyetlen embertelen 
is. Mennyi szenvedés. . .

Gyorsan váljunk el és menjünk tovább 
Emitt a vörös lobogó lengedez. Kommu
nista szónok, kitűnő gyapjuruhában, szí
nes zsebkendővel szivarzsebében:

— Csak azt nem értem, igen tisztelt 
elvtársak, hogy a tory-urnk miért oly 
idegesek, mihelyt béremelésről van szó? 
Ez a lényeg. Én ir ember vagyok, az 
íreknek pedig az a régi rossz tulajdonsá
guk. hogy mindig nevén nevezik a gyer
meket . . . .

Amott énekszót haltok. Nyolcvan esz
tendős aggastyán áll a dobogón. Olyan, 
mint egy múlt századbeli színész. Kék 
szemeiben a bit tulvilági boldogsága tün
dököl s úgy néz velük, mintha vak volna. 
Panamakalapot visel. Amikor egy zsol
tárt elénekeltek, megüti hangvilláját, 
hervadt kezébe veszi karmesteri pálcá
ját, vezényli a kart. ö  maga is dalol 
megindító gyermek hangján: —

— Óh Thou, my God. íny G od...
Már alkonyodik. A szónokok mind re

kedtek. de még most se hagyják abba. 
folyton uj és uj táblák jelennek meg a 
hömpölygő sokaság fölött. Most ezt tű
zik ki:

-  Motor man Morris speaks here ol 
jidividuanuni. . .  '

< . I I 4 1 , »'$ ' • f | • I • * •
■Egy sofför, aki az egyéniség világmeg

váltó elvét hirdeti. Megjegyzem a nevét, 
nehogy valamikor gépkocsijára üljek, 
idegenkedem azoktól a soffőröktől, akik 
^egyéniségek.* Az autót csak vezessük a 
régi, maradi módszer szerint, lehetőleg 
a kocsiuton, ne a háztetőkön.

Eáradt vagyok. Zug a fejem. Annyr 
mindent hallottam. Most tizem, milyen 
reménytelen az élet. milyen nyomorult az 
Emberiség. Lefekszem a fűre, egy platán 
alá, bárányok és kosok közé. Természet,' 
néma fák, néma állatok vigasztaljatok. 
Szomorú az ember, mikor rabságban 
senyved s nem mondhatja ki azt, ami szi
vét nyomja. De rám talán még Jevcrőb- 
ben hat az. ócska gondolatok c végeladá
sa, a kimustrált, nraságoktól levetett esz
mék hetipiaca és zsibvásárja, ez a körbe- 
topogás, ez a semmire se vezető, soha vé-; 
get nem érő okoskodás, ez a meddő vi-i 
tustánc és riyavalyatörös rángatózás, ez; 
az átkozott szabadság, mely örökös rab-; 
bá tesz mindenkit, aki él. Eélre akarokj 
állni. Összetett kezekkel könyörgök, hogy 
fosszank meg választójogomtól, vélemé
nyein szabad nyilvánításától, helyezze
nek végkép az ^alkotmány bástyáin kí
vül.* Ne kényszerítsenek, hogy részt ve-

hogy esetröl-esetre, amint jónak látom, 
mindenkinek igazat adjak, vagy minden-

löcbe. Ott szabadabb leszek ki nem mon
dott gondolataimmal, mirt ezek nz elfo
gultságukkal, melyet oly biztosai: és ha
tár ozottan kürtőinek ki. Ezt nem biroir 
ki.

Nem bírom ki!
Kosztolányi Dezső
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TERE-FERE Megbámulja az üres partot s Így só- ' A lány — már harmincöt esztendős 
,,ajt fői; i szegényke — mélabtisan vonja vállát:

— Nahát, ha a gazda félfrankot ka
pott literjéért, akkor ugyancsak sok

Regáoyes házasság. Van még roman
tika. Nem nálunk, mert mi már teljesen 
amerikaiak lettünk. Amerikában nyílik 
a romantika kék virága, ahol a gazda
goknak még marad idejük (és pénzük) neveket találnak ki az ujsziilöttoknek.

ez nem munka? A biró belátta igazát s 
nem toloncoltatta el.

Kevesen tudják azt is. hogy a német

pénzt bevett.

A furcsa egyesületek városa. Erre a

— Ez nem igaz, d e .. .
— De?
— De az igaz — teszi hozzá fölvillanó 

! szemmel — az igaz, hogy — ezt beszélik.

le- v* étlescnyj?. Icarus volt az elsőívvivw . luujan. « nemei ; . , ,. joir„ai páris ta r th a t1 u  ,s  rnescnyjr. icarus von az cl
J 'l lV  számot, mert o'tt ciyntás hegye.,M,titán repülő Mos. . ">lkorjy?w s « r .« e k .

a regényességre is.
Newyorkban igazán rendkívüli házas

ságot kötöttek meg a minap. A vőle- 
jféiry nyolcvankét esztendős volt, a 
"menyasszony ugyanannyi s jegyessé- 
<ak több mint egy félszázadik tartott, 
áz eset a következőkép történt:

James C. Augus vagy ötvenkét esz
tendővel ezelőtt találkozott Greenwich 
Külage-ben egy bájos, eleven leánnyal. 
iLlisabeth Hartmann-al, akit akkoriban 
(mindenütt a »Barow-Street szépének® 
hívtak. Augus vele táncolt, annyira be
lch ab a rodott, hogy nem tudott ellenállni 
-éeki és ott a bálon nyomban megcsó
kolta, A lány fölháborodott viselkedé- 
'sén, többé nem ismerte. Augus-nak el 
keltett hagynia Newyorkot, mert abban 
•b időben még nem bocsátották meg az 
Ilyen túlkapásokat.

Bolyongott a világban, de nem felej
tette cl a »Barow-Strect szépét.* Múl
tak az esztendők, sok-sok év, aztán 
Augus immár öregen, őszen visszatért 

'Newyorkba, találkozott Elisabetliel, aki 
aggkoráig pártában maradt. Augus, 

'mintha még mindig a végzetes csók ha
talma alatt állott volna, újra szerelmet 
vallott aggkori ideáljának. Elisabeth ez- 
uttal nem adott neki kosarat s a felesé
ge lett.
\ Jobb későn, mint soha.
>  *

Ne adjatok kölcsön könyvet! A fran
cia kynyvbarátok egyesülete ezt a jel
szót kiirtöli világgá. Semmi könyvet se 
szabad kölcsön adni. A könyvkölcsön
zés biin önmagunk ellen, amennyiben 
kedves könyveinket tönkre teszi, bűn 
az irók és kiadók ellen, kiket szívessé
günk által megkárosítunk. Yoltaképen 
barbárság minden köuyvkölcsönzés.

»Névadományozóknak« hívják őket. Ha 
a világra születik egy gyermek s a szü
lök nem tudnak megállapodni nevében, 
erre elviszik a névadományozóhoz, aki 
megvizsgálja szemének színét, orrocs
kája alakját, érdeklődik a szülik társa
dalmi helyzete iránt s a legmegfelelőbb 
nevet adja a csecsemőnek, mellyel az 
életben érvényesülni fog. Díjszabása 
nincs a névadományozónak, de minden 
összeget elfogad, ötven márkán fölül.

Egy csomó munkás azzal keresi ke
nyerét, hogy naponta nyolc óra hosszat 
gyufákat gyújtogat. Minden gyufagyár
ban vannak szakmunkások, akik kipró
bálják a különböző osztályokból odaér
kező gyufákat. Eveken át — egy éle
ten át — nem csinálnak egyebet.

Néhány éve jó üzlet a varangyosbé- 
ka-tenyésztés is. A varangy a kertekben 
szükséges, mert fölfalja a különböző 
férgeket. Ezért a varangytenyészfők kü
lön helyiségekben tenyésztik ezeket az 
épen nem kecses állatkákat s eladják 
jópénzért, az állatkertnek.

Számosán aztán mint elötáncoSok 
boldogulnak az éleiben. Beriin mulató- 
helyein az asztalon egy cédula figyel
meztet bennünket arra, hogy a hölgyek 
rendelkezésére áílnak az »elötáncosok.« 
fia a nő petrezselymet árul, csak oda
fordul a tulajdonoshoz s az egy pillanat 
múlva küld neki egy csinos, frakkba öl
tözött fiatalembert, aki csekély díjért 
táncol az illetővel és semmi módon sem 
árulja el, hogy fáradtságáért mcgíize-

a
Y "legfurcsább egyesületek, ‘társaságok fl;" )cIa aviatlkusnak édesanyjáról annyi 
vallilak. I megindító cikk jelenik meg, kiássák azo*

Utóbb megalakult a »Boldogtalan szc- kat az adatokat, melyek az első repü
lőre, Icarusra s édesanyjára vonatkoz
nak.

Icarus édesanyja — az akkori föl- 
jegyzések szerint — egyszerű asszony 
volt. aki Catapollsban egy kis házikó-

relmesek egyesülete*, mely tagjai közé 
fogadja a szerencsétlen házasság áldo
zatait Is. Néhány párisi fiatalember meg
alakította a ^Házassági ligát®, mely az 
elnéptelenedés ellen küzd. A liga tagj.i 
a szivük táján egy zöld csokrocskát vi
selnek, a remény színét s az egyesület

ban éldegélt. Eiát a dicsőség szeretető-, 
re heveire '• >’álát adott Zeusnak, hogy

minden tagjának feleséget, illetve férjei ‘lGS belőle, 
igyekszik szerezni az újságok apróhir- ' Miután Icarus fölcseperedett és né- 
detési rovatában, a tagdíj ellenében. hányszor sikeresen röpült, boldogan tért 

Ennek az egyesületnek erős konkur- , v‘ssza 11 .fehér Házikóba, édesanyjához, 
renciát csinál egy apát, aki ötórai teára \  *h' s’ nyílni látta maga előtt az elc- 
hivja az agglegényeket és hajadonokaf, < tántcsont és bronz kapukat, clbeszélge- 
hogy ott tisztességes módon összeis- lcít í1z (,sz üiatrónával.
merkedhessenek egymással. A meghívó ''k aro s éjszakán az első repülő
kártyákon ez az idézet áll: »Szaporod- Iczuliaut s kétségbeesett öreg édesanya 
iátok és sokasodjatok!« , egyedül maradt, emlékeivel. Költők éne-jatok és sokasodjatok!*

Párisban működik a »Hosszuhajuak kclték ,rcK a vértanu-anyát. aki keblén 
klubja is.« Minden alkalmat megragad ncvcltc fő! a héroszt. Az argosi és mi- 
arra. hogy tiltakozzék a rövidhaj hó- ■ cc,,ci kira,-v elzarándokolt hozzá, hogy 
borija ellen. »A gyalogosok ligája® a ajándékot tegyen lábaihoz.
városban garázdálkodó hatvanezer autó • M,kor a skiták — az a nép. melyet 
ellen szervezkedett. Van »Vitatkozó kö;< L’arus az athéni légiókkal levert — el- 
is, mintha a parlamentben nem eleget határozták, hogy megkísérlik még cgy- 
viíalkoznának. j szcr Icarus repülését, előbb küldöttsé-

Végiil — ez a legújabb kiub — meg RCt menesztettek a fájdalomtól sújtott 
kell említenünk az ^Ejtőernyősök kiub- ‘“’'vároz, hogy áldja meg őket.
ját.« Ebbe csak az léphet be. aki már 
ezer méterről leesett (természetesen ej
tőernyő segítségével.)

Ennek a klubnak vau legkevesebb 
tagja.

*
tik. Még udvarol is. Francia humor. Az iskolakerülő d'á'-

Melyik szeli) foglalkozás? Fessék vá- reggel az ágyban maradt, aztán clsza-
L'-sztani. ladt telefonozni, hogy értesítse az osz-

‘ tályfőnök urat.
A tenger és a paraszt. Egy jó auverg- A szolga az osztályfőnököt telefonhoz 

i'tei paraszt először látja a tengert. Este, í hívja.

icarus anyja a kis házikóban várta a 
küldöttséget, de amint közeledett, az 
anyának clíacsarodott a szive, úgy érez
te, hogy most másodszor veszti el fiát, 
bezárta a kunyhó ajtaját, senkit sem 
engedett magához.

Leült a tűzhely mellé és keservesen 
sírt.

Annyi, mint odaadni egy-két napi hasz- i önkor megérkezik, ép dagály van, a hűi- Lgy hang a telefonban:
nálatra testi ruhánkat, vagy fogkefén
ket.

A könyvbarátok megállapítják, hogy 
a könyv becsülete a múlt századokhoz 
viszonyítva a mai korban nagyon csök
kent.

A középkorban szentségnek tekintet
ték. Igaz, hogy akkoriban csak nagyon 
kevesen tudtak irni-olvasui, a papok, a 
nagyurak meg az Íródeákok. Ezek azon- 

iban áhitatos tisztelettel vették kezükbe 
a könyveket. Egy in-folio a tizenharma
dik században — pénzünkben kifejezve 
— ezer pengőbe került. Es mikor fölta
lálták a könyvnyomtatást, a könyv ára 
még mindig magas volt. mert mindegyi
ket dúsan, gazdagon kötötték be.

Ebből a korból maradt fenn egy könyv- 
barát vallomása, mely híven tükrözi 
vissza az akkori szellemet:

A könyvhöz csak áhitatos kézzel szá

lé mok hatalmasan csapkodják a partot 
Megbámulja micsoda gyönyörű egy '

— Az osztályfőnök ur van nH?
— Az.

nagy viz, inár előre elképzeli, hogy jjie- • — Jelenteni akarom, hogy Lajos fűim
séli el a falubelieknek ’s hogy nyomaté- ma" nem mehet iskolába, mert nagyon 
kot adjon szavának, íclcmcr egy literes náthás.
üveget tengervízzel. — Jó — mormog az osztályfőnök, aki

Epén be akarja dugaszolui, mikor va- azonban nagyon is vékonynak, gyermc-
lami jókedvű fickó odaszól neki:

— Hé bácsi, tengervízzel töltötte tele 
a butykosát?

— Azzal hát.
— Ug.v látom azonban, hogy elfelcj- 

:lt fizetni.
— Ezért fizetni kell?
— Csak nem akarja ing jen?
— Maga árulja?
— Persze, hogy én. t
— Ne tessék haragudni, nem tudtam 

Mennyit kóstál?
— Fél frank egy üveg.
— Tessék.

késnek találja az apa hangját s megkér
dezi:

Milyen szint n v .rm o l?  Egy londoni 
divata ruház gjökercs ujitást honosít 
meg próbatermeiben.

Annak előtte, mikor egy hölgy uj ru
hát csináltatott maginak, mindig előző
leg ki kellett választani a kelmét, hogy 
meggyőződjék, vájjon illlk-e a színe ar- 
cáhi^Z. A síz ü Ve tét lepclszerüen ráborí
totta termetére s így ítélte meg a szín- 
hatást.

Ma már nem szükséges ez az eljárás. 
Aki belép a londoni divatáruliáz próba- 
íe-m'be. az egyszerűen felgyújthat egv

— Szabad kérdeznem, kivel beszélek? , SZII1CS vil'.amoslárnpát. Ha az a szín
Erre a félelemtől remegő diákhang ezt megfelel, akkor ilyen szinü ri4»át választ, 

rcbegi: . ha nem, akkor egymásután gyujtogal-
A papámmal, osztályfőnök ur.

A lány, akiről ez a történet szól, se

tatja föl a segédekkel a különböző szi
nü lámpákat, melyekhez egy-egy kap
csoló szolgál. Szükségtelen a szövetek.

gazdag, se szegény, se szép. se csúnya, i . .. .  ,Semmi kétség, hogy ez a találmány a 
próbatermekből átvándorol a színházba 
is. Lámpákkal egyébként máris élnek a

ben még mindig él a reménység, hogv
letett, gondolatot foglal magában, mely i -UdYdi' ö’Z Y ö íi  vvicucnal . ^ th a , mégis.
varázst ad neki. A könyv egy lélek ' Másnan Y v •• , - Ezcn a res:KcIen a harátnéja hozzáfut
visszfénye. Sohasem olvasom benső ' n.,r r  " cs szól:
incgindultság nélkül egy mester írásá t.! ' Análv v iY  vl scr' izet veSjen. ( — Mondd, drágám, igaz amit beszél-
ezért maga a könyv is ugyanazt az ér- ‘ ’ 1 ”ck’ hogy férjhez mész?

gerjeszti fői bennem. Mennyire

bad nyúlni. Szellemből, lebclségböl « » - j

*  V  4.

szenvedtem limitkor, mikor cg.v tudat-í*. 
lan barbár mosollyal a száján, vissza- 
hozta lickcni becses könyvemet, melyet j  i 
annyira szerettem, elrongyolva, fölis- > $ 
mérhetetlenül. . .

*
Siratónök, névadoinányzők, gyula-

gyújtogatok, varangynevelök, elötánco- ; 
sok. Hogy mi mindenből lehet megélni, i i 
(vagy legalább is nyomorogni) ebben a ■ 
cifra, modern életben, arról érdekesen 
számol be egy berlini krónika. Berlin i* 
óriási forgatagában ezer és ezer ember íl 
a legfurcsább foglalkozási űzi, melyre jjc 
nem is gondolunk.

Minap — mint azt megírtuk annak h  
idején — a törvényszék elé állítottak < 
egy piszkos, rongyos, csontos öregasz- »! 
szonyt, akit ki akartak toloncolni, meri 
nem volt foglalkozása. Ü váltig az el-is 
lenkezöt bizonyítgatta. Siratóasszony, 
már huszonöt esztendeje. Temetkezési 
vállalatok szolgálatában áll. Ha a rokon
ság közönyös, akkor ö zokog, sóhajto
zik, tépi a lüyát Ki meri állítani, hogy!

Azok közül való, akik ővről-évre vár
ják a mesebeli herceget, anélkül, hogy 
megérkeznék, aztán egv szép reggelen , .. ,
azt veszik észre. Iioey halár,lékuk' dere- d!“ ict|etvezók. rudjuk, hogy a fekete 
sedik és mcsörcKCdtek. De azért szivük- dlszlct l,,zo"vo.s 'llieitásnal so

(ezelőtt B uzolié  & Co)
H A R A S Z K I N ü .  É S  L 5 K Ö R O Y A R  K . F .

S P L I T
Vojvodinai képviselet: A lim -ntirija  «i.7y,.ökgé5 és bizomány, Novlsad

h

K H ü site íé sek  : London, Páris, Liege, Wien, Róma, Zagreb, Sp’i1
K iv ite l:  Argentiniába, Ausztráliába, Chilébe, Cubába, Egyiptomba, 

Keletre
F i ó k o k  az amerikai Egyesfd’-A'lamokban és Kanadában.
V ilá g h írű  k i i t ö n lc g e s i ié g e i : maraszkinó, vermut, nro-ch. 

cognac ó i gyümölcsíz ipák
A íla n d ó a n  r a k tá r o n :  belföldi, francia és holland likőrök 

pálinkák, dssszertborok, stb.

K é r j e n  m i n t á k a t
e l ö n y á z a x !

k é r je n  á r je g y z é k e t !
N agyk

tétkék lesz, ezüst virágokkal. Az alap
szint tetszés szerint lehet változtatni, 
amennyiben más és más színű fényt ve
títenek rá. A díszleteket lámpákkal »fös- 
tik át.<

*
Albion humora. Angliában még min

dig szokás, hogy a halottak mellé fi- 
jzstett siratókat fogadjanak.

Az egyik angol megszólítja a mási
kat:

— Kedves Tóm, tégy nekem egy szí
vességet.

— Parancsolj.
— Menj el ma este a barátomhoz, 

siiatni. Meghalt a felesége.
— Nagyon szívesen — mondja Tóm 

— de ina teljesen lehetetlen.
— Miért?
— Mert az én feleségem is ma halt 

^:meg.
> *

Az angolok szűkszavúak, gyakorla-
Hasak.

Az apa miután először hagyta ma
gára kis családját, feleségét és hatéves 
gyermekét, a vidékről Londonba stir- 
gönyöz:

— Mit ebédeltetek tegnap? Hogy van 
a fiam?

Pár óra múlva feleségéiül ezt a sür
gönyt kapja:

— Sonkát, kanyaróban.
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kaphat S z á sz o m ig  egyik 
szép erdei városiban Z5—

30 éves

t i s z t v is e lő n ő
aki a magyar nyelvet szóban 
és Írásban tökéletesen birja, 
esetleg sserb-horvátul vagy 
románul is tud. F.zetés 140 
márka, később javítás. Csa
ládi bánásmód. Német nyel
ven megirt ajánlatok esetleg 

fényképpel
.NEUE HEIMAT"

Jeligére a „REKLÁM" Azon- 
cenbnreau Wien, IX. Hernal- 
sergürtel30cimre intézendők

PAPPNÉ
kozmetika és manikűr- 
sz a lo n , P aja  K u ju n d ii-  
é e v a  (W e sse lé n y i ut) 3

Törvényileg védett valódi 
Pom padour kenőcs mely 
egyedüli biztos ártalmat
lan szer a szeplők, máj- 
foltok és pattanások ellen. 
Árus tás és postai szét-

S küldése utánvé tel

REJTVÉNYEK
Budakeszikocsm

Ziioorik Plulaók
a világ legjobb 
márkái Hoflisu 
lejáratú résitét
fizetésre a leg
nagyobb raktár 

aa országban
K A I N

banfsserkóssltó  Subotlta, 
Városkává épület.

f

B i l l í á r d - g o l y ó k
dákók, m andiner gumik, sak
kok és dom inók, továbbá sxl- 
varasipkák, pipák és p ip i szá 
rakt a legolcsóbbtól a legfino
mabb kivitelig. Eladás nagyban 

és kicsinyben.

Ö,T- Gerber Jakabné
speciális szaküzlete és mű- 
helye. Subotica, Sudarevléeva 

ulica 32. (salát ház)

Legelegánsabb

d iv a tc ip ő k
Subo'icdn iooo

K o ch  Á rm in
JelaSiéeva ulicai (kis
kápolna mellett) üzle
tében szerezhetők 1 e.

é s  őszi virágai csodás 
teljes éget és nagyságot 

érnek el, ha

KANIPOS
növénytápsóval öntöz! őket.
C s o m a g j a  1 2 - 5 0  é s  

4 2 * — d i a á r .

SCBUHftCHEH ZOtlflü
g y ó g y szerés: és v e 
gyészeti laboratórium,
C r v e  * k a ,  í

KOPILOVICS BALÁZS
8ZÜC8,

SUBOTICA, SUDAREVIC UL2

B a já n
40 éve fenálló

Arany K acsa
ven d ég lő  e la d ó

Felvilágosítást 
Wagner Gyula tulajdonosnál

Baja 9S70

A múlt vasárnapi számban közölt rejtvény helyes 
megfejtése a következő:

Tisztek a zárdában

M á g ik u s -k o  c k a
A múlt vasárnapi számban közölt mágikus kocka 

licT.es megfejtése:
1. Palota.
2. Aladár.
3. Lakoma.
4. ó  dohány!
5. Támadó.
6. Aranyos.

Helyesen megfejtették 124-cn. Könyvjutalmat 
nyertek: Rozenzwcig Lili (Szubotica, Harambasicseva 
ul. 13.), Halas Ferdó (Csakovec), Vághy Lili (Szom- 
bor.)

Az alanti mágikus kockát pályázatra beküldte 
Sándor Zoltán (Karancs.)

K, EEEEEEEEEE, RRR. SSS, ÓÓÓÓŐÓ. 
DD, T T , G, ÉE, LLL , MM, Ny

Olcsó

t ű z i f a
100 kg. vágott és 
aprított fa 3Oe— 
d i n á r  házhoz 
szállítva. Pontos mé-• • d'
résért garantálunk. 
Gyors és szolid ki

szolgálás

„BÖSNA“
íakereskedéa SubptlOji, 
a vasúti pályaudvfc-*lbö^ott.

Telefon 512 8242

E la d ó
ehőrendü, egyem eletes  
s z á l lo d a  Inventárral, 14 
szobaberendezéssel és 
a többi gazdasági épü
letekkel, forgalm as m e
zővárosban Slavóniá- 
ban. Vételár háromne- 
gyedrésze előre,negyed- 
része három évi lefize

tésre.

Özv. J a n t a  Rnd olfné
Dolnji M iholjac Hotel,

Zagreb ltót

Angol és francia c i p ő k e t  
mérték utóti a legmodernebb

kiv ite lbe  * hágait

i
M e z e i  A n d r á s

cipészme&ter 
Subotica, Városi székház

Ajánl!
mé

a leg óbb minőségű szőr
méit, valamint mindenféle 

szörmeáruiát
Szörmejavitások garancia mel

lett szakszerűen és olcsón 
eszközöltetnek

8063

Másirányu e foglaltság miatt

Giaöoai B w t a  l ő j ,

a vasúti állomáshoz köze’, kér 
épülő minisztérium szomszéd
ságában levő, újonnan átalakí

tott

k ávéh ázam at
a hozzávaló leltárral együtt. 
Bérösszeg és többi feltételek 
rendkívül kedvezőek. Kafana i 
teitaurant Hotel , J a d r a n "  

ura’evska br. 5. 10327

!

fit A
k á r p i t o s  m unkára  
van szü k ség e  fordul

jon b izalom m al 
FARKAS kárpitoshoz

Sabotfica ZmiJ JovlatM  
(Minerva palota ma lőtt.)

Ahol m ár h eti rész le t
fizetésre  kaphat »■ 

sezlon t, m a d ra co t

AUTÓ- ÉS KOCSIFÉNYEZÉ
?cp?cirtz »a-ná! e őfordu'ó 
ös zes munkákat elvállalja

Szkala Mihály
Oálobodjene (Sen«íanski) put 2
E gy  f e d e le s  h in tó  e la d é

ABLAKÜVEG
minden méretben legoloaóbban 

kapható

D rag. O bradovié
OveggyAri lerakat 

Beograd, Knot Milana allot 11. 
Uroleva Plvnloa

legújabb rajtokkal Jól aior- 
tirozva legolcsóbban s t í l  lit

B le ier  Márk
Első Jugoszláv Előnyomd! 

Berendezési Gyára 
S an ta  

9847

R iz lin g
M U S T  !

■-ért eS Din. S
í t  ) f

H ir d e t é s e k e t
S en  tán a B ácsm egyei N aptó  

r é szé r e
& l o l n & r  S z .  V i n c e

v esz  fel.

ó r á k
a legjobb óra- 
javitó műhely
ben kaphatók:

T h a u  H e r m a n n - n á i
Sokol.ka (Gombkötő) ni. 4

A L M A
stájer, kanada, arany- 
ranett, bőr, ananász és 
viaszalma nagytan és 

kicsinyben kapható.
IVAN OGRIZEK OSIJEK

Qundu’iéova 72 ios» j

Albe Sudarevic
i

ruhafestő, ruhatisztító < 
Ó3 fora'festő
S U B O T IC A  

Scotus Viator ulica 34
( S a j á t  h áz)

0322

R E C 0 R D íoioszalan I

zetive l szem ben)
u m ű v ész ies  leve- 
c 6  drb. D in. 4 0 ’— , 
zonyi fe lv éte lek n é l j 
y  k ép  és 6  drb. 
:olap D in . 6 0 ’ — 

10111

kapható
S p i t z e r  v en d ég lő b en  

PaSióeva ul.

H  A  Z
jól bevezetett vendéglő 
vei, legforga masabb be 
lyen, teljes berendezéssé’ 
más vállalkozás miatt ol 
csőn C 1 a  <1 <>

Bővebbet a tulajdonosnál
3  M L a n  S í  m ié  
£ Novisad, Fapiac 8.

í

B ú t o r o k a t
ebédlő, báló, ári Binba* 

herotd zése' et,

p o r t á l o k a t ^
h-getönyöaebben szerezheti Le
D ó m j á n  V a l e n t i n

bntorű zeniében
SubotlcB, ZrlnJskl try 11

sírkövekét,
temetői u tánvéteseket, va
lamint a kőfaragó sza k 
mába vágS mindennemű
munkákat 'egoicsóbban Vál

lalj t
P a u k  G á sp á r

kőraragó, bubotica 
Somborskt put cs Gabona

piac narol: 'CL
• * A«'v'1-’* V j >» ■ Svf.’.

férfiak-
nsk 10 dlaáv beküldése esetén 
hé:mentve küldöm szabadalma
zott szenzációs találmányomat 
ismertető könyvemet. — Cím

„ P a t e n t  6 0 8 “
Clui (Kolozsvár) 1622 

1, sz. postaftókbérlet.

.
!

A fenti betűk úgy helyczcndők el, hogy felülről
■ lefelé cs balról jobbra olvasva ugyanazt ;■/ c'met
■ adják.

1. Ilyen a családfő.
2. Folyónak is van.
3. Van ilyen naptár s.

Konyhai szer birtokos raggal.
5. Kályhában van. (Hibásan kiejtve.)
6. Község.

- - 4 *W«

K E R E SZ T SO R O S R E JT V É N Y
A múlt vasárnapi számban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes: 2. Fal, 3. Dirib, 6. Ornatus, 8. Szent

szék. 10. Dada. 11. Orel, 13. Moh, 14. Makog, 17. Tej, 
19. Dabis, 21. Und, 22. Staub, 24. Tét, 25. Baktéritő, 26. 
Rak, 28. Tölts, 30. Oly, 31. Karok, 33. Biri, 34. Imam, 
37. Frou, 39. Árva, 41. Az több mint bűntett, az hiba, 
42. Soká, 43. Ugye, 44. Coty, 45. Dent, 46. Köböl, 48 
Áve, 50. Abált, 52. Sor, 53. Baldachin, 55. Oly, 56. Se
dan, 58. Ede, 59. Papot. 61. Góg, 62. Tretl, 64. Man. 
65. Move, 67. Ubul, 69. Santander, 72. Stafián, Elönt, 
74. Öli.

Függőleges: 1. Barátok nélkül vad ez a föld, 2. 
Finn, 3. Lits, 4. Dream, 5. Buzog, 6. Ózd, 7. Sér, 8. Sa- 
IV.b, 9. Kettő, 10. Dob, 12. Lea, 13. Matt, 15. Autó, 16. 
Odry, 18. Jura, 19. Délibábos, 20. Savanyúan, 22. Ste- 
rcotip, 23. Barázdált, 24. Törökös, 27. Korhely, 28. 
Titok, 29. Limul, 31. Kutya, 32, Kvint, 33. B. Zs„ 35. 
Mig, 36. M. T. E„ 37. F. T. C.. 38. Ott, 40. Abt, 47. 
Öreg, Ader, 49. Ecet, 51. Boon, 53. Bagos, 54. Namur 
57. Dóm, 60. Pál, 62. Tente, 63. Ludat, 66. Vas, 68. 
Ben, 70. Told, 71. Nini.

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű kö
zönséget, hogy /érfiszabó iizlelembt folyó  
hó 20-án a Manojlcv'c-ucciban levő  
dr. P letikosic-f\e  pa 'o tíba  helyezem át.

Tisdelettel
V o j ls la v  V a s i l j e v lé

firfiszabó
0813

Jégszek rénye
mer.

1

t

Bogojevló udvari gyógyszertár, Skoplje.
A nekem szállított gyógyszert megkaptam, az eredmény

kitűnő. Küldjön azonnal további 10 dobozzal.
____________________________________ Jovo Miletió, Temesvár

Bogojevló udvart gyógy*»ortór, Skoplje*
A gyógyszert megkaptam, a cyógyhafái minden várakozást

fe’ülmul. Fogadja leghálásabb köszőnetem.
_________________________________  Salamon Saporta, Soltm

Bogojcv ó udvad gyógyszertár, Skoplje 
A gyógyszert köszönettel megkaptam. Legyen szives to

vábbi 1 doboz gyógyszert küldeni a régi címre.
______ _________________  Mihaloki Dimonolus, jedrenje

Bogojevló gyógyszerész urnák Skoplfe.
A küldeményt megkaptam és a gyógyszerrel legteljssebb

mértékben meg vagyok elégedve. Küldjön még 10 dobozzal
utánvét mTl’ett. Ribarac Zagubica-

í t e u m a
akar akut, akár krónikus, csuz, isiás, 

y nyilalás, csontfájdalraak , fej- é s  á ll
cson t ‘ájdalra ak a le g s ik e r eseb b e n  
g y ó g y íth a tó k  a RUSaI M E L E M  
nevű szerre l, am it leg job b an  b iz o 
nyítanak az ed d ig i k ö szö n ő lev e lek .
A z  ered eti d ob oz ára használati 
u tasítá ssa l 25 dinár. K apható rain- 
den g y ó g y szertá rb a n  é s  d rogériáb an . 

P ostán  szállítja:

BOGOJEVIC növari oyógyszertira.SíOPLJE
- K e r e s ü n k

s m . é  r  u  ö  k  ö  f
ab inak f3 dmnuk kban gya\or’ütn van

Apatin-sontai ArmentesiLő Társulat, 
Apa tin 10132

Dsrby-nyertestől, körmendi ménesből 
származó 3 ‘/ 2 éves amerikai származású

ü g e t ö m é n
kiváló fedező, szelíd és hibátlan, 172 cm ., tiszta fekete

e l a d ó
10210 F r isch  f t e d l i t o  —  V / í  ic . B á n á t

mészárosok, hentesek, vendéglősök és 
magánháztartások részére

40% jég  m eg takarít á s

B R A C A G O L D N E R
S U B O T I C A
T E L E F O N : 134.

licT.es
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T ű z
K O K S Z  MShris-Oslraui d ó koksz szolid áron. „IGNIS" J. WIRTH filmanyag-kereskedés. Iroda Agina u tca 13. le ltfcn  503.a  b lik k , g yertyán , vagonos, félvago- O / f k  ^ l a  ®  K  4P*

nos és negyedvagonos té te le k b e n  -oL vLF -H. kS* -40 ►cp £S
I s z a lo n  *•» 
k á t y h a s z é n

1937. rlctőlier 16

LÁNG L. GÉPGYÁR R.T, KÖRÖSI 6EZA
“1^ 0  szalámikészitő és fiistöUhusáruk feldolgozó telepe

(a halybeli f i t .  főrabbisáf fe ltg y e le te  alatt)

,‘ UBOTICA Iroda é» d«t«ll eU4á»» RÜD1Ó U ICA 4 -  T ileíonixám : 513

VESZEK
B U D A P E S T

‘ *<'1 '

LÉO30MTÓS «• LSGSŰMTÖ'nÉLKOLI

I<P«27Ít • í-a szalámit, tormásvirsllit, kolbász', finom feivágot- 
iv v a z .il., továbbá mindennemű füstölt, marba- és lbahust
L i b a z s í r  e l a d á s !  —  Kereskedőknek árengedm ény! 

Vidéki rendelések azonnal továbbutalnak!
1H389

II lia 53 IIBII II II fii II

D I E S E L M O T O R O K,f>. « r-,.,4> <«ff P VT tt U tó
OMOGYI LÁSZLÓ

ffU B O tlC A . Kralja jUakaaadra u l. 15

íogniagasabb napi árban 
lisztes-, korpás- ás cuk

ros- s egyéhb

130

H e g y i  F t t lö p
n ő i  k o n f e k c i ó  á r u h á z a ,  S z u b o t i c a

Szörmeáruk speciális raktára!
B u n d á k  m á r 2 7 0 0  <

K ü lö n le g e s s é g e k  k ö t ö t t  á r u k b a n !  
N a g y  v á l a s z t é k

n ő i -  l e á n y k a f o á t o k f o a

AVRÁM SCH FF 
NOViSAD

zsák-, ponyva- és zsineg 
nagy/.ereskedő, zsák én 

po y vakölesönző
Te’efon 24C3 

Sürgönyeim: J -tesif

Ujj z s á k o k  
U j  p o n y v á k  

Z s in e g e k
legolcsóbb bevásárlási 
.;&j» forrása.

in prolii

Angol Királyi Göabaj4zási Vonal

ROYAL HAIL LINE

DÉLAMERIKÁBA

I
n

K e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k !

3! V , 1 II sí iin e i n i i n 11

Brazília — Urugay - 
és CUBA — CHILE

Árgenliaia
PERU.

Minden felvilápo3ilás ingyen: 
Beökerek — Oba’a Puncose Jelene 7. 
lie o g r á d  — Karadjordjeva 01.
S o m b o r  —• Kralj Giordja 3. Kosta Dodid. 
Osijek — Zup.tnijska 34. Drap. Blaíevic. :vn

H fe U m

UGOPROTEZIA" ZH M Ű M

RÉSZIT:
MülAbakat és mukarokat 
Ortopéd apparátusokat beteg

vagy korcs és görbe vé - 
tagokra

Orlopód fűzőt ferde és giVbe- 
növésit lestr székhez

Kii.óifél; Lötöket cs bandá
zsokat az a! ó test külön
böző elváltozásaihoz.Sfi yc- 
dó?, sérv és köldöknek

H y ro n iV u , fí '. iö  a test form.-í’á , i t « 
ca iú iés-ve. A< ö s íx i í  Cikkeket az 
e j apó ásáhox a betegé g
ti rt.ry tájához. SpfteiAUa fctdo ?o-

I M ádén orvosi u i t l  :y«-iet tncl- 
letí. — O rv js i rendelők és kórház; 
b T e n ie z ía -k . K iv tel tek nteté <en 
u,’y a K u lfftllS n, m ini .  brltöU ldn

k o ik i i r i - n f i j ,  «e>Vtl.

i

i

T
& ®

Z I F  A  T

G W

elsőre dü bf’kkfaha áh, franko bármel/ 
vasu’á !:>’ i. sra l e g o l c s ó b b a n  s á l i : :

„  i £  O  M  E  K  C  «
T  r  «J o  v  a  ú  i í  a  A  »* c  n  1 u  r  a

Z  A J  E  C  A  R  !

JT FW 4T** i

*<•0

t S u í  o r  »  k
mó yem c z Ili oM árakon

E R l H C L Y i  A N í i ' A I
iuk •sbcrcódczósi vállalata

Suiolic?, Szudarevió ultca 4.
(Klein Géza mellett)

•*- - -I •>» • . tr

I
k iif i .

specialist 1 ö vötök vezetése a’att
B E Ö 5 R  ' D , D J L t G R A D S K A  1 2  (?. I B I  e l  S l a v ’j ú v a l  s z e m b e n )

Te’efoaszám 32 31
Vizsgálat es ^y^gyitíi az összes különleges módszerekkel naponta réggé’

8 órát.’l este 7 órái*
Kémiaiba te o ág a . laboratórium átvesz vé t vizságlatra, gyomorvá’adékot, 
kopetet, vizeletet, ürüléket és végez minden eg;, eb bak’eroló »iai vizsgálatot

A Rüntgen~ kabineti egész nap működésben 
Vasárnap csak délelőtt vannak vizsgálatok

M é r s é k e l t e n  s z a b o t t  a  r a  te !
Kívánatra és szükség szeri t két vagy több orvosból álló konzílium

Az 1, la, 2 és 10-es villamosok cs autóbuszok a poliklinikáig közlekednek 5
a.

ÖL drfo Ady -könvv és e jy  Ády-tanu.m ány
<80 d in á ré rt

Ady E n d re : M rg’*a é’i.i akar 
M g egyszer 
kö i v

Ady E ndre:

F ö 1 J e s s y:
Meg-'Cfsde h?{o a B.íC MiGVEI N »PLÖ köíiyvasztályában

Vidéki megrende’éseknól 10 dinár portó fizetendő

H
»

»
H

’ÍNLTírV

I
1

Fádd noteszkönyv 
Párisi levelek 
A d y • tan u < in iny ok

j Saját érdekében keresse fel
!■«’ «e A Kar •r.I' v a am «5 c vj 3

fi. E. 6 . S iiltiia i P p í l i í !
ahol uj és hannátt g prket kedvező 
fizetési teltételek mellett vásárolhat

Ugyancsak kölcsön nép e \ 
bármikor kapha*ók

Irógáp j a v í t á s t  és karba itartást
sálla'unk. Gyors és pontos kiszolgálás

’>872

i

G a z d a s á g o k  részére a ’’GtÖkéhtesebb r a k tá r i ,  SZC
k é r -  é» s e r t é s - ,  v ía m m  k o m ié -

m é r le g e k e t  gyárt versenyképes áron íé s  k ö z lé s ie k |. Seb est vén
i V  *  A

hév ib.-ra ás s ni • 'gy ízi
Önt arró l, lm  »y a ic *•
óbb é a t e g • 1 e « óz b 

b o r ; ,  p á l i n k á t ,  
r u m  h í , l i k ő r t ,  
e o g n u c o t  m á l n á t ,

▼ a 3m nt v iló d i fűzött
e  s e n c e  t

e s a 5: i s 9154

K l o p f e r  S á n d o r
ujomvui mogoyilt szesz- 
ih:k-tjben szerezheti be. 
Jdu&cjvu ul. 5. (Weisz 

kalapüz et mellett)

Burgonya
K á p o s z t a

l.

Hagyma 
Torma

legolctó ban ’ anható

j H a f fz ia n n  ja  nos

Szeged — Te.eí’o t 114* w

HAD NAG1 
ISTVÁN

szabó

készít polgár 
és minden 

hittelek ezeti
p »pi ru h á ka t

Stábot ><•«.
SiiCiccvu ulh u K

12651 -

Édes —

kaphat;)
S i t e r e l i  k é n  
8 * — < H n á r -srf

N o jc s e k  Géza
füszarkeresk dósé- 

4S0A b?n. SubMicn

M í )/'

»v «% r

S u h o t i c u
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ő s i  T a k a r é k p é n z tá r  S u b o t ic á n
Foglalkozik az összes takarékpénz

tári és bankügyletekkel

Takarék- és folyószámlái
b e t é t á l l o m á n y :

Din. 24,000.000
Subotica varos teljes vagyonával ke
zeskedik a Városi Takarékpénztár ösz- 
szes kötelezettségeiért és külön még 

a betétekért 10320

1EU M A
K ö s z ö n ő le v é l  

Dr. I, Rahlejev urnák
Beograd,

Kosovaka 43.

M ásfél hónappal eze lő tt rendeltem  ö n n é l  é s  ö n  k ü l
d ö tt nekem  1 ü v e g e t az ö n  gyóg y szeréb ő l b e teg  anyám  
részére . A z  anyám  a szert azonnal használni kezd te  
és m a m ár sok k a l k iseb b ek  a fájdalm ai, m int ed d ig . 
E zért arra kérem , h ogy  küldjön nekem  ebből a szer
ből m ég  1 ü v e g g e l. —  Z agreb, 1925 február 24

Andjela Mandrovié
A z ö n  kiváló R A D IO  BA LSA M 1K A  g y ó g y szeré t  

én és anyám  a legered m én y eseb b en  használjuk reum ánk  
ellen , am iért is fogad ja  leghálásabb  k öszön eté in . M int
h ogy  alkalm am  volt a szer  k iválóságáról m eggyőződ n i, 
küldjön nekem  m ég  2 ü v eg g e l. —  K isac (Baclca) 1925. 
d ecem b er 9

Parié Castven
A R ad io  B a lsam lk a  gyógyszert készíti, 

forgalomba hozza és postai utánvéttel szállítja Dr. I. 
R a h le je v  „ R a d i o  B a l s a m lk a * *  lab oratóriu 
m a Beograd, Kosovska 43. 9732

B E L m ost kapható a  le g 
o lcsób b  nap i á r a k o n :

I. s z á r a z  to r o k b é l . . . .  1'— d in á r tó l k e z d v e
I. s ó z o t t  s z a lá m ib é l ,  k e sk e n y  p — d in á r  m é te r e  
1. „ „ k ö z é p  . 2 50 _
I. s ó z o t t  ló b ó l, keskeny . .
I. ,  » k ö z é p  . . .
I. „ v s z é le s  . . .
I. „ „ e x tr a s z é le s  .
I. száraz marhavakbél . .
S ó z o t t  j u h s a t l in g  2 0  m é t e 

r e s  k ö te g e k b e n  . . . .

2 ‘50  ,
3 '—• a 
4 —  a 
5 5 0  ,
6 ’— d in á r  d arab ja

rr
»

4 ’— d in á r tó l k e z d v e

a öélipar R.-T.-nál (0.0. za Izradu Creva)
Subotica, Petrogradska ul. 46 : Tel. 229

4592

„Alexa* nyakkendőgyárban 
1 0 .0 0 0  darab ú j d o n s á g

nyakkendő eladása darabszámra is megkezdődött 
10 dinártól kezdve. Fordításokat 10 dinárért készit

Vojnoviéeva ul. 5. Beograd szálloda 
mögött

I

1

I

o
o

k e r e s ü n k
a z o n n a l r a
magas jutalék mellett 
női fehérnemű eladá
sára. — Aján’atok: 
„Din. 5000* jeligével az 
ALOMA COMPANY 
oglasni zavod Ljub
ljana cimre küldendők 9759

A CUNARD LINE, 
WHITE STAR LINE, 
RED STAR LINE, 
Kir. Hollandiai Lloyd

a világ legnagyobb és leggyorsabb hajózási 
vállalatainak vezérképviselete:

Jugoslovenska Ekspres Agencija D. D. 
Zagreb, trg 1., broj 15

Közvetít rendszeres személyszállításokat az 
Egyesült Államokba, Kanadába, Argentlnlába, 
Brazíliába, Cubába, Uj-Zeelandba, Afrikába és 

családok
ingyenes szállítását Braziliába

Álképviseletek:
BEOGRAD, Karadjordjeva 91/a «
VEL.-BEÖKEREK, Svetosavska 601 1
SOMBOR, Karadjordjeva 8 
SUBOTICA, Manojlovióeva 7, ahol

m in d e n  f e lv i lá g o s í t á s  d ij ta la n n l k a p h a tó
F(>90

“HADNAGY
.a szta losm ester  k&ult épület- 
• m u n k át Festett bátorok 
| illaadó raktára.
Javításokat vállal. 80B0TICA 
1575 PetrogrAdálca 6G yerek ek , a s sz o n y o k , férfiak, r é sz t  a k t n a k  venni a

MILKA SUCHARD CSOKOLÁDÉ
uj v e r s e n y p á l y á z a t á n .  S z á m t a la n  é r t é k e s  n y e r ő m é  n y . A S U C H A R D  
C S O K O L Á D É T  M EOtZLELNI Is m á r  v a l ó s á g o s  é l v e z e t .  N y e r e m é n y b á r c a  
m in d e n  1 é s  2  d ln é r o s  c s o m a g b a n

CO
5.

9 0  d in á r t ó l
konyha ét szobafestést, azon
kívül előnyösen vállaltéi

és kápoleafeetést

Horváth Almáski J t e e
Skotus Viator ul. 75. 25441

E O M L O Z S A K
a szokványnak megfelelő méret
ben és su yban. — Mindenfajta 
gazdasági juta, kender és lenzsák, 
liszteszsák, zsineg és ponyva.

M A L O M H E V E D E R E K
Kárpitos kellékek, bútorszöve
tek, szőnyegek, függöny és nap- 

ellenzők

W E IT Z E N F E L D  és TSA 
S U  B O T I C A
T e l e f o n o k  1 - 0 0  é s  1 -0 2  

T e s s é k  m i n t á t  é s  á r a j á n l a t o t  k é r n i !

wn

& A N A
Í.-X*

F öldm unk ás-csa ládok  (ném etül b eszélők ) és  egy es  
fö ld m u n k ások , akik saját k ö ltségü k ön  K .S lí’ H d A b o .  
akarnak k ivándoroln i, g y o rs és d íjm entes, felvil gosi-  

tá st kaphatnak a

HOLLAND-AMERIKA VONAL
képviselőjénél

Lavoslav Papai Osijek I
J a  ; e r o v a  u lic a  1 ,11 . e m e le t

RESTAURANT 
„AKADEMIJA NAUKA"

BEOGRAD, KNEZ MIHAJLOVA 35

E lső r e n d ű  s z e r b - fr a n c ia  é s  v a jd a 

s á g i  k o n y h a  —  M é r sé k e lt  á ra k  I

Á lla n d ó  lá t o g a t ó k n a k  2 0 %  á r k e d v e z m é n y  ! 

V a j d a s á g ia k  t a l á l k o z ó h e l y e !  
Tulajdonosok : B R Á C A  S P IT Z E R

C itro e n  automobilok
raktárról, kedvező fizetési 
feltételek mellett kaphatók

Az összes Citröen-alkatr szék raktáron:
A. V ra n its  i D ru g
N ovlsad , K ralja A lek san d ra  7

LUPA h a v iv é d ő

naorá’ oka , a ni

9T

S Z E N T I  É S  V I R Á G
épüldt-mubutorasztalosáru ipartelep

S u b o t i c a *  T e l e f o n :  3 —8 3 .
K észíten ek : m übutort, ép ü let, portál, parkett* 

ü zle tb eren d ezést stb .
Nyári kerti é s  tonett szék ek , valam int parkett állan" 

dóan raktáron és o lcsón  kaphatók. 
Á rajánlatot díjm entesen küldünk bárhová.

tőrv. védve és szavatoltan át nem szivá  
a mostani divatnál nélkü’őzhetetlen, mert 
az ülésnél, sportnál és a táncnál a női 
kötők egyedül nem védenek és a fehér
nemű és a ruha gy ikrán bepiszkolódnak. 
A .Lupa’ puha, mosható anyagból készül, 
kifőzhető, a piszkot nem veszi fel, súlya 
csak 3) gramm, majdnem elpusztíthatatlan, 
kimé i éa ó«rja a fehérneműt és a ruhát és 
.gy mognyu Haló és biztos érzést kölcsö
nöz. Sok köszönöIevél. A „Lupa" a havi

é i  kellem et onek, ártalmasak és drágák,
sok előnyével felülmúlja. Ára 75 dinár*

Feminosai" havikotő
a legtöké’c esebb, legegészségesebb és évekig tart és így a 
legolcsóbb ezen a téren, ára 125 din ir. — Me rende hető az

„ A u r o r a 44 k . d. c é g n é l  
S 3 E M S K A  KAM ENICA B r. 1 330-

SEBRíSJ
A KOVÁCS-FELE

N agyenyed i A rcke n ő cs
és

B orax-szappan
évtizedek é t i  elism erten a legjobb és legártalm atlanabb  
arcszépi.ő és bő:f nomitó szer. —  Kapható minden 
gyógysze tárban, drogériában, és  lllatszerűzletban. —  
F őelárusitó: D rogéria  H erei S u b o tica , 

A leksandrova ul. 1.

§

P u llow erek , fehérnem űk, d iva tn yak k en d ők  
és  s á l a k  a legfinom abb é s  leg iz lé se se b b  
kiv itelben . P . & C. H a b ig -k a la p o k  és  1 L .B .O .  
női- é s  Jérfiliarisnyák e g y e d ü l i  l e r a k a t a

V ,’ • .
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S zén a  é s  sza lm a
10, i l le tv e  30 vagon e ladó

azonnali vagy későbbi 
szállításra

Podravska Poljoprivredna A. D. Darda 
(Baranya)

Üzlethelyiség
Járási székhelyen a FŐTÉR LEGFORGALMA
SABB HELYÉN levő  házrész, minden üzlethez 
alkalmas nagy üzlethelyiség és mellékhelyiséggel 
(műhelynek is alkalmas) TŐBD ÉVRE BÉRBE 
VAGY Ö R Ö K Á R O N  ELADÓ. Konfektiósnak  
elsősorban ajánlható, mert ilyen a piacon nincsen,
A jjn la iok  Kardos hirdetőiébe N ovisad kéte'nek.
10390

J .  A N D R IS K A
m echanikai Uziet és J a v l t ó n r O h e j y  

S u b o t l c c ,  J e iv - ő ic e v a  u l. 8  J 
(Steiner cukrászdával zömben)

Varrógép, kerék«m torkerékpár, gramran'onck le? 
o'cióbb beszerzési forrása. — Sznvatoss : ~ „le |, t: 
vá’JaJja minden c szakmába vágó cikknek a ?«vj. 
táját. — Pontos és gyors kiszoBálát. — Olcsó árak.

'013*

w-ton

' H í v  ?  v  .vVSa .  í  ♦  . .  i  Mp ■ • •' ‘ ■ ■n
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néhány ezer darab, főleg aima és körte, 
őszi fajták, eladásra kerülnek a Podrav
sk a  P o lj o p r iv r e d n a  A. D .-nél 

D árda (Baranya)
10394

A  dohányzás m  r e g ! í
Bárki könnyen leszokhat az egészségére  ártalmas 
dohányzásról a Dr. R A SC H E R -féle l ’ n  t  S C h -  
t a b l e t t á k k a l ,  l  csom ag portóval 
együtt 3 0  CÖ fliár, teljes kúra 5 csom ag 145  
dinár teljesen  bérm entve. Szállítja „AURORA" 
Srrmaka Kamenica br. 1.
Kapható a legtöbb gyógyszertárban és drogériában

1O'3?« ••

litfL R J E IV
M IN I5 F J V Ü T T

g u m i m  c i p ő á r k o t ,
a n e iy  e lsőran gú  amerikai 
és angol nyersany ngból, a 
legjob b  k id olgozásb an  ké
szül é s  ennek folytán a 
használatban a legjobb és 
t a r t ó s s á g  tek in tetében  
f e lü lm ú lh a t a t la n ,  melyről 
m indenki az e lső  próba 
után m eg g y ő ző d h et 5S44

Jugoslavenska Banka d. d.
Z A G R E B

♦♦

100 .000

Elsőrendű szlavóniai

préselt széna és szalma
n a g y b a n  k ap h ató  
J O S I F  W E I S S

s z é n a -  és  s z a lm a - n a g y  k e r e s k e d ő n é l  
Telefon 6-45 Z A G 3 Í E B  Iliea broj 82 

R aktárt Nova gr ad lék a

f •OPl

REKLÁMÁRAK!

fo ly ó s ít  JL V  V* V  W  dinártól 
kezdve nyolc százalékos amortizációs 
kölcsönöket tiz és tizenöt éves vissza

fizetésre

ur«-x»

f r:

J  U  N  1 P  E  R
Z Ö L D  S Ó S U O R S Z E S Z

m inden rnás gyártm ánynál
h a t á s o s a b b

G yőződ jön  m eg  róla . Kérjen a 
fü szerk eresk ed ő jén é l e g y  ingyen

m inta ü v eg e t leírással

Mr. Alfred Blum Subotica s

M odern autógarázs  
S p eciá lis javítóm űhely  

Á ltalános gépjavító m űhely  
Continentaí-gum i 

gyári lerak a ta
* osztály gnmi vnlk. n‘ álására

KOSTA BÜRGER Vei. BeCkerek
P u p ln o ra  (Ár; á d ) u l. 15. Mei T e le lő n  158

Z O R A  V O D A !
LBQUJABB SZÉK AZ ŐSZ HAJ ftLLRNI 
Mám fest, hanem viaataadja »g ősi bajca c 
az ereded ealnét A baexuálatut a sagre'i; 
egészségügyi oeettly l?9Ö|19£0. sz. a. A gy- 
eiemxéasel engedélyei te ófl ttijtfaen Artul- 

„ adnak QjkráuiUrt fi.

S’ S s á :
atáúváte: mellett küldetnek, cím .

P r.In .o d ej. ZORA VCDE Z .£„ b ,  T«rr.vM7.
Daga uliea 82, 7öö<

J h l iitítil k*pvMlet hrjsM

Szükséges o k m á n y o k :  1. telekkönyvi kivonat, 
2, kataszteri blrlokiv, 3. városi házaknál teljes terv
9807

v l

1

J ó  g é p e k  k é p e z ik  a  j ó m ó d  a l a p j á t !

H O F H E R R - g é p e k  e l s ő r a n g u a k !

24 HP. és 30 32 HP. H. S. C. S. n y e rs o la jtra k to ro k  üzem e

a  l e g o l c s ó b b  é s  l e g b i z t o s a b b !

K érjen  re fe re n c ia je g y z é k e t 1

Raktárról azonnal szállitha'ók:
ekék, b o ro n á k , te n g e r i,n o rz s o ló k , s z e c s k a v á g ó k , 
ré p a vá g ó k , d a rá ló k , v e tő g é p e k , m o to ro k  stb.

AuS i drugovl k. d.

I' I U;J
b V , u

»á£  £
N o v isa d , T e m e rin s k a  u l. 1

1G43.3




